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1182 p.801r. 

 secunda post quasimodo geniti: maandag 03-04-1402. 

 secunda post octavas pasche: maandag 03-04-1402. 

 tercia post quasimodo geniti: dinsdag 04-04-1402. 

 

BP 1182 p 801r 01 ma 03-04-1402. 

Jacobus zvw Ghibo Coppen soen van Lijt verkocht aan Hector Specier 8 

paarden, 4 jonge paarden gnd eenw...., 5 koeien, 5 stiertjes gnd eenwinter, 

30 schapen met hun lammetjes en 20 varkens van voornoemde Jacobus, in het 

huis van voornoemde Jacobus, in Groot Lith. Jacobus zal deze dieren en hun 

nakomelingen te schattingrecht onderhouden totdat voornoemde Hector daarvan 

75 oude Franse schilden of de waarde zal hebben ontvangen. Daarna zullen de 

dieren en hun nakomelingen voor één helft van voornoemde Jacobus zijn en 

voor de andere helft van voornoemde Hector. Voornoemde Jacobus zal de 

dieren en hun nakomelingen niet verkopen of vervreemden zonder instemming 

van voornoemde Hector. 

 

Jacobus filius quondam Ghibonis Coppen soen de Lijt (dg: oct quinque 

equas) octo equos quatuor juvenes equos dictos eenw..... quinque vaccas 

quinque vitulos dictos eenwinter en XXX oves cum suis agnis et XX porcos 

dicti Jacobi consistentes in domo eiusdem Jacobi sita in parochia de 

Groet Lijt ut dicebat legitime vendidit Hectori Specier promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere tali annexa conditione quod 

dictus Jacobus dictas bestias et inde proveniendas et enutriendas tenebit 

ad jus stabilitionis quod exponetur te stettingen recht donec et quousque 

dictus Hector perceperit inde et levaverit LXXV aude scilde Francie vel 

valorem tali annexa conditione quod quando dictus Hector perceperit de 

predictis bestiis et inde proveniendis LXXV aude scilde Francie vel 

valorem quod tunc dicte bestie et omnes exinde proveniende et enutriende 

erunt mediatim dicti Jacobi et mediatim dicti Hectoris hoc etiam adiuncto 

quod dictus Jacobus dictas bestias et omnes exinde proveniendas et 

enutriendas non vendet vel alienabit sine consensu et voluntate Hectoris 

predicti. Veer et Stamelart datum feria 2a post quasi modo geniti. 

 

BP 1182 p 801r 02 ma 03-04-1402. 

Jacobus zvw Henricus Bollen soen van Wetten verkocht aan Henricus van 

Eijndoven zvw Henricus van Eijndoven een n-erfcijns van 20 schelling geld, 

met Sint-Jan-Baptist te betalen, gaande uit (1) een stuk land, 6 lopen 

rogge Bossche maat groot, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, 

tussen Ghibo Lobbe enerzijds en een gemene weg anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde gemene weg, (2) de helft van een huis op voornoemd 

stuk land. 

 

Jacobus filius quondam Henrici Bollen soen de Wetten hereditarie vendidit 

Henrico de Eijndoven filio quondam Henrici de Eijndoven hereditarium 

censum viginti solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Johannis baptiste ex pecia terre sex lopina siliginis mensure de Busco 

annuatim in semine capiente sita in parochia de Scijnle ad locum dictum 

Luttel Eijnde inter hereditatem (dg: Jo) Ghibonis Lobbe ex uno et inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad 

dictam communem plateam (dg: ut dic) atque ex medietate cuiusdam domus ad 

dictum venditorem spectant[e] supra dictam peciam terre consistentis ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et sufficientem facere etc. Testes Vere et Gheel datum secunda post 

octavas pasche. 

 

BP 1182 p 801r 03 ma 03-04-1402. 

Henricus gnd der Weduwen snijder zvw Henricus Yden soen wonend in 

Westelbeers verkocht aan Agnes dvw Henricus die Wever een n-erfpacht van 1 
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mud rogge, maat van Westelbeers, met Lichtmis in Westelbeers te leveren, 

gaande uit (1) een b-erfpacht van 11 lopen rogge, maat van Westelbeers, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een huis, tuin en erfgoed van Gerardus gnd 

Ermegarden soen, in Westelbeers, tussen Gerardus szv Henricus gnd die 

Langhe enerzijds en Petrus Crulle anderzijds, welk huis, tuin en erfgoed 

Johannes die Decker in pacht verkregen had van voornoemde verkoper voor 

voornoemde pacht van 11 lopen rogge, (2) andere goederen van voornoemde 

verkoper. 

 

Henricus dictus der Weduwen sartor filius quondam Henrici Yden soen 

commorans in Westelberze hereditarie vendidit Agneti filie quondam 

Henrici die Wever hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Westelberze solvendam hereditarie purificationis et in Westelberze 

tradendam ex hereditaria paccione undecim lopinorum siliginis dicte 

mensure quam (dg: #dictus venditor sol# Gerardus Ermegarden soen dicto 

venditori solvere tenetur hereditarie purificationis ex domo et orto et 

hereditate sibi) dictus venditor solvendam habet hereditarie termino 

solutionis predictis! ex domo et (verbeterd uit: ex) (dg: et here alia) 

#orti!# et hereditatem! Gerardi dicti Ermegarden soen sitis in parochia 

de Westelberze inter hereditatem Gerardi generi Henrici dicti die (dg: 

Lang) Langhe ex uno et inter hereditatem Petri Crulle ex alio quos domum 

ortum et hereditatem Johannes die Decker erga dictum venditorem pro 

predicta paccione XI lopinorum siliginis !ut dicebat insuper de et ex 

ceteris bonis dicti venditoris omnibus et singulis habitis et habendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et sufficientem facere. Testes Vere et Gheel 

datum secunda post octavas pasce. 

 

BP 1182 p 801r 04 ma 03-04-1402. 

Hermannus van Os zvw Willelmus gnd van Panhedel verkocht aan Henricus Backe 

zvw Godescalcus Roesmont een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een b-erfcijns van 6 pond, 1 

oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend, welke cijns voornoemde Hermannus met Kerstmis beurt, gaande uit 

de navolgende erfgoederen, gelegen onder Oss, (1) een stuk land, gnd die 

Crumme Acker, {niet afgewerkt contract}. 

 

Hermannus de Os filius quondam Willelmi dicti de Panhedel hereditarie 

vendidit Henrico Backe filio quondam Godescalci Roesmont hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: hereditatibus 

infrascriptis infra parochiam de Os sitis videlicet ex pecia terre dicta 

die Cloet sita) de et ex hereditario censu sex librarum grosso Turonensi 

denario monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis computato quem 

censum dictus Hermannus solvendum habet annuatim et hereditarie 

nativitatis Domini ex hereditatibus infrascriptis infra parochiam de Os 

sitis (dg: vdeel) videlicet ex pecia terre dicta die Crumme Acker. 

 

BP 1182 p 801r 05 di 04-04-1402. 

Petrus zv Jacobus Steenwech vroeg aan zijn voornoemde vader Jacobus 

tooestemmning te gaan en verblijven buiten het huis, samenleving en kosten 

van zijn voornoemde vader Jacobus en voornoemde Jacobus verleende hem die 

toestemming, door het te emanciperen. 

 

Petrus filius Jacobi Steenwech instanter petiit a dicto Jacobo suo patre 

licentiam eundi et essendi extra domum convictum et expensos dicti Jacobi 

sui patris dictus vero Jacobus dedit dicto Petro suo filio licentiam 

eundi et essendi extra domum convictum et expensos eiusdem Jacobi ipsum 

Petrum emancipando juxta legem et consuetudinem opidi de Buscoducis. 

Emont et Gheel datum 3a post quasi modo geniti. 
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BP 1182 p 801r 06 di 04-04-1402. 

Zibertus zvw Zibertus van Hoculem ev Agnes, Bernardus zvw Godefridus 

Sceijvel ev Cristina, Arnoldus Hake ev Heijlwigis, dvw Ghisbertus Herincs, 

Johannes Broet ev Mechtildis dvw Henricus Aben soen en Elizabeth dvw 

voornoemde Henricus Aben soen droegen over aan Johannes Vijnninc goudsmid 

en Johannes Groet van Herlaer, tbv de broederschap van de priesters en 

klerken van de H.Maria-Maagd in de parochiale kerk van Den Bosch, (1) de 

helft, die aan hen gekomen was na overlijden van Heijlwigis dvw Wautgherus 

Pijnappel ev Johannes Coptiten, in de helft van 1 morgen land, op de plaats 

gnd op die Vogheldonc, welke morgen aan Matheus gnd Bijnnenhuijs 

schoenmaker ten deel gevallen was van de Duizend Morgen van de gemeint van 

de stad Den Bosch, en welke morgen Theodericus Bucken gekocht had van 

voornoemde Matheus Bijnnenhuijs, (2) de helft, die aan hen gekomen was na 

overlijden van voornoemde Heijlwigis, in 6 schelling b-erfcijns, die de 

stad Den Bosch beurde, gaande uit voornoemde morgen, en welke 6 schelling 

Willelmus zvw Bodo van ?Tiela gekocht had van de stad Den Bosch, {p.802} en 

welke morgen en 6 schelling b-erfcijns wijlen voornoemde Johannes Coptiten 

verworven had van Arnoldus Groet Art. Ze beloofden, ieder voor zich, lasten 

af te handelen. Eerstgenoemde Zibertus beloofde dat Goeswinus en Gertrudis, 

kvw voornoemde Ghisbertus Herinc, nimmer rechten op de helft van voornoemde 

morgen en 6 schelling zullen doen gelden, en hij beloofde lasten af te 

handelen voor 3/8 deel van voornoemde helft; Arnoldus Hake beloofde lasten 

af te handelen voor 1/8 deel, voornoemde Bernardus voor 1/8 deel, Johannes 

Broet voor 1/8 deel, voornoemde Elizabeth dvw Henricus Aben soen, namens 

zichzelf en haar broer Goeswinus zvw Henricus Aben, voor 2/8 deel, voor 

allen echter uitgezonderd een b-erfcijns van 10 schelling geld, die 

Johannes Coptiten vermaakt had aan voornoemde broederschap, gaande uit 

voornoemde helft van de morgen. 

 

Zibertus filius quondam Ziberti de Hoculem maritus et tutor legitimus 

Agnetis sue uxoris Bernardus filius quondam Godefridi Sceijvel maritus et 

tutor legitimus Cristine sue uxoris (dg: fi) Arnoldus Hake maritus et 

tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filiarum quondam Ghisberti Herincs 

Johannes Broet maritus et tutor Mechtildis sue uxoris filie quondam 

Henrici Aben #soen# et Elizabeth (dg: sue uxoris) filia eiusdem quondam 

Henrici Aben soen cum tutore medietatem (dg: et) ad ipsos spectantem et 

eis de morte quondam Heijlwigis filie quondam Wautgheri Pijnappel uxoris 

olim Johannis Coptiten successione advolutam et competentem (dg: u) in 

(dg: uno) #medietate unius# iugere terre sito super locum dictum op die 

Vogheldonc quod juger terre predictum Matheo dicto Bijnnenhuijs sutori de 

mille iugeribus terre communitatis oppidi de Buscoducis cessit in partem 

et quod iuger terre Theodericus Bucken erga dictum Matheum Bijnnenhuijs 

emendo acquisierat prout in litteris atque medietatem ad ipsos spectantem 

et eis de morte dicte quondam Heijlwigis successione advolutam in sex 

solidis hereditarii census [quem oppidum] de Busco annuatim ex dicto 

jugere terre !annuatim habuit solvendum et quos sex solidos Willelmus 

filius quondam Bodonis d[e ?Tiela erga dictum opidum] de Buscoducis 

emendo acquisierat 

 

1182 p.802v. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 04-04-1402. 

 anno CCCCII indictione Xa mensis aprilis die quarta: 

  dinsdag 04-04-1402. 

 

BP 1182 p 802v 01 di 04-04-1402. 

et quod iuger terre #et sex solidos hereditarii census# dictus quondam 

Johannes Coptiten erga Arnoldum Groet Art acquisierat prout in litteris 

quas vidimus hereditarie supportaverunt Johanni Vijnninc aurifabro et 

Johanni Groet de Herlaer ad opus confraternitatis presbitrorum et 

clericorum (dg: in parochiali) beate Marie virginis in parochialia 

ecclesia de Busco cum litteris et aliis !jure occasione promittentes cum 
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tutore (dg: in) divisi scilicet quilibet eorum pro se ratam servare (dg: 

pro) et obligationem !sui deponere promisit insuper (dg: dictus) 

primodictus Zibertus super omnia quo ipse Goeswinum et Gertrudem liberos 

quondam Ghisberti Herinc predicti perpetue tales habebit quod numquam 

presument #se# jus in dicta medietate dictorum jugerum terre et sex 

solidorum habere et quod omnem (dg: imp) obligationem et impetitionem ex 

parte eorum Goeswini et Gertrudis #et suorum coheredum in tribus octavis 

partibus# (dg: ..) dicte medietatis (dg: exn) premissorum existentem 

deponere! promisit insuper dictus Arnoldus Hake #super omnia# quod omnem 

obligationem et impetitionem ex parte sui (dg: et suorum) et dicte sue 

uxoris #et suorum coheredum# in una octava parte (dg: ad se competente 

in) dicte medietatis premissorum existentem deponere! promisit (dg: ins) 

insuper dictus Bernardus super omnia omnem (dg: et) obligationem et 

impetitionem ex parte !et dicte Cristine sue uxoris #et suorum coheredum# 

in una octava parte (dg: ad ipsos spectante in) dicte medietatis 

premissorum existentem deponere! promisit insuper dictus Johannes Broet 

#super omnia# omnem obligationem et (verbeterd uit: ex) impetitionem ex 

parte !et dicte (dg: Mecht) Mechtildis sue uxoris #et suorum coheredum# 

in una octava parte (dg: ad ipsos spectante in) dicte medietatis 

premissorum (dg: de) existentem deponere! promisit insuper dicta 

Elizabeth filia quondam Henrici Aben soen cum tutore super omnia omnem 

obligationem et impetitionem ex !sui et Goeswini sui fratris filii 

quondam (dg: Goeswini) #Henrici Aben et suorum coheredum# existentem et 

eventuram in (dg: una) #duabus# octavis partibus ad ipsos spectantibus in 

dicta medietate premissorum deponere excepto etiam in premissis 

hereditario censu X solidorum monete quem Johannes Coptiten legaverat 

dicte confraternitati ex (dg: dicta dicta) dicta medietate dicti jugeris 

terre persolvendo. Testes Gheel et Best datum tercia post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 802v 02 di 04-04-1402. 

X. 

et quod ipse (dg: -s) Zibertus omnem obligationem et impetitionem ex 

parte sui et dictorum Goeswini et Gertrudis liberorum quondam Ghisberti 

Herinc et quorumcumque suorum coheredum existentes et eventuras in tribus 

octavis !dicte (dg: re) medietatis premissorum deponere!. 

 

BP 1182 p 802v 03 di 04-04-1402. 
Franco Hoefsleger 

1. Cristina (x) Henricus Hegman 

a. Elizabeth 

2. Agnes† (x) Henricus de Globo† 

a. Sophia ndv Henricus de Globo (x) Wijchmannus zv Nijcholaus Wijchmans soen. 

Henricus Hegman ev Cristina dvw Franco Hoefsleger droeg over aan 

Heijmericus Groij het deel, dat aan voornoemde Henricus, zijn vrouw 

Cristina en hun dochter Elizabeth behoort, krachtens testament van Henricus 

van de Kloot en zijn vrouw Agnes dvw voornoemde Franco Hoefsleger, in alle 

goederen van wijlen voornoemde Henricus van de Kloot en Agnes. Voor 

eerstgenoemde Henricus gereserveerd het recht, dat aan hem, zijn vrouw 

Cristina en hun dochter Elizabeth behoort, in alle kleinodiën, 

gebruiksvoorwerpen, huisraad en andere goederen, die Heijlwigis wv Henricus 

Scilders, Elizabeth, Goderadis en Agnes, dv Nijcholaus zvw Reijnkinus 

metten Crummen Halze, in het verleden hebben meegenomen, toen voornoemde 

huisraad, kleinodiën, gebruiksvoorwerpen en de andere zaken van wijlen 

Henricus van de Kloot werden verdeeld door Wijchmannus zv Nijcholaus 

Wijchmans soen en zijn vrouw Sophia ndvw voornoemde Henricus van de Kloot 

enerzijds en voornoemde Henricus Hegman en de zijnen anderzijds. Tevens 

voor eerstgenoemde Henricus, zijn vrouw Cristina en hun dochter Elizabeth 

gereserveerd hun recht in het stenen huis en erf van wijlen voornoemde 

Henricus van de Kloot, in Den Bosch, in de Orthenstraat, naast erfgoed van 

wijlen mr Henricus van Dommellen timmerman. 
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Henricus Hegman maritus et tutor legitimus !et tutor Cristine sue uxoris 

filie quondam Franconis Hoefsleger totam partem et omne jus sibi (dg: 

competentes) et dicte Cristine sue uxori et Elizabeth filie dictorum 

Henrici et (dg: H) Cristine competentes quovis modo occasione testamenti 

ac ultime voluntatis quondam Henrici de Globo et quondam Agnetis sue 

uxoris filie dicti quondam (dg: Godescalci) Franconis Hoefsleger seu 

alterius eorum in omnibus et singulis bonis dictorum quondam Henrici de 

Globo et Agnetis seu !eorundem quocumque locorum consistentibus sive 

sitis ut dicebat hereditarie supportavit (dg: Franconis Hoefsleger ad 

opus) Heijmerico Groij promittens super habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impetitionem ex parte !et dicte Cristine sue uxoris et 

dicte Elizabeth eorum filie et quorumcumque liberorum dicte Cristine 

genitorum et generandorum deponere salvo tamen et reservato primodicto 

Henrico jure sibi et dicte Cristine sue uxori et dicte Elizabeth sue 

filie competente in omnibus clenodiis utencilibus et (dg: cl) domiciliis 

et aliis rebus que et quas Heijlwigis relicta quondam Henrici Scilders et 

Elizabeth et (dg: Agn) Goderadis et Agnes sorores filie (dg: quond) 

Nijcholai filii quondam Reijnkini metten Crummen Halze levaverunt et 

habuerunt ac deportaverunt temporibus transactis quando dicta domicilia 

clenodia utencilia et alie res predicte #quondam Henrici de (dg: Gl) 

Globo# fuerant divise per Wijchmannum filium Nijcholai Wijchmans soen et 

Sophiam eius uxorem filia naturalem dicti quondam Henrici de Globo ex una 

et per dictum Henricum Hegman et suos in hoc consortes parte ex altera 

salvo etiam primodicto Henrico jure sibi et dicte Cristine sue uxori et 

dicte Elizabeth competente in (dg: domibus) domo lapidea et area cum suis 

attinentiis dicti quondam Henrici de Globo sita in Busco in vico Orthensi 

juxta hereditatem quondam magistri (dg: j) Henrici de Dommellen 

carpentarii. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 802v 04 di 04-04-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Johannes van Best, Jacobus van Vladeracken, Johannes Groet 

van Herlaer en Johannes Vijnninc. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de Best Jacobo de Vladeracken et (dg: pluribus) Johanne Groet de 

Herlaer et Johanne Vijnninc testibus datum anno CCCCII indictione Xa 

mensis aprilis die (dg: X) quarta hora completorum. 

 

BP 1182 p 802v 05 di 04-04-1402. 

Alle voornoemden droegen de helft, die aan hen behoort, in verschillende 

cijnzen, over aan Johannes Vijnninc en Johannes Groet, tbv de broederschap. 

 

+. 

Dicti omnes cum tutore medietatem ad se spectantem in diversis censibus 

prout in litteris supportaverunt Johanni Vijnninc et Johanni Groet ad 

confraternitatis cum litteris (dg: ..) promittentes per totum ut supra. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 802v 06 di 04-04-1402. 

Willelmus Loijer verklaarde1 dat Ludolphus van Boemel voldaan heeft 28½ 

lichte scild, 12 lichte plakken voor 1 lichte schild gerekend, 16 pond 7 

schelling geld, en 28 gemene plakken, die voornoemde Willelmus ontbraken 

van een b-erfcijns van 5 pond 9 schelling, die voornoemde Willelmus beurt, 

gaande uit een huis en erf van wijlen Johannes Batenborch, in Den Bosch, 

over de Tolbrug, naast erfgoed van wijlen Ywanus van Gravia, welk huis en 

erf Henricus Screijnmaker voor voornoemde geldsom gerechtelijk gekocht had 

van voornoemde Willelmus, wegens het gebrek dat hij van voornoemde cijns 

                         
1 Zie → BP 1184 f 219r 03 vr 06-11-1405, soortgelijke verklaring. 
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had. 

 

Willelmus Loijer palam recognovit sibi per Ludolphum de Boemel fore 

satisfactum de (dg: XXIX) #XXVIII et dimidio# licht scilde scilicet XII 

licht placken pro quolibet licht scilt gerekent et de XVI libris et VII 

solidis monete et XXVIII gemeijn placken que dicto Willelmo deficiebant 

et restabant occasione defectus hereditarii census quinque librarum et 

novem solidorum quem dictus Willelmus solvendum habet hereditarie et 

annuatim ex domo et area #quondam Johannis Batenborch# sita in Busco 

ultra pontem dictum Tolbrugge juxta hereditatem quondam Ywani de Gravia 

quam domum et aream Henricus Screijnmaker (dg: ex) erga dictum Willelmum 

pro premissis #pro predicta tamquam pro suo defectu sibi de dicto censu 

deficiente et restante# per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco emendo acquisierat prout dicebat. Testes Vere et Best datum quarta 

post octavas pasce. 

 

1182 p.803r. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 07-04-1402. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 05-04-1402. 

 anno CCCCII indictione X mensis aprilis die quinta: 

  woensdag 05-04-1402. 

 

BP 1182 p 803r 01 vr 07-04-1402. 

Destijds had Henricus van Cuke goudsmid gerechtelijk gekocht van Ludovicus 

Asinarius alle goederen van jkr Johannes heer van Megen en Hoeps, Johannes 

van Dordrecht, Johannes van Ghestel en Arnoldus van Scijnle. Vervolgens had 

voornoemde Ludovicus al die goederen verworven van voornoemde Henricus van 

Cuke. Vervolgens had Andreas van Drodis al die goederen verworven van 

voornoemde Ludovicus Asinarius. Voornoemde Andreas van Drodis verklaarde 

thans ontvangen te hebben van Ludolphus Buc van Boemel, van de kant van jkr 

Arnoldus heer van Duffel, 300 Hollandse gulden, 52 gemene plakken voor 1 

Hollandse gulden gerekend, wegens restanten uit het verleden van een 

b-erfcijns van 550 pond, welke cijns voornoemde Johannes van Ghestel 

beurde, gaande uit goederen, renten en molens, behorend tot het dominium 

van Herlaer. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus de Cuke aurifaber omnia bona 

domicelli Johannis domini de Megen et de Hoeps Johannis de Dordrecht 

Johannis de Ghestel et Arnoldi de Scijnle erga Ludovicum Asinarium per 

judicem mediante sententia scabinorum in Buscoducis emendo acquisuisset 

et (dg: deinde ds) cum deinde dictus Ludovicus dicta bona omnia dictorum 

domicelli Johannis domini de Megen et de Hoeps Johannis de Dordrecht 

Johannis de Ghestel et Arnoldi de Scijnle erga dictum Henricum de Cuke 

acquisuisset et cum deinde (dg: dictus) Andreas de Drodis dicta bona 

omnia dictorum domicelli Johannis domini de Megen et de (dg: H) Hoeps 

Johannis de Dordrecht (dg: et) Johannis de Ghestel et Arnoldi de Scijnle 

erga dictum Ludovicum Asinarium acquisuisset prout in (dg: litteris) 

quibusdam litteris scabinorum de Busco super hoc confectis plenius 

continetur constitutus igitur coram scabinis infrascriptis dictus Andreas 

de Drodis palam recognovit se recepisse a (dg: Ludovico) Ludolpho (dg: de 

d) Buc de Boemel (dg: CCC trecentos Hollant g) tamquam ex parte et nomine 

domicelli Arnoldi (dg: de Lijenkerc) domini de Duffel (dg: et) trecentos 

Hollant gulden #+ {hier BP 1182 p 803r 02 invoegen}# scilicet de (dg: 

restantibus q) restantiis que provenerunt temporibus jam preteritis de 

hereditario censu quingentarum et quinquaginta librarum quem censum 

dictus Johannes (dg: G) de Ghestel solvendum habuit annuatim et 

hereditarie ex bonis et redditibus et molendinis ad dominium de Herlaer 

spectantibus (dg: prout in litteris super). Sexta post octavas pasche Aa 

et Gemert. 

 

BP 1182 p 803r 02 vr 07-04-1402. 
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+. {Invoegen in BP 1182 p 803r 01}. 

scilicet LII gemeijn placken pro quolibet Hollant gulden computato. 

 

BP 1182 p 803r 03 wo 05-04-1402. 

De broers Arnoldus en Hermannus, kvw Arnoldus Coenen, Theodericus die 

Becker van Vucht ev Heijlwigis dvw Engbertus gnd Emme Lijsen soen en 

Heijlwigis dvw Johannes van Oerscot verkochten aan Mijchael zvw Johannes 

gnd Nodeken soen (voor ½) en Hilla wv Albertus zvw Henricus gnd Sceenken, 

tbv haar en haar kinderen, bij haar verwekt door wijlen voornoemde 

Albertus, (voor ½), (1) de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van 

Hermannus van Oerscot, in (1a) een stuk land, in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Distelberg, tussen voornoemde Hermannus van Oerscot enerzijds en Johannes 

gnd Storijman anderzijds, (1b) een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, tussen voornoemde 

Hermannus enerzijds en wijlen Johannes gnd Spikers anderzijds, (1c) een 

stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Distelberg, tussen 

voornoemde Hermannus enerzijds en voornoemde Johannes Storijmans 

anderzijds, welke 3 stukken land wijlen voornoemde Hermannus gekocht had 

van Johannes zvw Johannes Wouters soen, (2) de helft, die aan hen gekomen 

was na overlijden van voornoemde Hermannus van Oerscot, in een schuur met 

ondergrond en een gebint van een huis, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd Distelberg, die waren van wijlen Egidius van den Dijstelberch, tussen 

Hilla gnd Ghenen enerzijds en Hilla gnd Maes anderzijds, welke schuur met 

ondergrond en gebint wijlen voornoemde Hermannus van Oerscot verworven had 

van Jacobus Roelofs soen, Egidius gnd Maes soen en Johannes zv Arnoldus zv 

Egidius, (3) de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde 

Hermannus van Oerscot, in de helft, die aan de broers Egidius en Johannes, 

kvw Johannes gnd Wouters soen, behoorde, in een huis en hofstad, in Vught 

Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd Distelberg, 

tussen een weg aldaar enerzijds en erfgoed behorend aan Egidius gnd Maes 

soen en Johannes gnd Storijman anderzijds, welk huis en hofstad voornoemde 

Hermannus van Oerscot verworven had van de broers Egidius en Johannes, kvw 

Johannes gnd Wouters soen. Voornoemde Mijchael zal één helft, en voornoemde 

Hilla wv Albertus en haar kinderen zullen de andere helft leveren van (a) 

een b-erfpacht van 1 zester rogge, aan de H.Geest in Vught, (b) een 

b-erfpacht van 1 zester rogge aan de kerk van Sint-Lambertus van Vught, 

welke pachten wijlen voornoemde Hermannus uit de helft van voornoemde 

goederen vermaakt had aan voornoemde H.Geest en kerk. 

 

Arnoldus et Hermannus fratres liberi quondam Arnoldi Coenen (dg: f) 

Theodericus die Becker de Vucht maritus et tutor Heijlwigis filie quondam 

Engberti dicti Emme Lijsen soen et Heijlwigis filia quondam Johannis de 

Oerscot cum tutore medietatem eis de morte quondam Hermanni de Oerscot 

#successione advolutam# in pecia terre sita in parochia de Helvoert in 

loco dicto Dijstelberch inter hereditatem Hermanni de Oerscot predicti ex 

uno et inter hereditatem Johannis dicti Storijman ex alio atque in 

peciam! terre sita in parochia (dg: predicta) #Lamberti de Vucht# in loco 

dicto Crumvoert ad locum dictum Dijstelberch inter hereditatem dicti 

Hermanni ex uno et inter hereditatem quondam Johannis dicti Spikers 

necnon in pecia terre sita in dicta parochia sancti Lamberti de Vucht in 

dicto loco Dijstelberch vocato inter hereditatem dicti Hermanni ex uno et 

inter hereditatem Johannis Storijmans predicti ex alio quas tres pecias 

terre predictas dictus (dg: H) quondam Hermannus erga Johannem filium 

quondam Johannis Wouters soen emendo acquisierat prout in litteris 

insuper medietatem eis de morte dicti quondam Hermanni de Oerscot 

successione advolutam in horreo cum (dg: su) eius fundo atque in quadam 

ligatura domus consistentis in parochia sancti Lamberti de Vucht ad locum 

dictum communiter Dijstelberch que fuerant quondam Egidii van den (dg: 

Dijs) Dijstelberch inter hereditatem Hille dicte Ghenen ex uno (dg: 

inter) et inter hereditatem Hille dicte Maes ex alio quas horreum cum 

(dg: su) eius fundo et ligaturam domus dictus quondam Hermannus de 
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Oerscot erga Jacobum Roelofs soen Egidium dictum Maes soen et Johannem 

filium Arnoldi filii Egidii acquisierat prout in litteris atque 

medietatem eis de morte dicti quondam Hermanni de Oerscot successione 

advolutam in medietate que ad Egidium et Johannem fratres liberos quondam 

Johannis dicti Wouters soen spectabat in domo et domistadio sitis in 

parochia sancti Lamberti de Vucht in loco dicto Crumvoert ad locum dictum 

Dijstelberch inter quandam viam (dg: ?re) ibidem ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad Egidium dictum Maes soen et Johannem dictum 

Storijman ex alio quas domum et domistadium dictus Hermannus de Oerscot 

erga Egidium et Johannem fratres liberos quondam Johannis dicti !dicti 

Wouters soen (dg: si) acquisierat prout in litteris hereditarie 

vendiderunt Mijchaeli filio quondam Johannis dicti Nodeken soen et Hille 

relicte quondam Alberti filii quondam Henrici dicti Sceenken ad opus sui 

et ad opus liberorum dicte Hille ab eadem Hilla et dicto quondam Alberto 

pariter genitorum scilicet (dg: j) dicto Mijchaeli pro una medietate et 

dictis Hille et suis liberis predictis pro reliqua medietate cum litteris 

et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam !et 

obligationem ex parte eorum deponere hoc addito quod dictus Mijchael (dg: 

me) unam medietatem et dicta Hilla relicta dicti quondam Alberti et eius 

liberi predicti (dg: pro) reliquam medietatem (dg: hereditarie p) solvent 

annuatim de hereditaria paccione unius sextarii siliginis mense sancti 

spiritus in (dg: Helvoert) #Vucht# et de hereditaria paccione unius 

sextarii siliginis ecclesie (dg: de Helvoert) #sancti Lamberti de Vucht# 

quas pacciones dictus quondam Hermannus ex dicta medietate premissorum 

legaverat dicte mense sancti spiritus et dicte ecclesie (dg: de 

Helvoert). Testes Vere et Best datum quarta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 803r 04 wo 05-04-1402. 

Johannes van Ghemonden droeg over aan Arnoldus Groetart de jongere, tbv 

Elizabeth dv voornoemde Johannes wv Godescalcus van Dijnther, zijn 

vruchtgebruik in een hoeve, gnd het Goed aen dat Broec, die was van wijlen 

hr Egidius Meijssen soen. De hoeve was belast met lasten. 

 

Johannes de Ghemonden suum usufructum sibi competentem in quodam manso 

(dg: dicti Johannis sito in parochia de Os ap qu) dicto tGoet aen dat 

Broec qui fuerat (dg: quon) domini quondam Egidii Meijssen soen et in 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat supportavit Arnoldo Groetart juniori 

#ad opus Elizabeth filie dicti Johannis relicte quondam Godescalci de 

Dijnther# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui in dicto (dg: us) usufructu existentem deponere et exceptis etiam 

(dg: onere censibus et pact..) oneribus ex (dg: -inde) dicto manso cum 

suis attinentiis de jure solvendis. Testes Stamelart et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 803r 05 wo 05-04-1402. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, mr Johannes van Best, Henricus Ghisel en Willelmus van Volkel. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis magistro 

Johanne de Best Henrico Ghisel Willelmo de Vo[l]kel datum anno CCCCII 

indictione X mensis aprilis die quinta hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 803r 06 wo 05-04-1402. 

Rutgherus van Boemel zvw Johannes van Boemel gaf uit aan Albertus van den 

Dijcke een stuk land, gnd die Langhe Acker, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Onrode, beiderzijds tussen Petrus zvw Petrus die Jegher; de uitgifte 

geschiedde voor 1½ oude groot aan de grondheer en een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Boxtel te leveren. 
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Rutgherus (dg: filius) de Boemel filius quondam Johannis de Boemel peciam 

terre (dg: sitam in pa) dictam die Langhe Acker sitam in parochia de 

Bucstel ad locum dictum Onrode inter hereditatem Petri filii quondam 

Petri die Jegher ex (dg: uno et inter here) utroque latere coadiacentem 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Alberto van den Dijcke ab eodem 

hereditarie possidendam pro uno et dimidio grossis antiquis domino fundi 

ex[inde] solvendis dandis etc atque pro hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Bucstel tradenda [ex premissis] promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Vere et Best datum quarta post octavas pasce. 

 

1182 p.804v. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 05-04-1402. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 

BP 1182 p 804v 01 wo 05-04-1402. 

Johannes zvw Johannes van Audehoesden droeg over aan Willelmus van Volkel, 

tbv Aleijdis wv Herbertus gnd Hepken zvw Johannes Happen soen en haar 

kinderen bij haar verwekt door wijlen voornoemde Herbertus Hepken, een 

b-erfcijns van 5 schelling oude pecunia, die wijlen voornoemde Johannes van 

Audehoesden met H.Maria-Geboorte op het kerkhof van de kerk van Nuenen 

beurde, gaande uit erfgoederen, die waren van wijlen voornoemde Herbertus 

gnd Hepken, in Nuenen. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Audehoesden hereditarium censum 

quinque solidorum antique pecunie quem dictus quondam Johannes de 

Audehoesden solvendum habuit hereditarie (dg: p) in festo nativitatis 

beate Marie et supra cijmiterium (dg: de) ecclesie de Nuenen tradendum ex 

quibusdam hereditatibus que fuerant quondam Herberti dicti Hepken (dg: 

de) filii quondam Johannis Happen soen sitis in parochia de Nuenen ut 

dicebat hereditarie supportavit Willelmo de Volkel ad !Aleijdis relicte 

dicti quondam Herberti (dg: Hepk) Hepken vocati et ad opus liberorum 

eorundem Aleijdis et quondam Herberti Hepken vocati promittens super 

omnia warandiam et obligationem in dicta (dg: paccione) censu existentem 

deponere. Testes Stamelart et Best datum quarta post (dg: octavas) 

octavas pasche. 

 

BP 1182 p 804v 02 wo 05-04-1402. 

Volpkinus Stevens soen van Berchen beloofde aan Henricus van den Dale 

goudsmid 36 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Allerheiligen 

aanstaande (wo 01-11-1402) te betalen. 

 

∙. 

Volpkinus Stevens soen de Berchen promisit super omnia Henrico (dg: de) 

van den (dg: Dale) #Dale# aurifabro XXXVI novos Gelre gulden seu valorem 

ad omnium sanctorum proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 804v 03 do 06-04-1402. 

Petrus gnd Pepercoren zvw Johannes gnd Pepercoren ev Heijlwigis dvw 

Theodericus gnd die Snijder zvw Walterus gnd Wellen die Writer van Rode 

verkocht aan Mijchael zv Tijbaldus gnd Beltken van den Kerchoven een beemd 

met zijn sloten, in Oirschot, ter plaatse gnd in Ghene Uijtvanghe, tussen 

Johannes van der Hoppen Eijken enerzijds en Johannes en Bela van den Lake 

anderzijds, welke beemd wijlen voornoemde Walterus Wellen die Writer 

grootvader van voornoemde Heijlwigis gekocht had van Johannes gnd Pulser zv 

Gertrudis van den Wiel, en welke beemd nu aan hem behoort. 

 

Petrus dictus Pepercoren filius quondam Johannis dicti Pepercoren maritus 

et tutor Heijlwigis sue uxoris filie quondam Theoderici dicti die (dg: 

Snij) #Snijder# filii quondam Walteri dicti Wellen die Writer de Rode 
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quoddam pratum cum suis fossatis situm in parochia de (dg: Oer) Oerscot 

in loco dicto in Ghene Uijtvanghe inter hereditatem Johannis van der 

Hoppen (dg: ?Jo) Eijken ex uno et inter hereditatem Johannis et Bele van 

den Lake ex alio quod pratum cum suis fossatis dictus quondam Walterus 

Wellen die Writer avus olim dicte Heijlwigis erga Johannem dictum Pulser 

filium Gertrudis van den Wiel acquisivit emendo ut dicebat et quod pratum 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit (dg: p) Mijchaeli filio 

Tijbaldi dicti Beltken van den (dg: Kerc) Kerchoven promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et 

Stamelart datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 804v 04 do 06-04-1402. 

Arnoldus zvw Willelmus gnd van der Donc verkocht aan Henricus gnd die 

Langhe (1) een stuk beemd, gnd den Bijesenbeemt, in Arle, beiderzijds 

tussen voornoemde Henricus die Langhe, belast met 1 penning oude cijns, (2) 

een stuk land, in Lieshout, ter plaatse gnd Sluijters Hof van Lijeshout, 

tussen voornoemde Henricus die Lange enerzijds en Aleijdis van Wolfsvinckel 

en haar kinderen anderzijds, dit stuk land belast met 2 penning oude cijns. 

 

Arnoldus filius quondam Willelmi dicti van der Donc peciam prati (dg: 

sitam in parochia de Arle ad) dictam den Bijesenbeemt sitam in parochia 

de Arle inter hereditatem Henrici dicti die Langhe ex utroque latere 

coadiacentem atque peciam terre sitam in parochia de Lijeshout in (dg: 

orto) loco dicto Sluijters Hof de Lijeshout inter hereditatem dicti 

Henrici die Lange ex uno et inter hereditatem Aleijdis de Wolfsvinckel et 

suorum liberorum ex alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto Henrico 

die Langhe promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis uno denario antiqui census ex dicta pecia (dg: p) prati et 

duobus denariis antiqui census ex dicta pecia terre annuatim solvendis de 

jure. Testes (dg: datum supra) Vere et Stamelart datum quinta post 

octavas pasce. 

 

BP 1182 p 804v 05 do 06-04-1402. 

Aleijdis dv Everardus gnd Lodewijchs soen droeg over aan Ludovicus zv 

Johannes gnd Lodewijchs soen alle erfelijke goederen, die aan haar gekomen 

waren na overlijden van haar moeder Aleijdis, in Schijndel, ter plaatse gnd 

Wijbosse. 

 

Aleijdis filia (dg: quondam) Everardi dicti Lodewijchs soen cum tutore 

omnia bona (dg: mobilia) hereditaria sibi de morte quondam Aleijdis sue 

matris successione advoluta quocumque locorum in parochia de Scijnle ad 

(dg: locum) locum dictum Wijbossche situata ut dicebat hereditarie 

supportavit Ludovico filio (dg: quondam) Johannis dicti Lodewijchs soen 

promittens cum tutore super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 804v 06 do 06-04-1402. 

Johannes van den Bossche zvw Henricus van Rode ev Aleijdis dvw Johannes gnd 

Luten soen droeg over aan Nijcholaus van Kessel, tbv zijn vrouw 

Luijtgardis, 1/3 deel, aan eerstgenoemde Johannes en zijn vrouw Aleijdis 

behorend, in de helft van een hofstad, huis en tuin, in Sint-Oedenrode, ter 

plaatse gnd Eirde, tussen wijlen Godefridus Heerkens enerzijds en de 

gemeint van Schijndel anderzijds, te weten in de helft naast voornoemde 

gemeint van Schijndel, welke helft Ghisbertus zvw voornoemde Johannes 

Luijten, tbv hem en Anselmus, Luijtgardis en voornoemde Aleijdis, kvw 

voornoemde Johannes Luijten, verworven had van Johannes van Rode zvw 

Ghisbertus van Ghisel van Eirde en zijn broer Henricus. 

 

Johannes van den Bossche filius quondam Henrici de Rode maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis dicti Luten soen 

terciam partem ad se et ad dictam Aleijdem suam uxorem spectantem in 

medietate domistadii (dg: do) domus et orti sitorum in parochia de Rode 
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sancte Ode (dg: ad) in loco dicto Eirde inter hereditatem quondam 

Godefridi Heerkens ex uno et inter (dg: h) communitatem de Scijnle ex 

alio scilicet in illa medietate que sita est contigue iuxta dictam 

communitatem (dg: Sc) de Scijnle et quam medietatem Ghisbertus filius 

dicti quondam Johannis Luijten ad opus sui et ad !Anselmi Luijtgardis et 

dicte Aleijdis liberorum dicti quondam Johannis Luijten erga Johannem de 

Rode filium quondam Ghisberti de Ghisel de Eirde et Henricum eius fratrem 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit (dg: dicte 

Luijtgardi uxori) Nijcholao de Kessel #ad opus Luijtgardis sue uxoris# 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Ghemert et Gheel datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 804v 07 do 06-04-1402. 

Katherina ndvw Henricus gnd Colen zvw Henricus Colen van Oerle verklaarde 

ontvangen te hebben van Engbertus van der Boijdonc en zijn zoon Henricus 

alle goederen, kleding en geldsommen, die Elizabeth ev voornoemde Engbertus 

mv voornoemde Katherina in haar testament had nagelaten aan voornoemde 

Katherina. 

 

Katherina filia #naturalis# quondam Henrici dicti Colen filii quondam 

Henrici Colen de Oerle #cum tutore# palam recognovit sibi plenarie fore 

satisfactum per Engbertum van der Boijdonc et Henricum eius filium ab 

omnibus bonis vestibus et pecuniarum summis que et quas Elizabeth uxor 

olim dicti Engberti mater olim dicte Katherine in suo testamento eidem 

Katherine legaverat ut dicebat clamans cum tutore inde quitum et promisit 

cum tutore super omnia habita et habenda dicto! Engbertum et Henricum 

eius filium (dg: nun) nec eorum bona numquam impetere occasione 

premissorum et inde emergentium. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 804v 08 do 06-04-1402. 

Johannes zvw Walterus gnd die Preter en zijn zoon Walterus verkochten aan 

Goeswinus Leijten soen 2 stukken land, in Geffen, (1) 1 lopen rogge groot, 

tussen Petrus Emonts soen enerzijds en Johannes zv Hilla Pauwels 

anderzijds, (2) 4 lopen rogge groot, tussen Gerardus Arts soen enerzijds en 

de waterlaat gnd die Gemeijn Runne anderzijds, belast met (dg: 4 penningen) 

de cijns aan de naburen aldaar. 

 

Johannes filius quondam Walteri dicti die Preter et Walterus eius filius 

duas pecias terre sitas in parochia de Gheffen quarum una (dg: inter) 

unum lopinum siliginis in semine capiens inter hereditatem Petri Emonts 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis filii Hille Pauwels ex alio et 

altera quatuor lopinos siliginis in semine capiens inter hereditatem 

Gerardi Arts soen ex uno et inter aqueductum dictum die Gemeijn Runne ex 

alio sunt site in ea quantitate qua ibidem site sunt hereditarie 

vendiderunt Goeswino Leijten soen promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto (dg: quatuor denariis) censu 

vicinorum ibidem exinde solvendo. Testes (dg: datum supra) testes Emont 

et Hubertus datum quinta post octavas pasche. 

 

1182 p.805r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 quarta post exaudi: woensdag 10-05-1402. 

 in profesto conceptionis: donderdag 07-12-1402. 

 

BP 1182 p 805r 01 do 06-04-1402. 

Martinus gnd die Rode zv Johannes die Rode beloofde aan Willelmus die Rode 

zv Gerardus die Rode 33 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Martinus dictus die Rode filius Johannis die Rode promisit super omnia 

Willelmo die Rode filio (dg: q) Gerardi die Rode XXXIII novos Gelre 
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gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet dictorum gulden 

computato ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Vere 

et Gheel datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1182 p 805r 02 do 06-04-1402. 

Johannes van den Bossche zvw Henricus van Rode beloofde aan Nijcholaus van 

Kessel zvw Johannes van den Cloet 8 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na 

maning te betalen. 

 

Johannes van den Bossche filius quondam Henrici de Rode promisit super 

omnia habita et habenda Nijcholai! de Kessel filio quondam Johannis van 

den Cloet VIII novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Lambertus et Gheel datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 805r 03 do 06-04-1402. 

Gheerburgis dvw Johannes gnd Rover van Vladeracker en Ghiselbertus zv 

Henricus van der Smedebroec ev Zensa dvw voornoemde Johannes Rover 

verkochten aan Gerardus Kepken zv Walterus van den Poel een stuk land, in 

Geffen, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoed behorend aan de 

investiet en de kerk van Geffen anderzijds, met een eind strekkend aan de 

gemene weg. 

 

Gheerburgis filia quondam Johannis dicti Rover de (dg: l) Vladeracker cum 

tutore Ghiselbertus filius Henrici van der Smedebroec maritus et tutor 

Zense sue uxoris filie dicti quondam Johannis Rover peciam terre sitam in 

parochia de Gheffen inter (dg: he) communem plateam (dg: et inter) ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad investitum et ad ecclesiam de Gheffen 

ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Gerardo Kepken filio (dg: d) Walteri van den Poel 

promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes (dg: datum supra) Emont et Hubertus datum quinta post 

octavas pasche. 

 

BP 1182 p 805r 04 do 06-04-1402. 

Henricus zv Johannes Fijen soen van Os droeg over aan Petrus zvw Walterus 

Peters soen van den Hoevel, tbv hem en Henricus, Walterus, Elizabeth en 

Agnes, kvw voornoemde Walterus Peters soen, 4/5 deel, dat behoorde aan 

Ludovicus zvw Johannes Lodewijchs van Wetten, in een huis en tuin, in 

Nuenen, ter plaatse gnd die Wettensse Straet, tussen Agnes dvw Willelmus 

gnd Wil Bollen Zwagher enerzijds en Batha dvw voornoemde Willelmus 

anderzijds, welk 4/5 deel voornoemde Henricus in pacht verkregen had van 

voornoemde Ludovicus zvw Johannes Lodewijchs soen (dg: voor een b-erfpacht 

van 6 lopen rogge, maat van Nuenen in voornoemd huis te leveren), belast 

met de pacht in de brief vermeld. De brief overhandigen aan voornoemde 

Petrus. 

 

Henricus filius Johannis Fijen soen de Os quatuor quintas partes que ad 

Ludovicum filium quondam Johannis Lodewijchs #de Wetten# spectabant in 

domo et orto sitis in parochia de Nuenen ad locum dictum die Wettenssche 

Straet inter hereditatem Agnetis filie quondam Willelmi dicti Wil Bollen 

Zwagher ex uno et inter hereditatem Bathe filie eiusdem quondam Willelmi 

ex alio quas quatuor quintas partes dictus Henricus erga predictum 

Ludovicum filium quondam Johannis Lodewijchs soen ad pactum acquisierat 

(dg: scilicet pro hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure de 

Nuenen dicto Ludovico exinde solvenda et in domo suprascripta tradenda) 

prout in litteris hereditarie supportavit Petro filio !filio quondam 

Walteri Peters soen van den Hoevel ad opus sui et ad opus Henrici Walteri 

Elizabeth et Agnetis liberorum eiusdem quondam Walteri Peters soen cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepta paccione in dictis litteris contenta. Testes 
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datum supra. Tradetur littera dicto Petro. 

 

BP 1182 p 805r 05 wo 10-05-1402. 

Petrus van Goch verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus de Goch prebuit et reportavit. Testes Gheel et Sta datum quarta 

post exaudi. 

 

BP 1182 p 805r 06 do 06-04-1402. 

Henricus van Zelant droeg over aan Eva, dvw voornoemde Henrici en wijlen 

zijn vrouw Katherina, zijn vruchtgebruik in een hofstad met gebouwen, in 

Hintham, tussen Lambertus Cannart enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

met beide einden strekkend aan een gemene weg, welke hofstad voornoemde 

Henricus in cijns verkregen had van Ghibo Pels. 

 

Henricus de Zelant usufructum sibi competentem in (dg: domo et orto sitis 

in Hijntham inter hereditatem hereditatem) quodam domistadio sito in 

Hijntham inter hereditatem Lamberti Cannart ex uno et inter communem 

plateam ex alio tendente cum utroque fine ad communem plateam quod 

domistadium dictus Henricus erga Ghibonem Pel-(dg: e)-s ad censum 

acquisierat prout in litteris dicebat contineri atque in edificiis supra 

predictum domistadium consistentibus ut dicebat legitime supportavit Eve 

(dg: sus) filie dicti Henrici et quondam Katherine sue uxoris promittens 

super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 805r 07 do 07-12-1402. 

Eva dv Henricus van Zelant verkocht voornoemde hofstad aan haar vader 

Henricus van Zelant, tbv hem. 

 

{In margine sinistra een verticale haal, die doorloopt tot in de 

doorgehaalde BP 1182 p 805r 08}. 

Eva filia Henrici de Zelant cum tutore dictum domistadium (dg: 

hereditarie vendidit #dedit ad hereditarium censum# Herberto filio 

quondam Rodolphi Hals promittens cum tutore ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere testes Aa et Emont datum quinta post misericordia 

ab eodem hereditarie censu possidendas pro censibus exinde solvendis 

dandis etc atque pro hereditaerio censu XXti solidorum monete unius novi 

Gelre gulden seu valorem dando sibi ab alio hereditarie me nativitatis 

Domini ex dicto domistadio) #hereditarie vendidit Henrico de Zelant suo 

patri ad opus sui# promittens (dg: super) cum tutore ratam servare et 

(dg: aliam) obligationem ex parte sui deponere (dg: et alter repromisit). 

Testes (dg: Aa et Emont datum quinta post misericordia) testes Egidius et 

Danijel datum in profesto conceptionis. 

 

BP 1182 p 805r 08 do 07-12-1402. 

(dg: voornoemde Henricus beloofde). 

 

(dg: dictus Henricus promisit super omnia ..). 

 

BP 1182 p 805r 09 do 06-04-1402. 

Petrus gnd Bertrams soen verkocht aan Raso zvw Johannes gnd Lemmens soen en 

Johannes die Stoeter een stuk beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd 

Nortbroec, tussen erfg vw Oda gnd Nerincs enerzijds en kvw Walterus Grieten 

soen anderzijds, welk stuk beemd Oda gnd Coelborners in haar testament 

vermaakt had aan voornoemde Petrus haar natuurlijke zoon. De brief 

overhandigen aan voornoemde Raso. 

 

Petrus dictus Bertrams soen (dg: Petrus) peciam (dg ter) prati sitam in 

parochia de Helvoert ad locum dictum Nortbroec inter hereditatem heredum 

quondam (dg: ?Eg) Ode dicte Nerincs ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Walteri Grieten soen ex alio et quam peciam prati Oda dicta 
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Coelborners dicto Petro suo filio naturali in suo testamento legaverat ut 

dicebat hereditarie vendidit Rasoni filio quondam Johannis dicti Lemmens 

soen et Johanni die (dg: Stote) Stoeter promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Gheel datum 

quinta post octavas pasche. Tradetur littera dicto Rasoni. 

 

BP 1182 p 805r 10 do 06-04-1402. 

Jkvr Jutta wv Matheus Becker zvw Henricus bakker wonend aan het eind van de 

Hinthamerstraat droeg over aan haar zoon Henricus Becker en Johannes van de 

Kelder ev Engela, dv voornoemde jkvr Jutta en wijlen Matheus Becker, haar 

vruchtgebruik in (1) een b-erfcijns van 40 schelling, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Franrijk voor 16 penningen gerekend of de 

waarde ervan, met Kerstmis bij Den Bosch te betalen, gaande uit (1a) geheel 

een halve gemeint, zowel land als beemd, in Lithoijen, behorend aan 

Arnoldus zvw Alardus van Loete, (1b) een huis en hofstad van voornoemde 

Arnoldus, in Loete, waarin voornoemde Arnoldus woonde, (1c) 7 stukjes land, 

in Loete, naast land van Johannes van Overmere, welke cijns wijlen 

voornoemde Henricus bakker gekocht had van zijn zwager voornoemde Arnoldus 

zvw Alardus van Loet, (2) een b-erfcijns van 20 schellling, {p.806} 1 groot 

Tournoois etc voor 16 penningen gerekend of de waarde ervan, met Pasen bij 

Den Bosch te betalen, gaande uit (2a) een stuk land in Geffen, naast land 

van Johannes zv Jutta, geschat op 1½ lopen rogge, (2b) een stuk land, gnd 

die Loe, geschat op 4½ lopen rogge, (2c) een stuk land, aldaar, gnd ter 

Alsheijden, 1 zester rogge groot, (2d) een beemd van Arnoldus zv Paulus van 

Geffen, in Geffen, ter plaatse gnd in den Vrede, naast een kamp van 

Johannes Sassen, welke cijns wijlen voornoemde Henricus bakker gekocht had 

van voornoemde Arnoldus zv Paulus van Gijffen, (3) een b-erfcijns van 10 

schelling voornoemd geld, met Pasen bij Den Bosch te betalen, gaande uit 

(3a) een huis en hofstad, in Geffen, waarin Paulus zvw Johannes van de 

Kerkhof van Gijffen en zijn zuster Metta woonden, (3b) een stuk land, 

aldaar, gnd die Torfputte, geschat op 3½ lopen rogge, welke cijns wijlen 

voornoemde Henricus bakker gekocht had van voornoemde Paulus en zijn zuster 

Metta, (4) een b-erfcijns van 20 schelling voornoemde oude moneta, met 

Pasen bij Den Bosch te betalen, gaande uit (4a) 2 stukken land, in Geffen, 

ter plaatse gnd in den Crommel, geschat op 3 lopen rogge, (4b) een stuk 

land, aldaar, gnd die Heelacker, geschat op 3 lopen rogge, (4c) een stuk 

land, ter plaatse gnd in den Vrede, 1 roede groot, welke cijns wijlen 

voornoemde Henricus bakker gekocht had van de broers Geroldus en Johannes, 

zvw Paulus van Gijffen, (5) een b-erfcijns van 4 groten gemeen paijment, 

die wijlen voornoemde Matheus Becker met Pasen beurde, gaande uit een 

hofstad en huis, van Elizabeth Aelbrechts, in Geffen, tussen Henricus die 

Wever enerzijds en een gemene weg anderzijds, (6) een b-erfcijns van 12 

schelling 5 penning gemeen paijment, die wijlen voornoemde Matheus Becker 

met Pasen beurde, gaande uit een huis en hofstad, van Goeskinus Scuermans, 

in Geffen, tussen Ghibo Scuermans enerzijds en Johannes van Malsen 

anderzijds. 

 

Domicella Jutta relicta quondam Mathei Becker #filii quondam Henrici 

pistoris ad finem vici Hijnthamensis commorantis# cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in hereditario censu XL solidorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie #antiquo# pro sedecim denariis in 

hoc computato vel valoris eiusdem solvendo anno quolibet in festo 

nativitatis Domini et apud Buscumducis tradendo de integra dimidia 

communitate tam terre quam prati sita in Lijttoijen ad Arnoldum (dg: 

filium) #filium# quondam Alardi de Loete spectante et de domo domistadio 

dicti Arnoldi sitis in Loete in quibus (dg: dictu) ipse Arnoldus 

morabatur et de septem particulis terre sitis in Loete contigue juxta 

terre! Johannis de Overmere quem censum dictus quondam Henricus pistor 

erga dictum Arnoldum filium quondam Alardi de Loet eius sororium emendo 

acquisierat prout in litteris atque in hereditario censu viginti 
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s[olidorum] 

 

1182 p.806v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 anno CCCCII mensis aprilis die sexta: donderdag 06-04-1402. 

 

BP 1182 p 806v 01 do 06-04-1402. 

grosso Turonensi denario etc pro XVI denariis in hoc computato vel 

valorem eiusdem solvendo anno quolibet in festo pasche et apud 

Buscumducis tradendo de pecia terre sita in Gijffen contigue iuxta terram 

Johannis filii Jutte ad receptionem unius lopini et dimidii lopini 

seminis siliginis estimata de pecia terre dicta die Loe ad receptionem 

(dg: u) trium lopinorum et dimidii lopini dicti seminis estimata de pecia 

terre ibidem sita dicta ter Alsheijden unum sextarium dicti seminis 

capiente et de prato Arnoldi filii Pauli de Gijffen sito in Gijffen in 

loco dicto in den Vrede contigue juxta campum Johannis Sassen quem censum 

dictus quondam Henricus pistor erga dictum Arnoldum filium Pauli de 

Gijffen emendo acquisierat prout in litteris item in hereditario censu 

decem solidorum dicte monete solvendo anno quolibet in festo pasche et 

apud Buscumducis tradendo de domo et (dfg: do) domistadio sitis in 

Ghijffen in quibus Paulus filius quondam Johannis de Cijmiterio de 

Gijffen et Metta eius soror (dg: moran) morabantur de pecia terre ibidem 

sita dicta die Torfputte (dg: tria lo) ad receptionem trium lopinorum et 

dimidii lopini seminis siliginis estimata quem censum dictus quondam 

Henricus pistor erga dictos Paulum et Mettam eius sororem emendo 

acquisierat prout in litteris insuper in hereditario censu viginti 

solidorum dicte monete veteris solvendo anno quolibet in festo pasche et 

(dg: ad) apud Buscumducis tradendo de duabus peciis terre sitis in 

Gijffen in loco dicto in den (dg: Crum) Crommel ad receptionem trium 

lopinorum seminis siliginis estimata de pecia terre sita ibidem dicta die 

Heelacker ad receptionem (dg: trium) trium lopinorum dicti seminis 

estimata de pecia terre sita in loco dicto in den Vrede unam virgatam 

continente quem censu! jamdictus! dictus quondam Henricus pistor erga 

Geroldum et Johannem fratres filios quondam Pauli de Gijffen emendo (dg: 

+) acquisierat prout in litteris #+ {hier BP 1182 p 806v 03 invoegen}# 

legitime supportavit Henrico Becker suo filio et Johanni de Penu marito 

et tutori legitimo Engele sue (dg: fi) uxoris filie dicta! domicelle 

Jutte et quondam Mathei Becker promittens cum tutore ratam servare. 

Testes Vere et Gheel datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 806v 02 do 06-04-1402. 

Voornoemde Henricus Becker en Johannes van de Kelder beloofden aan jkvr 

Jutta wv Matheus Becker een erfcijns te betalen van 40 schelling oude 

pecunia, die hr dekaan en kapittel van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in 

Den Bosch beuren, gaande uit erfgoederen van wijlen voornoemde Matheus. 

 

Dicti Henricus Becker et Johannes de Penu promiserunt indivisi super 

omnia domicelle Jutte relicte quondam Mathei Becker quod ipsi Henricus et 

Johannes hereditarium censum XL solidorum antique pecunie quem (dg: di) 

dominus decanus et capitulum ecclesie sancti Johannis ewangeliste in 

Busco solvendum habent annuatim ex hereditabus dicti quondam Mathei (dg: 

pistoris s Becker sitis) ut dicebant nunc deinceps singulis et perpetue 

taliter dabunt et (dg: exs) exsolvent sic quod dicte domicelle Jutte 

dampna (dg: exinde non eveniant) #quoque (dg: ?defectus)# nec defectus 

exinde non eveniat. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 806v 03 do 06-04-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 806v 01}. +. 

atque in hereditario censu (dg: XII solidorum et quinque solidorum 

#denariorum#) #quatuor grossorum (dg: denariorum)# communis pagamenti 

quem dictus quondam Matheus Becker solvendum habuit anno quolibet in 
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festo pasche ex quodam domistadio #et domo# (dg: sito in parochia de 

Gijffen inter hereditatem) Elizabeth Aelbrechts sito! in parochia de 

Gijffen inter hereditatem Henrici die Wever ex uno et inter communem (dg: 

plateam ex alio) viam ex alio ut dicebat atque in hereditario censu XII 

solidorum et quinque denariorum communis (dg: qu) pagamenti quem dictus 

quondam Matheus Becker solvendum habuit annuatim #in festo pasce# ex domo 

et domistadio (dg: Gh) Goeskini Scuermans sitis in parochia de Gijffen 

inter hereditatem Ghibonis Scuermans ex uno et inter hereditatem (dg: 
?Em) Johannis de Malsen ex alio ut dicebat. 

 

BP 1182 p 806v 04 do 06-04-1402. 

Zebertus smid wonend in Berghem beloofde aan Henricus van Gravia, tbv Lucas 

van Erpe zvw Johannes van Erpe, 7¾ Hollandse gulden of de waarde met 

Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1403) te betalen. 

 

Zebertus (dg: die) faber commorans in Berchen promisit super omnia 

Henrico de Gravia ad (dg: op) opus Luce de Erpe filii quondam Johannis de 
!de Erpe (dg: X) VIII Hollant gulden minus una quarta parte unius Hollant 

gulden seu valorem ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 806v 05 do 06-04-1402. 

Petrus die Rademaker zvw Petrus die Rademakker van Helvoert verkocht aan 

Gobelinus van den Berghe et Bertoldus van Arle het recht van weg met kar en 

gebonden en gehalsterde beesten, over een beemd en erfgoederen van 

eerstgenoemde Petrus, in Helvoirt, tussen wijlen Arnoldus Leijten soen 

enerzijds en Theodericus gnd Luijten anderzijds, vanaf de gemene weg, over 

voornoemde beemd en erfgoederen, tot aan 3 bunder beemd van voornoemde 

Gobelinus en Bertoldus, gelegen achter voornoemde beemd en erfgoederen, zo 

vaak voornoemde Gobelinus en Bertoldus en hun erfgenamen en opvolgers dat 

willen. 

 

Duplicetur. 

Petrus die Rademaker filius quondam Petri die Rademakker #de Helvoert# 

plenum jus eundi et redeundi ambulandi et pergendi cum curru et cum 

bestiis iugatis et (dg: lo) frenatis quod exponetur gehelftert #ad minus 

dampnum# totiens quotiens Gobelinus van den Berghe et Bertoldus de Arle 

(dg: ?et) eorum successores et heredes indigebunt (dg: scilicet eun 

scilicet a communi platea) per pratum et hereditates primodicti Petri 

sitas in parochia de Helvoert inter hereditatem (dg: Gerardi) quondam 

Arnoldi Leijten soen ex uno et inter hereditatem Theoderici dicti Luijten 

ex alio scilicet a communi platea ibidem per dictas pratum et hereditates 

primodicti Petri usque #ad tria bonaria prati# (dg: prata) dictorum 

Gobelini et Bertoldi #retro dictas prata et hereditates primodicti (dg: 

Peri) Petri sitas ibidem# totiens quotiens dicti Gobelinus et Bertoldus 

et sui heredes et successores indigebit! dolo et fraude exclusis 

hereditarie (dg: s) vendidit dictis Gobelino et Bertoldo de Arle 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere dolo et fraude 

in premissis exclusis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 806v 06 do 06-04-1402. 

Henricus van den Hoernic zvw Henricus van den Hoernic ev Elizabeth dvw 

Henricus van den Mortel gaf uit aan Johannes Cloet 1 bunder, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Griensvenne, tussen eerstgenoemde 

Henricus enerzijds en Johannes die Writer anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 9 pond geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. 

 

Henricus van den (dg: Hoe) Hoernic filius quondam Henrici van den Hoernic 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici van 

den Mortel unum (dg: iuger terre sit) bonarium situm (dg: in parochia de) 
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infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Griensvenne inter 

hereditatem (dg: Johannis predicti) primodicti Henrici ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Writer ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

censum Johanni Cloet ab eodem hereditarie possidendum pro hereditario 

censu novem librarum monete dando sibi ab alio hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim nativitatis Domini ex premissis promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 806v 07 do 06-04-1402. 

En hij mag, van voornoemde cijns van 9 pond, een cijns van 3 pond voornoemd 

geld terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1402), met 30 Hollandse gulden of de waarde, eventuele achterstallige 

termijnen en de cijns van het jaar van wederkoop naar rata van de tijd. 

Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, mr 

Godefridus van Rode en mr Johannes van Hees. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum a festo nativitatis Johannis 

proxime futuro sine medio sequentium hereditarium censum trium librarum 

dicte monete de dicto censu novem librarum scilicet cum XXX Hollant 

gulden seu valorem et cum arrestadiis et cum censu anni redemptionis pro 

rata temporis ut in forma. [Actum in] camera presentibus dictis scabinis 

magistro G[o]defrido de Rode magistro Johanne de Hees testibus datum anno 

CCCCII mensis aprilis die sexta hora vesperarum. 

 

1182 p.807r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 anno CCCCII mensis aprilis die sexta: donderdag 06-04-1402. 

 

BP 1182 p 807r 01 do 06-04-1402. 

Danijel zvw Johannes gnd Godekens soen gaf uit aan Ghibo van der Heijden 

1/3 deel van een huis, erf en rosmolen die in het huis staat, in Den Bosch, 

in een straat die loopt van de Vughterstraat, voor de huizinge van wijlen 

Arnoldus Berwout, naar de stadsmuur, tussen erfgoed van Fijssia wv Henricus 

gnd die Man enerzijds en erfgoed van Gerardus van Zelant en erfgoed van 

wijlen Henricus Hacken en andere naburen aldaar anderzijds, strekkend vanaf 

eerstgenoemde straat achterwaarts tot aan de stadsmuur, welk huis, erf en 

rosmolen, voornoemde Danijel in pacht verkregen had van de broers Johannes 

van Zelant en Gerardus van Zelant, kvw Willelmus van Zelant; de uitgifte 

geschiedde voor 1/3 deel van 3 oude groten en 1 penning oude cijns, die uit 

geheel voornoemd huis, erf en rosmolen gaan, en thans voor een n-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, een helft te leveren met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande. 

 

Danijel filius quondam Johannis dicti Godekens soen terciam partem domus 

(dg: ort) aree et molendini equorum in eadem domo consistentis sitos! in 

Buscoducis in vico tendente a vico Vuchtensi ante habitationem quondam 

Arnoldi Berwout versus murum oppidi de Busco inter hereditatem Fijssie 

relicte quondam Henrici dicti die Man ex uno et inter hereditatem Gerardi 

de Zelant et hereditatem quondam Henrici Hacken et aliorum vicinorum 

ibidem ex alio tendentium a primodicto (dg: vic) vico retrorsum usque ad 

murum dicti oppidi de Buscoducis cum suis juribus universis quas domum 

aream et molendinum equorum cum suis juribus predictas dictus Danijel 

erga Johannem de Zelant et Gerardum de Zelant fratres liberos quondam 

Willelmi de Zelant ad pactum acquisierat (dg: scilicet pro tribus grossis 

antiquis et di uno denario antique pecunie annuatim exinde solvendis et 

pro hereditaria paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco dand 

prout in litteris hereditarie supportavit Ghiboni van der Heijden cum 

litteris et jure occasione dicte tercie partis promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta tercia parte 
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dictorum census et (dg: p) paccionis in dictis litteris contentorum) 

dedit ad hereditarium censum Ghiboni van der Heijden ab eodem hereditarie 

possidendam pro tercia parte trium grossorum antiquorum et unius denarii 

antiquii (dg: di) census solvendorum ex dictis integris domo et aree et 

molendino equorum cum suis juribus danda et solvenda atque pro 

hereditaria paccione duorum modiorum (dg: siliginis) siliginis mensure de 

Busco danda sibi ab alio hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

et primo termino nativitatis Domini proxime futuro ex dicta tercia parte 

premissorum promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et promisit super omnia 

sufficientem (dg: facere) facere. Testes Emont et Hubertus datum quinta 

post octavas pasce. 

 

BP 1182 p 807r 02 ±do 06-04-1402. 

Voornoemde Danijel droeg voornoemde pacht over aan Gerardus van Zelant zvw 

Willelmus {geen testes of datum}. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Danijel dictam paccionem hereditarie supportavit Gerardo de Zelant 

filio quondam Willelmi promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1182 p 807r 03 do 06-04-1402. 

(dg: voornoemde Ghibo beloofde aan voornoemde Danijel 19½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan aanstaande). 

 

Dubito. 

(dg: dictus Ghibo promisit super omnia dicto Danijeli XIX et dimidium 

modios siliginis mensure de Busco a nativitatis Johannis pro). 

 

BP 1182 p 807r 04 do 06-04-1402. 

Willelmus, Elizabeth en Aghata, kvw Willelmus zvw Nijcholaus gnd Hagens 

soen verkochten aan Henricus gnd Weijgerganc 2 stukjes land, in Schijndel, 

ter plaatse gnd Hautart, ter plaatse gnd Loekens Hoeve, (1) tussen Johannes 

gnd Weijgherganc enerzijds en Henricus gnd Weijgherganc anderzijds, (2) 

beiderzijds tussen voornoemde Henricus Weijgherganc, welke 2 stukjes wijlen 

voornoemde Willelmus zvw Nijcholaus Hagens soen gekocht had van Mathijas 

Fijen soen. Voor voornoemde gezusters Elizabeth en Aghata hierin 

gereserveerd een b-erfcijns van 6 pond geld, die voornoemde Henricus 

Weijgerganc hieruit aan hen beloofde, met Kerstmis te betalen. 

 

Willelmus Elizabeth et Aghata liberi quondam Willelmi filii quondam 

Nijcholai dicti Hagens soen cum tutore duas particulas terre sitas in 

parochia de Scijnle in loco dicto Hautart ad locum dictum Loekens Hoeve 

quarum una inter hereditatem Johannis dicti Weijgherganc ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Weijgherganc ex alio et altera inter 

hereditates dicti Henrici Weijgherganc ex utroque latere coadiacentes 

sunt situate prout huiusmodi due particule terre ibidem site sunt quas 

duas particulas terre dictus quondam (dg: Willelmus) Willelmus filius 

quondam Nijcholai Hagens soen erga Mathijam (dg: F) Fijen soen emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt Henrico dicto 

Weijgerganc cum litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super 

habita et habenda ratam servare et obligationem !et obligationem et 

impetitionem ex parte eorum et quorumcumque suorum heredum et liberorum 

et ex parte dicti quondam Willelmi eorum patris et quorumcumque heredum 

(dg: ?Wlu) eiusdem quondam Willelmi deponere salvis! tamen dictis 

Elizabeth et Aghate sororibus et eis in dictis duabus particulis terre 

reservato hereditario censu sex librarum monete quem dictus Henricus 

Weijgerganc promisit se daturum et soluturum dictis Elizabeth et Aghate 

sororibus hereditarie nativitatis Domini ex dictis duabus particulis 

terre coram scabinis infrascriptis prout in litteris continentur. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1182 p 807r 05 do 06-04-1402. 

Voornoemde Henricus Weijgherganc beloofde aan de gezusters Elizabeth en 

Aghata, dvw Willelmus zvw Nijcholaus gnd Hagens soen een n-erfcijns van 6 

pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde stukjes land. 

 

Dictus Henricus Weijgherganc promisit se daturum et soluturum Elizabeth 

et Aghate sororibus filiabus quondam Willelmi filii quondam (dg: Rij) 

Nijcholai dicti Hagens soen hereditarium censum sex librarum monete 

hereditarie nativitatis Domini ex dictis duabus particulis terre. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 807r 06 do 06-04-1402. 

En hij kan voornoemde cijns van 6 pond terugkopen gedurende 4 jaar, 

ingaande Kerstmis aanstaande, elk pond met 10 Hollandse gulden geld van 

graaf Willelmus of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Per keer echter niet minder dan 3 pond. 

Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, hr 

Theodericus Rover en mr Godefridus van Rode. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum sex librarum ad spacium quatuor annorum 

a festo nativitatis Domini proxime futuro sine medio sequentium semper 

dictis quatuor annis durantibus (dg: cum) quamlibet librarum cum decem 

Hollant gulden monete comitis Willelmi seu valorem et cum censu anni 

redemptionis et cum arrestadiis si que defecerint (dg: ut in) sed non 

redimet minus qualibet vice quam (dg: tres) tres libras annuatim dicti 

census ut in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis domino 

Theoderico Rover magistro Godefrido de Rode datum anno CCCCII mensis (dg: 

mar) aprilis die sexta hora vesperarum. 

 

BP 1182 p 807r 07 do 06-04-1402. 

Nijcholaus zvw Walterus van Maren beloofde aan Sijmon Hoernken 63 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) 

te betalen. 

 

Nijcholaus filius quondam Walteri de Maren promisit super omnia Sijmoni 

Hoernken sexaginta tres novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: Martini 

prox) Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 807r 08 do 06-04-1402. 

Johannes Nobel zvw Theodericus Nobel en Ego gnd die Bije ev Margareta dvw 

voornoemde Theodericus Nobel verkochten aan Johannes van Os zvw Hugo gnd 

Swart Oghe 2/3 deel in 7 morgen land, die waren van wijlen voornoemde 

Theodericus Nobel, in de dingbank van Meerwijk, van welke 7 morgen (1) 20 

hont land, ter plaatse gnd die Beemden, tussen Jacobus Luwe enerzijds en 

Theodericus Berwout anderzijds, (2) 4 hont land, ter plaatse gnd die 

Scorft, tussen wijlen Martinus Monics enerzijds en Jacobus Luwe anderzijds, 

(3) 2 hont land, ter plaatse gnd die Wasblaken, tussen Willelmus Proefts 

soen enerzijds en Godekinus Heijnen soen anderzijds, (4) 1 hont land, ter 

plaatse gnd op die Laren, tussen Hermannus Roggen enerzijds en wijlen 

voornoemde Theodericus Nobel anderzijds, (5) 2½ hont, gnd een half spoije, 

tussen erfgoed van de kosterij van Empel enerzijds en kvw Henricus Jonghe 

Heijn anderzijds, belast met maasdijken en sloten. 

 

Johannes Nobel #filius quondam Theoderici Nobel# et (dg: G Ego) Ego 

dictus die Bije #maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

dicti quondam Theoderici Nobel# duas tercias partes ad se spectantes in 

septem iugeribus terre que fuerant dicti quondam Theoderici Nobel sitis 

in jurisdictione de Merewijc et de quibus septem iugeribus terre XX hont 
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terre in loco dicto die Beemden inter hereditatem Jacobi Luwe ex uno et 

inter hereditatem Theoderici Berwout ex alio et quatuor hont terre in 

loco dicto die Scorft inter hereditatem quondam Martini Monics ex uno et 

inter hereditatem Jacobi Luwe ex alio et duo hont terre ad locum dictum 

die Wasblaken inter hereditatem Willelmi Proefts soen ex uno et inter 

hereditatem Godekini Heijnen soen ex alio item unum hont terre in loco 

dicto #op# die Laren inter hereditatem Hermanni Roggen ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Theoderici Nobel ex alio atque duo et dimidium 

hont dicta een half spoije inter hereditatem (dg: Henrici die 

matricularii-us) matricularii de Empel ex uno et inter hereditatem 

liberorum Henrici quondam (dg: He) Jonghe Heijn ex alio sunt site ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni de Os filio quondam (dg: Hub) 

Hugonis dicti Swart Oghe promiserunt ind[ivisi] super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis aggeribus Mose et fossatis ad hanc de jure 

spectantibus. Testes datum supra. 

 

1182 p.808v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 

BP 1182 p 808v 01 do 06-04-1402. 

Ghibo van der Heijden, zijn broer Johannes en Johannes zvw Petrus die 

Zegher beloofden aan Danijel zvw Johannes gnd Godekens soen 19½ mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) te leveren. 

 

Ghibo van der Heijden Johannes eius frater et Johannes filius quondam 

Petri die Zegher promiserunt indivisi super omnia (dg: Mijchaeli) 

Danijeli filio quondam Johannis dicti Godekens soen (dg: promiserunt 

indivisi super omnia) XIX et dimidium modios siliginis (dg: modio) 

mensure de Busco a nativitatis Johannis proxime futuro (dg: pers) ultra 

annum persolvendos. Testes Emont et Hubertus datum quinta post octavas 

pasche. 

 

BP 1182 p 808v 02 do 06-04-1402. 

Willelmus Glavijman zv Johannes gnd Willems soen ev Margareta dvw Erardus 

gnd die Prouser verkocht aan Katherina dvw Willelmus Haubraken een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, 

tussen de plaats gnd Scaudebroec enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns, een b-erfpacht van 1 mud rogge en een 

b-erfpacht van 27½ lopen rogge, Bossche maat. Voornoemde pacht van 1 mud 

rogge gaat direct na overlijden van de koopster terug naar de verkoper en 

zijn erfgenamen, zoals de koopster beloofde. Is dienstmaagd van hr 

Theodericus Rover ridder. 

 

Willelmus Glavijman filius (dg: quondam) Johannis dicti Willems soen 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie quondam (dg: Ge) 

Erardi dicti die Prouser hereditarie vendidit Katherine filie quondam 

Willelmi Haubraken hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie Martini et in Busco tradendam ex quodam 

manso dicti venditoris sito in parochia de Oesterwijc in loco dicto 

Udenhout inter (dg: h) locum dictum (dg: Sco) Scaudebroec ex uno et inter 

(dg: hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat (dg: here) 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis (dg: here) censu domini ducis et hereditaria paccione 

unius modii siliginis et hereditaria paccione (dg: XXVIII lopinorum sil) 

XXVII et dimidii lopinorum siliginis dicte mensure exinde prius solvendis 

et sufficientem facere tali conditione quod (dg: dicta) primodicta paccio 

unius modii siliginis statim post obitum dicte emptricis devolvetur et 

succedet ad dictum venditorem et suos heredes et ad neminem alium ut 

dicta (dg: empe) emptrix cum tutore recognovit et pro se et suis 

heredibus et successoribus quibuscumque super habita et habenda dicto 
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venditori promisit. Testes datum supra. Ista est famula domini Theoderici 

Rover militis. 

 

BP 1182 p 808v 03 do 06-04-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet littera (dg: dicta) de dicta repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 808v 04 do 06-04-1402. 

Johannes, Willelmus, Henricus en Elizabeth, kvw Henricus van den Hoernic, 

en Henricus van den Velde zvw Johannes die Moelner ev Batha dvw voornoemde 

Henricus van den Hoernic droegen over aan Nijcholaus gnd Coel zvw Zebertus 

gnd die Dorre een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, die Zebertus 

Dorre betaalde aan wijlen voornoemde Henricus van den Hoernic, een helft 

met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen erfgoed, in Berlicum, tussen het water gnd die Runne enerzijds 

en wijlen voornoemde Zebertus die Dorre anderzijds, welke cijns nu aan hen 

behoort. Eerstgenoemde Johannes beloofde dat Bartholomeus, Hermannus en 

Mechtildis, kvw voornoemde Henricus van den Hoernic, nimmer rechten op 

voornoemde cijns zullen doen gelden. 

 

Johannes Willelmus Henricus Elizabeth liberi quondam Henrici van den 

Hoernic cum tutore Henricus van den Velde filius quondam Johannis die 

Moelner maritus et tutor legitimus Bathe sue uxoris filie dicti quondam 

Henrici van den Hoernic hereditarium censum (dg: XLI) XL solidorum 

antique pecunie quem Zebertus dictus die Dorre dicto quondam Henrico van 

den Hoernic (dg: solven) solvere consuevit et tenebatur hereditarie (dg: 

nativitatis) mediatim Johannis et mediatim Domini ex (dg: quadam here) 

domo et orto et hereditate sibi adiacente sitis in parochia de Berlikem 

inter aquam (dg: dictus) dictam die Runne ex uno et inter hereditatem 

dicti quondam Zeberti die Dorre ex alio ut dicebant et quem censum nunc 

ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt Nijcholao dicto Coel 

filio dicti quondam Zeberti Dorre promittentes cum tutore indivisi super 

habita et habenda ratam servare et obligationem et (dg: obligationem) 

impetitionem ex parte (dg: dicti quondam Henrici) sui et dicti quondam 

Henrici van den Hoernic deponere promisit insuper (dg: super habit) 

primodictus #Johannes# super habita et habenda quod ipse Bartholomeum 

(dg: s) et Hermannum et Mechtildem liberos dicti quondam Henricum! van 

den Hoernic perpetue tales habebit quod numquam (dg: per) presument se 

jus in dicto censu habere. Testes (dg: datum supra) Stamelart et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 808v 05 do 06-04-1402. 

(dg: Arnoldus zvw Andreas van Grotel beloofde). 

 

(dg: And Arnoldus filius quondam Andree de Grotel promisit). 

 

BP 1182 p 808v 06 do 06-04-1402. 

Aghata dvw Willelmus gnd Tepper gaf uit aan haar zoon Arnoldus, bij haar 

verwekt door wijlen Henricus Bollen soen, 1/3 deel in een huis, erf en tuin 

van wijlen voornoemde Willelmus, onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd in die Lijtse Straet, tussen voornoemde Aghata en haar kinderen 

enerzijds en een gemene weg anderzijds, te weten het 1/3 deel naast 

voornoemde weg; de uitgifte geschiedde voor (1) 1/3 deel van een b-erfcijns 

van 20 schelling geld, en thans voor (2) een n-erfcijns van 20 schelling 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemd 1/3 deel. 

 

Aghata filia quondam Willelmi dicti Tepper cum tutore terciam partem ad 

se spectantem in domo area et orto (dg: sitis) dicti quondam Willelmi 

sitis infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum in die Lijtsche 
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Straet inter hereditatem dicte Aghate et suorum liberorum ex uno et inter 

(dg: hereditatem Johannis) communem plateam ex alio scilicet illam 

terciam partem que sita est contigue iuxta dictam plateam ut dicebat (dg: 

hereditarie vendidit) dedit ad hereditarium censum Arnoldo suo filio ab 

eadem Aghata et #quondam# Henrico Bollen soen pariter genito ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditario (dg: censu XX solidorum monete 

dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex predicta tercia 

parte premissorum promittens cum tutore warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit testes datum supra) tercia 

parte hereditarii census XX solidorum monete (dg: de) ex tercia parte 

premissorum annuatim solvenda danda atque pro hereditario censu XX 

solidorum monete dando dicte Aghate ab alio hereditarie nativitatis 

Domini ex dicta (dg: part) tercia parte premissorum promittens cum tutore 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 808v 07 do 06-04-1402. 

Willelmus Tepper, Elizabeth en Aghata, kvw Willelmus gnd Tepper alias gnd 

Hagens soen, maakten een erfdeling van een kamp van wijlen voornoemde 

Willelmus Tepper, in Gestel bij Herlaer, naast de plaats gnd Muggenhoevel, 

tussen Johannes van den Mugghenhoevel enerzijds en Johannes Bogart 

anderzijds. Eerstgenoemde Willelmus kreeg de helft van voornoemd kamp 

richting voornoemde Johannes Boegart. Hij zal uit zijn helft 4 hoenderen 

leveren, van de 9 hoenderen {p.809} die uit geheel het kamp gaan en de 

helft van alle lasten betalen die uit geheel het kamp gaan. Evenzo 

beloofden Elizabeth en Agata de overige 5 hoenderen te leveren en de andere 

helft van de lasten die uit geheel het kamp gaan. Voornoemde Elizabeth en 

Agatha behouden uit de helft van Willelmus een b-erfpacht van 5 lopen 

rogge, Bossche maat, die voornoemde Willelmus hen beloofde, met Lichtmis te 

leveren. 

 

Willelmus Tepper (dg: filius quondam Willelmi Tepper alias dicti Hagens 

soen Agh) Elizabeth et Aghata liberi quondam Willelmi dicti Tepper alias 

dicti Hagens soen cum tutore palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quodam campo dicti quondam Willelmi Tepper 

sito (dg: inf) in parochia de Ghestel prope Herlaer juxta #locum# dictum 

Muggenhoevel inter hereditatem Johannis van den Mugghenhoevel ex uno et 

inter Johannis Bogart ex alio ut dicebant mediante qua divisione una 

medietas dicti campi que sita est versus dictam hereditatem dicti 

Johannis Boegart ut dicebant (dg: primodicto W) primodicto Willelmo 

cessit in partem ut alie cum tutore recognoverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare tali conditione quod primodictus Willelmus 

solvet #annuatim# ex dicta medietate sibi in partem cessa quatuor pullos 

de novem pullis 

 

1182 p.809r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 06-04-1402. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 07-04-1402. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 08-04-1402. 

 

BP 1182 p 809r 01 do 06-04-1402. 

ex (dg: dictis) dicto (dg: campo) integro !annuatim de jure solvendis 

atque medietatem omnium aliorum onerum ex dicto integro campo annuatim de 

jure solvendorum sic quod dictis Elizabeth (dg: filie) et Aghate 

sororibus #et supra reliquam medietatem dicti campi# dampna exinde non 

eveniant quovis modo in futurum et simili modo dicte Elizabeth et Agata 

solvent reliquos quinque pullos dictorum novem pullorum ex dicto integro 

campo annuatim de jure solvendorum atque reliquam medietatem dictorum 

aliorum onerum ex dicto (dg: ineg) integro (dg: campo) campo annuatim de 

jure solvendorum sic quod primodicto Willelmo supra dictam medietatem 

sibi in partem cessam ut prefertur dampna exinde non eveniant [?prout] 
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primodictus Willelmus ex una et dicte Elizabeth et Aghata sorores cum 

tutore ex altera recognoverunt et mutuo super omnia promiserunt salva 

tamen dictis Elizabeth et Agathe in dicta medietate dicto Willelmo in 

partem cessa ut prefertur hereditaria paccione quinque lopinorum 

siliginis mensure de Busco quam ipse Willelmus primodictus eisdem 

Elizabeth et Agate sororibus ex dicta medietate sibi Willelmo in partem 

cessa dare et solvere promisit hereditarie purificationis coram scabinis 

infrascriptis prout in litteris continetur. Testes Aa et Gheel datum 

quinta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 809r 02 do 06-04-1402. 

Eerstgenoemde Willelmus beloofde aan zijn voornoemde zusters Elizabeth en 

Aghata een n-erfpacht van 5 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit de helft die aan eerstgenoemde Willelmus ten deel is 

gevallen. 

 

Primodictus Willelmus promisit se daturum et soluturum dictis Elizabeth 

#et Aghate# suis sororibus hereditariam paccionem quinque lopinorum 

siliginis mensure de Busco hereditarie purificationis ex dicta medietate 

eidem Willelmo primodicto in partem cessa ut prefertur. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 809r 03 do 06-04-1402. 

Voornoemde Elizabeth en Agata kregen de andere helft van voornoemd kamp, te 

weten de helft richting voornoemde Johannes van den Muggehoevel, met 

voorwaarden als hierboven. 

 

#(dg: Et me)# Et mediante qua divisione reliqua medietas dicti campi 

scilicet illa medietas que sita est contigue juxta dictam hereditatem 

Johannis van den Muggehoevel dictis Elizabeth et Agate cessit in partem 

promittentes ratam servare additis ut supra. 

 

BP 1182 p 809r 04 do 06-04-1402. 

En hij kan voornoemde pacht terugkopen gedurende 3 jaar, ingaande Lichtmis 

aanstaande, met 12½ Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, 

de pacht van het jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. 

Oppgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Wellinus 

van Beke en mr Godefridus van Rode. 

 

A. 

Et poterit redimere dictam paccionem ad spacium trium annorum post festum 

purificationis proxime futurum sine medio sequentium semper dictis tribus 

annis durantibus cum (dg: XIII) XII et dimidio Hollant gulden monete 

comitis Willelmi seu valorem (dg: ut in forma) et cum paccione 
!redemptionis et cum arrestadiis etc ut in forma. Acta (dg: s) in camera 

presentibus dictis scabinis Wellino de Beke magistro Godefrido de Rode. 

 

BP 1182 p 809r 05 do 06-04-1402. 

(dg: Arnoldus zvw Andreas van Grotel beloofde). 

 

(dg: Arnoldus filius quondam Andree de Grotel promisit super). 

 

BP 1182 p 809r 06 do 06-04-1402. 

Arnoldus van Casteren timmerman, Eustatius van Brakel timmerman en zijn 

broer Johannes beloofden aan Wellinus van Beke 100 Hollandse gulden geld 

van graaf Willelmus of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius 

(zo 01-10-1402) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402). 

 

Arnoldus de Casteren carpentarius Eustatius de Brakel carpentator et 

Johannes eius frater promiserunt indivisi super omnia (dg: Hen) Wellino 

de Beke centum Hollant gulden #monete comitis Willelmi# seu valorem 
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mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. (dg: testes datum supra) Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 809r 07 do 06-04-1402. 

Henricus van Krekelhoven verkocht aan Arnoldus van Casteren, Eustatius van 

Brakel en zijn broer Johannes, timmerlieden, 113 eiken, in Haaren, ter 

plaatse gnd Beilver, op erfgoederen van voornoemde Henricus, te weten de 

113 bomen die gemerkt zijn. Verkoper beloofde de houtschat af te handelen. 

De kopers zullen de bomen tussen nu en Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) 

zagen, zonder schade toe te brenegen aan gebouwen van voornoemde Henricus. 

 

Henricus de (dg: Ka) Krekelhoven centum #et XIII# arbores quercinas 

consistentes in parochia de Haren (dg: s) ad locum dictum Beilver supra 

hereditates dicti Henrici scilicet (dg: centum a) illas centum (dg: 

arbores quercinas que ibidem sit) et XIII arbores quercinas que ibidem 

signate sunt ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo de Casteren Eustatio 

de Brakel (dg: ca) et Johanni suo fratri carpentariis promittens super 

omnia warandiam et obligationem et calangiam dictam houtscat deponere 

tali conditione (dg: dicti) quod dicti emptores ad voluntatem eorum 

secabunt dictas arbores infra hinc et festum nativitatis Johannis proxime 

futurum absque (dg: nocument) nocumentum faciendo in edificiis (dg: d) 
!primodicti Henrici. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 809r 08 do 06-04-1402. 

Arnoldus zvw Andreas van Grotel beloofde aan zijn zoon hr Henricus 

priester, tbv hem en Andreas en Margareta, kv voornoemde Arnoldus, 400 oude 

schilden na maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde hr 

Henricus. 

 

Arnoldus filius quondam Andree de Grotel promisit super omnia domino 

Henrico suo filio presbitro (dg: ad) ad opus sui et ad opus Andree et 

Margarete liberorum dicti Arnoldi CCCC aude scilde ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicto domino Henrico. 

 

BP 1182 p 809r 09 vr 07-04-1402. 

Aleijdis wv Ywanus van Gravia, Matheus en Beatrix, kv voornoemde Aleijdis 

en wijlen Ywanus, en Henricus Kuijst ev Elizabeth, dv voornoemde Aleijdis 

en wijlen Ywanus, droegen over aan Henricus Yeger en zijn kinderen Adulphus 

en Albertus (voor 1/3), Aleijdis wv mr Wolphardus van Ghiessen (voor 1/3) 

en Johannes Sticker (voor 1/3), alle goederen van Ghiselbertus gnd Sceijvel 

zvw Godefridus Sceijvel, aan wijlen voornoemde Ywanus van Gravia 

gerechtelijk verkocht door Johannes Steijmpel zvw Jacobus gnd Aven soen. 

 

Tradetur. 

Aleijdis relicta quondam Ywani de Gravia (dg: cum tutore Godefrid) 

Matheus (dg: Elizabeth) Beatrix liberi dictorum Aleijdis et quondam Ywani 

cum tutore Henricus Kuijst maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Elizabeth sue uxoris filie dictorum (dg: ?A) Aleijdis et quondam Ywani 

omnia bona Ghiselberti #dicti# Sceijvel #filii quondam Godefridi 

Sceijvel# vendita dicto quondam Ywano de Gravia a Johanne Steijmpel filio 

quondam Jacobi dicti Aven soen per judicem mediante sententia scabinorum 

in Busco prout in litteris hereditarie supportaverunt Henrico Yeger (dg: 

ad opus sui et ad opus Alardi) #Adulpho# et Alberto (dg: f) liberorum! 

eiusdem Henrici Yegher (dg: et) atque Aleijdi relicte quondam magistri 

Wolphardi de Ghiessen et Johanni Sticker scilicet dicto Henrico Yeger 

(dg: ad opus sui et ad opus dictorum Alardi) #Adulpho# et Alberto suis 

liberis pro una tercia parte #et# dicte Aleijdi (dg: -s) relicte quondam 

magistri Wolphardi predicti pro una tercia parte et dicto Johanni Sticker 

pro reliqua tercia parte cum litteris et jure promittentes indivisi cum 

tutore super !ratam servare. Testes Gheel et Best datum sexta post 
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octavas pasche. 

 

BP 1182 p 809r 10 vr 07-04-1402. 

(dg: Arnoldus van Hees zvw Johannes gnd Rode van Hees ev). 

 

(dg: Arnoldus de Hees filius quondam Johannis dicti Rode de Hees 

maritus). 

 

BP 1182 p 809r 11 za 08-04-1402. 

Eerstgenoemde Aleijdis droeg alle achterstallige termijnen van voornoemde 

goederen over aan Aleijdis wv Wolphardus van Ghiessen, tbv haar (voor 1/3), 

Henricus Yegher en zijn kinderen (voor 1/3) en Johannes Sticker (voor 1/3). 

 

Primodicta Aleijdis arrestadia sibi de predictis bonis restantia et non 

soluta a quocumque tempore usque in diem presentem supportavit Aleijdi 

relicte quondam Wolphardi de Ghiessen ad opus sui (dg: et ad opus) pro 

una 3a parte et ad opus Henrici Yegher et eius liberorum pro una 3a parte 

et ad opus Johannis Sticker pro ultima 3a parte ut supra. Testes Ghele et 

Best datum sabbato post octavas pasche. 

 

1182 p.810v. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 07-04-1402. 

 

BP 1182 p 810v 01 vr 07-04-1402. 

Hubertus zvw Henricus Delijen soen en Arnoldus van Hees zvw Johannes gnd 

die Rode van Hees ev Aleijdis dv voornoemde Hubertus gaven uit aan Ghibo 

zvw Johannes van Wargartshusen en zijn kinderen Johannes, Theodericus, 

Nijcholaus gnd Coel, Elizabeth en Metta (1) een huis en tuin, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Wargartshusen, tussen voornoemde Ghibo zvw 

Johannes van Wargartshusen enerzijds en Hilla wv Petrus gnd Truden en haar 

kinderen anderzijds, (2) een stuk land, aldaar, achter voornoemd huis en 

tuin, tussen wijlen Willelmus van den Hoernic enerzijds en voornoemde Ghibo 

zvw Johannes van Wargartshusen en zijn kinderen en Johannes gnd Arts soen 

anderzijds, (3) een stuk land, aldaar, tussen wijlen Margareta wv Goeswinus 

Moedels Dicbiers enerzijds en voornoemde Hilla wv Petrus Truden en haar 

kinderen anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (a) 10 penning oude cijns, 

(b) een b-erfpacht van 3 1/5 zester rogge, Bossche maat, (c) 3 penningen 

gemeen paijment, en thans voor (d) een n-erfpacht van 15 zester rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelden voornoemde Ghibo en zijn kinderen Johannes, Theodericus, 

Nijcholaus, Elizabeth en Metta tot onderpand (4) 2 stukken land, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Wargartshusen, beiderzijds tussen wijlen 

Albertus gnd Abe Truden soen, tussen welke 2 stukken een sloot loopt. Ghibo 

en zijn kinderen mogen het hout dat op deze 2 stukken staat of zal staan 

zagen en meenemen. 

 

Hubertus filius quondam Henrici Delijen #soen# et Arnoldus de Hees filius 

quondam Johannis dicti die Rode de Hees maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie dicti Huberti domum et ortum (dg: et peciam 

ter) sitos in parochia de Vucht sancti (dg: L) Petri ad locum dictum 

Wargartshusen inter hereditatem Ghibonis filii quondam Johannis de 

Wargartshusen ex uno et inter hereditatem Hille relicte quondam Petri 

dicti Truden (dg: ex alio) et eius liberorum ex alio item peciam terre 

(dg: re rl) sitam ibidem retro dictos domum et ortum inter hereditatem 
!hereditatem quondam Willelmi van den Hoernic ex uno et inter hereditatem 

dicti Ghibonis filii quondam Johannis de Wargartshusen et suorum 

liberorum et (dg: inter) hereditatem Johannis dicti Arts soen ex alio 

item peciam terre sitam ibidem inter hereditatem quondam Margarete 

relicte quondam Goeswini Moedels #Dicbiers# ex uno et inter hereditatem 

dictorum Hille relicte quondam Petri Truden et suorum liberorum ex alio 

ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum dicto Ghiboni filio quondam 
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Johannis de Wargartshusen Johanni Theoderico Nijcholao dicto Coel et 

Elizabeth #et Mette# liberis eiusdem Ghibonis ab eisdem hereditarie 

possidendos pro decem denariis antiqui census (dg: exinde) et pro 

hereditaria paccione trium sextariorum et unius quinte partis unius 

sextarii siliginis mensure de Busco (dg: annuatim exinde solvend) atque 

pro tribus denariis communis pagamenti annuatim exinde solvendis dandis 

etc atque pro hereditaria paccione quindecim sextariorum siliginis 

mensure de Busco danda dictis Huberto et Arnoldo ab aliis hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes indivisi 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alii cum tutore 

repromiserunt indivisi et ad maiorem securitatem dicti (dg: He) Ghibo 

Johannes Theodericus Nijcholaus et Elizabeth #et Metta# eius liberi cum 

tutore duas pecias terre sitas in parochia et loco predictis (dg: ab) 

inter hereditatem #quondam# Alberti dicti Abe Truden soen ex utroque 

latere coadiacentem et (dg: pro) inter quas duas pecias terre (dg: 

transit) #situm est# quoddam fossatum ut (dg: dicebant) dicebant (dg: ad 

pi) pro solutione dicte paccionis ad pactum imposuerunt promittentes cum 

tutore warandiam et obligationem deponere hoc tamen addito quod dicti 

Ghibo et sui liberi semper poterint libere secare #et amovere# ligna pro 

tempore stantia supra dictas duas pecias terre sine quavis contradictione 

Huberti et Arnoldi de Hees predictorum. Testes Vere et Best datum sexta 

post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 810v 02 vr 07-04-1402. 

Nijcholaus van den Broec zv Andreas van Eirde en zijn vrouw jkvr Elizabeth 

dv Johannes van Ghemonden beloofden aan Walterus van Zelant zvw Gerardus 

van Zelant 60 Stramprooise gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (ma 

25-12-1402) te betalen. 

 

Nijcholaus van den Broec filius Andree de Eirde domicella Elizabeth filia 

Johannis de Ghemonden eius uxor promiserunt indivisi super omnia Waltero 

(dg: Z) de Zelant filio quondam Gerardi de Zelant sexaginta 

Stramproedsche gulden seu valorem nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Stamelart et Best sexta post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 810v 03 vr 07-04-1402. 

Egidius zv Johannes gnd die Vrieze droeg over aan zijn broer Emondus zv 

voornoemde Johannes Vrieze het recht van momberschap over Henricus zvw 

Willelmus die Vrieze zv voornoemde Johannes die Vrieze en de goederen van 

voornoemde Henricus. 

 

Solvit. Scabini noluerunt. 

Egidius filius Johannis dicti die Vrieze totum jus mamburnitatis sibi 

competens in Henricum filium quondam Willelmi die !die Vrieze filii dicti 

(dg: quondam) Johannis die Vrieze et in omnibus et singulis bonis dicti 

Henrici filii dicti quondam Willelmi die Vrieze quocumque locorum 

consistentibus sive sitis legitime supportavit (dg: Eg) Emondo suo fratri 

filio dicti Johannis Vrieze promittens super omnia ratam servare. Testes 

Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 810v 04 vr 07-04-1402. 

(dg: Petrus gnd Ballinc ev Katherina dvw). 

 

(dg: Petrus dictus Ballinc maritus legitimus Katherine sue uxoris filie 

quo). 

 

BP 1182 p 810v 05 vr 07-04-1402. 

Petrus gnd Willems soen en zijn vrouw Katherina dvw Johannes gnd Melijs 

droegen over aan Mijchael van Waelwijc alle goederen, die aan hem en zijn 

voornoemde vrouw Katherina gekomen waren na overlijden van Henricus 
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Engbrechts soen van Waelwijc en zijn vrouw Sophia. 

 

Petrus dictus Willems soen maritus legitimus Katherine sue uxoris filie 

quondam Johannis dicti Melijs soen et dicta Katherina cum eodem tamquam 

cum tutore omnia bona mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi et 

dicte Katherine de morte (dg: H) quondam Henrici Engbrechts soen #de 

Waelwijc# et Sophie quondam sue uxoris seu de morte alterius eorundem 

successione advoluta quocumque locorum consistentia (dg: vel) sive sita 

ut dicebant hereditarie supportaverunt Mijchaeli de Waelwijc promittentes 

indivisi super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 810v 06 vr 07-04-1402. 

Goeswinus Moedel zvw Bertoldus zv Theodericus maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 8 gulden, die Johannes van Cranenborch nzvw hr 

Theodericus van Hoerne heer van Perwijs en Duffel beloofd had aan 

voornoemde Goeswinus Moedel, met Pinksteren te betalen, gaande uit goederen 

gnd ter Donc, in Arlebeke, ter plaatse gnd ter Donc. 

 

Goeswinus Moedel filius quondam Bertoldi filii Theoderici hereditarium 

censum octo aureorum florenorum communiter gulden vocatorum quem Johannes 

de Cranenborch filius naturalis quondam domini Theoderici de Hoerne 

domini de Pereweijs et de Duffel promisit se daturum et soluturum dicto 

Goeswino Moedel hereditarie penthecostes de et ex bonis dictis ter Donc 

sitis in parochia de Arlebeke ad locum dictum ter Donc atque ex 

attinentiis dictorum bonorum singulis et !singulis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 810v 07 vr 07-04-1402. 

(dg: Henr). 

 

BP 1182 p 810v 08 vr 07-04-1402. 

De broers Danijel en Willelmus, kvw Willelmus van der Ynden, Johannes zvw 

Arnoldus Heijnen soen ev Margareta, en Henricus van den Valgaet ev 

Conegondis, dvw voornoemde Willelmus van der Ynden, gaven uit aan Henricus 

gnd die Wetter zvw Henricus gnd Boudekens soen alias gnd Wetter (1) een 

stuk land, in Oirschot, in de herdgang Boterwijk, tussen wijlen Danijel 

schoenmaker, Johannes Screijnmaker en Jordanus van Lijedevelt enerzijds en 

Arnoldus die Joncker en Henricus van Cuke anderzijds, met een eind 

strekkend aan wijlen Johannes die Monic en met het andere eind aan een 

gemene weg, (2) een b-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Oirschot, met 

Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een erfgoed gnd eusel, in 

Oirschot, in de herdgang Boterwijk, tussen hr Anselmus van Baest enerzijds 

en Arnoldus die Joncker anderzijds; {p.811} de uitgifte geschiedde voor (a) 

de helft van 5 kapoenen, (b) de helft van 6 schelling (dg: gemeen pa) geld, 

(c) de helft van 8 penning, geld dat ten tijde van de betaling in Den Bosch 

etc, (d) de helft van 6 schelling voornoemd geld, (e) de helft van 15 

penning, voornoemd geld, (f) de helft van 6 penning oude cijns, en thans 

voor (g) een n-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis 

op voornoemd stuk land te leveren. 

 

Danijel et Willelmus fratres liberi quondam Willelmi van der Ynden et 

Johannes filius quondam Arnoldi Heijnen soen maritus et tutor legitimus 

Margarete sue uxoris et Henricus van den Valgaet maritus et tutor 

legitimus Conegondis sue uxoris filiarum dicti quondam Willelmi van der 

Ynden peciam terre sitam in parochia de Oerscot in pastoria de Boeterwijc 

inter hereditatem quondam Danijelis sutoris (dg: ex uno et inter et q) et 

hereditatem Johannis Screijnmaker (dg: et quorundam aliorum vicinorum 

ibidem ex uno et inter hereditatem) et Jordani de Lijedevelt ex uno et 

inter hereditatem Arnoldi die Joncker et Henrici de Cuke ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem quondam Johannis die Monic et cum 
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reliquo fine ad communem plateam (dg: ex) ut dicebant (dg: dederunt ad 

hereditarium pactum Henrico dicto die Wetter filio quondam Henrici 

Boudekens soen alias dicti die Wetter ab eodem hereditarie possidendam) 

et hereditariam paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Oerscot 

quam (dg: dictus quondam Willelmus) ipsi solvendam habent hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradendam ex hereditate dicta eeusel sita in 

(dg: dicta) parochia et pastoria predictis inter hereditatem domini 

Anselmi de Baest ex uno et inter hereditatem Arnoldi die Joncker ex alio 

ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum (dg: Hen) Henrico dicto die 

Wetter filio quondam Henrici dicti Boudekens soen alias dicti Wetter ab 

eodem hereditarie possidendas pro 

 

1182 p.811r. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 07-04-1402. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 08-04-1402. 

 secunda post misericordia: maandag 10-04-1402. 

 

BP 1182 p 811r 01 vr 07-04-1402. 
!pro (dg: duobus et dimidio capon) medietate quinque caponum et pro 

medietate sex solidorum (dg: communis pa) monete (dg: et pro medietate 

sex denariorum antiqui censu) et pro medietate octo denariorum monete pro 

tempore solutionis in Busco etc et pro medietate sex solidorum dicte 

monete et pro medietate quindecim denariorum dicte monete et pro 

medietate sex denariorum antiqui census annuatim exinde de jure solvendis 

ut dicebant dandis et solvendis etc atque pro hereditaria paccione (dg: 

quindecim) sedecim lopinorum siliginis mensure de (dg: de Busco dan de) 

Oerscot danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictam 

peciam terre tradenda ex premissis promittentes indivisi super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Vere 

et Best datum sexta post octavas pasce. 

 

BP 1182 p 811r 02 vr 07-04-1402. 

Johannes die Raven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes die Raven prebuit et reportavit (dg: pre). Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 811r 03 za 08-04-1402. 

Bernardus zvw Nijcholaus van Stakenborch beloofde aan Andreas 

Hoppenbrouwer, tbv Oda wv Nijcholaus van Stakenborch zvw voornoemde 

Nijcholaus van Stakenborch en kv voornoemde Oda en wijlen Nijcholaus, dat 

hij voornoemde Oda, haar kinderen en hun goederen nimmer zal aanspreken. 

 

Bernardus filius quondam Nijcholai de Stakenborch promisit super omnia 

Andree (dg: filio quond dicti) Hoppenbrouwer ad opus Ode relicte quondam 

(dg: dicti) Nijcholai de Stakenborch (dg: et eiu) filii dicti quondam 

Nijcholai de Stakenborch et ad opus liberorum dicti #Ode et# quondam 

Nijcholai (dg: #et Ode sue uxoris# filii quondam predicti Nijcholai et 

Ode) quod ipse scilicet dictus Bernardus dictam Odam (dg: eius) et eius 

liberos predictos #et eorum bona# numquam impetet aut vexabit per se vel 

alium in judicio spirituali vel in judicio seculari quacumque occasione 

quamdiu scilicet dicta Oda et eius liberi predicti seu alter eorum vitam 

duxerit in humanis. Testes Vere et Hubertus datum sabbato post octavas 

pasce. 

 

BP 1182 p 811r 04 ma 10-04-1402. 

(dg: Jutta dvw Gerardus van Herlaer Heir nen wv Petrus gnd Jan). 

 

(dg: Jutta filia quondam Gerardi de Herlaer Heir nen relicta quondam 

Petri dicti Jan). 
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BP 1182 p 811r 05 ma 10-04-1402. 

Destijds had Petrus Jans soen van Bucstel verworven van Ludekinus zvw 

Cristianus met den Ymen alle goederen, die aan Amelius Groet Leeuwe en 

Arnoldus Groet Leeuwe gekomen waren na overlijden van Petrus gnd Groet 

Leeuwe bv voornoemde Amelius. Vervolgens had voornoemde Petrus Jans soen 

van Bucstel verworven van hr Johannes Beijer priester het deel, dat aan 

Petrus zvw Gerardus van Heerlaer van Bardwijc en Gerardus zvw Arnoldus 

Danckarts wonend in de villa van Zijndrecht gekomen was na overlijden van 

hun tante Katherina dvw Willelmus gnd die Blaer van Loen wv voornoemde 

Petrus Groet Leeuwe, in de goederen van wijlen voornoemde Katherina en 

wijlen Petrus Groet Leeuwe. Jutta dvw Gerardus van Hernen wv voornoemde 

Petrus Jans soen en haar natuurlijke zoon Henricus gnd Onderbroec 

verkochten thans aan Johannes van Holten de helft van een huis en erf in 

Den Bosch, in een straat die loopt van de Vughterstraat naar de Vismarkt, 

tussen erfgoed van Elizabeth van Waderle enerzijds en Petrus van Sanctus 
!Thomarus anderzijds, welke helft wijlen voornoemde Petrus Groet Leeuwe 

verworven had van Johannes van den Eijnde, welke helft voornoemde Jutta en 

haar natuuurlijke zoon Henricus nu bezitten, te weten de helft naast 

voornoemd erfgoed van Petrus van Sanctus !Adamarus, welke helft voornoemde 

Petrus Jans soen in zijn testament vermaakt had aan zijn voornoemde vrouw 

Jutta en haar haar natuurlijke zoon Henricus, deze helft belast met een 

b-erfcijns van 40 schelling geld. 

 

Notum sit universis !cum Petrus Jans soen de Bucstel omnia bona Amelio 

Groet Leeuwe et Arnoldo Groet Leeuwe de morte quondam Petri dicti Groet 

(dg: Lee) Leeuwe fratris olim dicti Amelii successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita (dg: he) erga Ludekinum filium quondam 

Cristiani met den Ymen acquisuisset prout in litteris et cum deinde 

dictus Petrus Jans soen de Bucstel totam partem et omne jus (dg: Petrus 

filius) Petro filio quondam Gerardi de Heerlaer de Bardwijc et Gerardo 

filio quondam Arnoldi Danckarts commoranti in villa de (dg: Zonderwijc 

Zwij) Zijndrecht ex successione (dg: Katherine) per obitum Katherine 

filie quondam Willelmi dicti die Blaer de Loen eorum amite seu matertere 

relicte dicti quondam Petri Groet Leeuwe ac eisdem Petro filio quondam 

Gerardi de Heerlaer et Gerardo filio quondam Arnoldi Danckarts 

competentes in quibuscumque bonis mobilibus et immobilibus hereditariis 

et paratis dictorum quondam Katherine et quondam Petri Groet Leeuwe erga 

dominum Johannem Beijer presbitrum !presbitrum acquisuisset ut dicebant 

(dg: et cum) constituti igitur coram scabinis infrascriptis Jutta filia 

quondam Gerardi de Hernen relicta dicti quondam Petri Jans soen cum 

tutore et Henricus dictus Onderbroec eius filius naturalis (dg: j 

medietatem) medietate! domus et aree siti! in Busco in vico tendente de 

vico Vuchtensi versus forum piscium inter hereditatem Elizabeth de 

Waderle ex uno et inter !Petri de Sancto !Thomaro ex alio quam medietatem 

dictus quondam Petrus Groet Leeuwe erga Johannem van den Eijnde 

acquisierat prout in litteris et quam medietatem dicti Jutta et Henricus 

eius filius naturalis nunc ad ipsos spectare dicebant #+ scilicet (dg: 

illam me) illam medietatem que sita est juxta dictam hereditatem dicti 

Petri de Sancto !Adamaro + {in margine sinistra:} + et quam medietatem 

dictus Petrus Jans soen dictis Jutte sue uxori et Henrico eius filio 

naturali in suo testamento legaverat# hereditarie vendiderunt Johanni de 

Holten (dg: fabro) supportaverunt cum omnibus !et jure promittentes cum 

tutore indivisi super habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte (dg: tre) eorum dicti quondam Petri Jans soen 

deponere et omnem obligationem deponere excepto hereditario censu (dg: 

quinquag) quadraginta solidorum monete ex dicta medietate de jure 

solvendo. Testes Vere et Best datum secunda post miam. 

 

BP 1182 p 811r 06 ma 10-04-1402. 

Hessello zv Gerardus van Vucht verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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{Later ertussen geschreven}. 

Hessello filius Gerardi de Vucht prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 811r 07 za 08-04-1402. 

Broeder Laurencius orde van de minderbroeders wettige zv Theodericus gnd 

Scout droeg over aan Sophia dvw Hubertus van den Wuwer ev voornoemde 

Theodericus Scout het deel en recht, dat aan hem zal behoren na overlijden 

van zijn voornoemde vader Theodericus Scout, in een lijfrente van 1½ oude 

schild2, op het leven van voornoemde broeder Laurentius te betalen, in Den 

Bosch in het wisselkantoor te betalen, een helft op de eerste dag van mei 

en de andere helft met Allerheiligen, welke lijfrente voornoemde broeder 

Laurentius gekocht had van de stad Den Bosch. Voornoemde Sophia zal dat 

recht bezitten na overlijden van voornoemde Theodericus Scout, als 

voornoemde Sophia dan leeft en voornoemde broeder Laurentius in leven 

blijft. Zouden voornoemde Theodericus Scout en zijn vrouw Sophia 

overlijden, terwijl dan voornoemde broeder Laurentius in leven is, dan gaat 

voornoemde lijfrente naar voornoemde broeder Laurencius. 

 

Frater Laurencius ordinis fratrum minorum filius legitimus Theoderici 

dicti Scout totam partem et omne jus sibi post obitum dicti Theoderici 

Scout sui patris competituras in (dg: vi) annua et vitali pensione unius 

et dimidii aureorum denariorum antiquorum (dg: li) communiter aude scilde 

vocatorum boni auri et iusti ponderis solvendam anno quolibet ad vitam 

dicti fratris Laurentii et non ultra mediatim in primo die mensis maii et 

mediatim in festo omnium sanctorum et in Busco in cambio ibidem tradendam 

quam pensionem vitalem dictus frater Laurentius erga dictum oppidum de 

Busco emendo acquisierat prout in litteris vero (dg: siliginis) sigillo 

dicti oppidi de Busco sigillatis (dg: contine) super hoc confectis 

plenius continetur legitime supportavit Sophie filie quondam Huberti van 

den Wuwer uxori dicti Theoderici Scout ab eadem Sophia #annuatim# post 

obitum dicti Theoderici Scout #ab eadem Sophia possidendam et habendam# 

si ipsam Sophiam (dg: prout) protunc vivere contingat in humanis dicto 

fratre Laurentio permanente supervivo promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere tali conditione si 

contingat dictos Theodericum Scout et Sophiam eius uxorem (dg: predi) 

ambos decedere dicto fratre Laurentio permanente supervivo extunc dicta 

vitalis pensio (dg: II) unius et (dg: dimidii) dimidii (dg: scu) aude 

scilde ad dictum fratrem Laurencium devolvetur et (dg: rever) revertetur. 

Vere et Best datum sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1182 p 811r 08 za 08-04-1402. 

(dg: Johannes Polsbroec, Johannes en Robbertus, broers, kvw Theodericus 

Jans soen en Theodericus Jans soen des Smeeds van Hoesden ev Heijlwigis 

dv). 

 

(dg: Johannes Polsbroec Johannes eius Robbertus fratres liberi quondam 

Theoderici Jans soen #et# Theodericus Jans soen des des Smeeds de Hoesden 

maritus legitimus Heijlwigis filie). 

 

BP 1182 p 811r 09 ma 10-04-1402. 

Johannes Boertman, Anselmus zv Danijel Ansems soen, Henricus Boertman bv 

voornoemde Anselmus, Henricus Boertman zvw Henricus Boertman en Johannes 

die Leenvolger zvw Johannes die Leenvolger beloofden aan de secretaris 

                         
2 Zie OSA 1 rekening 5 26-03-1402 tot 01-10-1402, p. 127, Op meijdach (ma 

01-05-1402); p.128, {Item Dirc Scout III quartier;} Item brueder Laurens 

sijn soen III quartier. 

Zie OSA 1 rekening 6 11-04-1406 tot 01-10-1406, p. 159, Opten irsten dach 

van meij (za 01-05-1406); {p.159, Item Dirc Scout III quartier;} p.160, 

Item brueder Laurens sijn soen III quartier. 
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Adam, tbv Arnoldus Heijme, 35 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Johannes Boertman Anselmus filius Danijelis Ansems soen Henricus Boertman 

frater eiusdem Anselmi et Henricus Boertman filius quondam Henrici 

Boertman et Johannes die Leenvolger filius quondam Johannis die 

Leenvolger promiserunt indivisi super omnia mihi Ade ad opus Arnoldi 

Heijme XXXV novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes V[ere et] ....... datum secunda post misericordiam. 

 

1182 p.812v. 

 secunda post misericordia: maandag 10-04-1402. 

 

BP 1182 p 812v 01 ma 10-04-1402. 
†Margarita dvw Theodericus van den Broec wv Johannes gnd Oeffrane soen van Hoesden en (x) 

†Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden 

1. Johannes Polsbroec zvw Johannes gnd Oeffrane soen van Hoesden. 

2. Johannes zvw Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden. 

3. Robbertus zvw Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden. 

4. Heijlwigis dvw Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden (x) Theodericus zv Johannes Smeets 

soen van Hoesden. 

5. Theodericus van den Broec zvw Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden. 

Johannes Polsbroec zvw Johannes gnd Oeffrane soen van Hoesden, de broers 

Johannes en Robbertus, kvw Rodolphus gnd Tijelmans van Hoesden, en 

Theodericus zv Johannes Smeets soen van Hoesden ev Heijlwigis dvw 

voornoemde Rodolphus droegen over aan hun broer Theodericus van den Broec 

zvw voornoemde Rodolphus Tielmans alle goederen, die aan hen gekomen waren 

na overlijden van Margarita dvw Theodericus van den Broec wv eerstgenoemde 

wijlen Johannes en mv voornoemde Johannes Polsbroec, Johannes, Robbertus en 

Heijlwigis, gelegen in de meierij van Den Bosch. 

 

Johannes Polsbroec filius quondam Johannis dicti Oeffrane soen (dg: de 

Hoe) de Hoesden Johannes et Robbertus fratres liberi quondam Rodolphi 

dicti Tijelmans de (dg: Hoest) Hoesden et Theodericus filius Johannis 

Smeets soen de Hoesden maritus legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

dicti quondam Rodolphi omnia bona mobilia et immobilia seu parata eis de 

morte #quondam# Margarite #filie quondam Theoderici van den (dg: Broec) 

Broec relicte primodicti quondam Johannis# matris dictorum Johannis 
!Posbroec Johannis et Robberti Heijlwigis successione advoluta quocumque 

locorum infra (dg: li) meijeriam oppidi de Buscoducis consistentia sive 

sita ut dicebant legitime et hereditarie supportaverunt Theoderico #van 

den Broec# suo fratri filio dicti quondam Rodolphi Tielmans promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Veer et 

Best datum secunda post miam. 

 

BP 1182 p 812v 02 ma 10-04-1402. 

Gerardus zvw Gerardus van Hees smid maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 12 groten geld dat ten tijde etc, aan hem verkocht door 

Godefridus Heerkini. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Hees fabri hereditarium censum XII 

grossorum monete pro tempore etc venditum sibi a Godefrido Heerkini prout 

in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 03 ma 10-04-1402. 

Gerardus zvw Gerardus van Hees smid en Ghibo gnd Rutten maanden 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Gerardus 

Snelle zvw Gerardus van Hees verworven had van Martinus van Dusel en die nu 

aan hen behoort. 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Hees fabri et Ghibo dictus Rutten 

hereditarium censum XL solidorum monete quem Gerardus Snelle filius 

quondam Gerardi de Hees erga Martinum de Dusel acquisierat prout in 
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litteris et quem nunc ad se spectare dicebant monuerunt de !de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 04 ma 10-04-1402. 

Johannes die Leenvolger zvw Johannes die Leenvolger van Vechgel verkocht 

aan Johannes van der Hautart een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Allerheiligen in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land, 6 

lopen gerst maat van Veghel groot, gnd die Tillaers Acker, in Veghel, ter 

plaatse gnd Tillaer, tussen Johannes Boertman zvw Henricus Boertman 

enerzijds en een sloot gnd Tillaers Grave anderzijds, (2) 1 zesterzaad 

gerstland, in Veghel, ter plaatse gnd Tillaer, beiderzijds tussen 

voornoemde Johannes Boertmans. 

 

Johannes die Leenvolger filius quondam Johannis die Leenvolger de Vechgel 

hereditarie vendidit Johanni van der Hautart hereditarium pactum dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendum hereditarie omnium sanctorum 

et in Busco tradendum ex pecia terre (dg: sita dicta die e) sex (dg: j) 

lopinos (dg: j) ordei mensure de Vechel !consistente (dg: sita in 

parochia de) dicta die Tillaers Acker sita in parochia de Vechel ad locum 

dictum Tillaer inter hereditatem Johannis Boertman filii quondam Henrici 

Boertman ex uno et inter fossatum dictum Tillaers Grave ex alio item ex 

una sextariata terre ordeacee sita in parochia et loco predictis inter 

hereditatem (dg: Joh) dicti Johannis Boertmans ex (dg: uno et inter h) 

utroque latere coadiacentem ut dicebat promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem aliam deponere et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 05 ma 10-04-1402. 

Henricus Boertman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Boertman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 06 ma 10-04-1402. 

De broers Godefridus Cuper en Johannes, kvw Godefridus gnd Cuper, en 

Rodolphus gnd Roef Veerdonc ev Elizabeth dvw voornoemde Godefridus Cuper 

droegen over aan Walterus Potteij, tbv de armen aan het eind van de 

Hinthamerstraat, de helft, die aan hen en Theodericus zvw voornoemde 

Godefridus Cuper gekomen was na overlijden van Godefridus zvw Tielkinus, 

van een b-erfpacht van 1 zester raapzaad, Bossche maat, welke pacht 

Marselius zvw Willelmus zv Reghewita van Sint-Oedenrode beloofd had aan 

wijlen voornoemde Godefridus zvw Tielkinus, met Sint-Remigius in Den Bosch 

te leveren, gaande uit een hoeve van wijlen voornoemde Willelmus zv 

Reghewita, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant. Voornoemde Godefridus 

beloofde dat alle kinderen en erfg vw Theodericus zvw Godefridus gnd die 

Cuper nimmer rechten op deze helft zullen doen gelden. 

 

Godefridus Cuper (dg: Theodericus) Johannes (dg: fratres) fratres liberi 

quondam Godefridi dicti Cuper (dg: medietatem) et Rodolphus (dg: dictus) 

dictus Roef Veerdonc maritus et tutor Elizabeth filie dicti quondam 

Godefridi Cuper medietatem eis (dg: de morte quondam) et Theoderico filio 

dicti quondam Godefridi Cuper #de morte Godefridi filii quondam Tielkini# 

successione advolutam hereditarie (dg: heredtarie) paccionis unius (dg: 

lopin se) sextarii seminis raparum mensure de Busco quam paccionem unius 

sextarii seminis raparum Marselius filius quondam Willelmi filii 

Reghewite de Rode sancte Ode promisit super omnia se daturum et soluturum 

dicto quondam Godefrido filio quondam Tielkini hereditarie Remigii et in 

Busco tradendam de quodam manso dicti quondam Willelmi filii Reghewite 

sito in parochia de Rode ad locum dictum Ollant atque ex attinentiis 

eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportaverunt Waltero Potteij ad 

opus pauperum pro tempore decumbentium in Busco ad finem vici 
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Hijnthamensis cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum et 

quorumcumque heredum dicti quondam Godefridi filii quondam Tilkini 

deponere promisit insuper dictus Godefridus super habita et habenda quod 

ipse omnes liberos et heredes quondam Theoderici filii dicti quondam 

Godefridi dicti die Cuper (dg: deponere) perpetue tales habebit quod 

numquam presument se jus in dicta medietate habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 07 ma 10-04-1402. 

Johannes zvw Johannes gnd Rueselmans soen van Helmont ev Margareta dvw 

Amelius van Milheze droeg over aan Henricus Jagher en Reijnerus gnd Loden 

zv Albertus een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

in Helmond te leveren, gaande uit 1 bunder beemd, in Helmond, tussen 

erfgoed van de jonker van Helmond enerzijds en Henricus gnd Roefs soen 

anderzijds, welke pacht Amelius van Milheze gekocht had van Theodericus 

Stockelman, en die nu aan hem behoort. 

 

Johannes (dg: dictus) filius quondam Johannis dicti Rueselmans soen de 

Helmont #maritus legitimus Margarete filie quondam Amelii de Milheze# 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et in Helmont tradendam ex quodam bonario 

prati (dg: di) sito in parochia de Helmont inter hereditatem domicelli de 

Helmont ex uno et hereditatem Henrici dicti Roefs soen ex alio (dg: prout 

in litteris) quam paccionem (dg: sol nunc ad se spectare dicebat legitime 

vendidit Henrico dicto die Jegher et Reijnero Loden filio quondam Alberti 

supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui et sue uxoris deponere testes #quondam#) Amelius de Milheze 

erga Theodericum Stockelman emendo acquisierat prout in litteris et quem 

nunc ad se spectare dicebat legitime supportavit Henrico Jagher et (dg: 

j) Reijnero dicto Loden filio Alberti supportavitque cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Ghemert et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 812v 08 ma 10-04-1402. 

De broers Godefridus Cuper en Johannes Cuper, kvw Godefridus Cuper van 

Sint-Oedenrode, Rono gnd Roefs Veerdonc ev Elizabeth dvw voornoemde 

Godefridus Cuper, Rodolphus nzvw Rodolphus van der Sporct, Henricus zvw 

Jacobus uter Hasselt, Ghiselbertus zvw Ludovicus van der Sporct en 

Nijcholaus gnd Coel zvw Zebertus tsDorren soen droegen over aan 

Ghiselbertus van Wetten zv Rodolphus van Wetten een b-erfcijns van 30 

schelling geld, {p.813} met Sint-Martinus te betalen, gaande uit een hoeve, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant, welke cijns Godefridus szv 

Rodolphus van der Sporct gekocht had van Eefsa gnd Moederken, en welke 

cijns aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde Godefridus en zijn 

vrouw Agnes dv voornoemde Rodolphus van den Sporct. Eerstgenoemde 

Godefridus beloofde dat kvw zijn broer Theodericus Cuper nimmer rechten 

hierop zullen doen gelden. 

 

Godefridus Cuper (dg: Theodericus) et Johannes Cuper fratres liberi 

quondam Godefridi Cuper de Rode sancte Ode (dg: R Pono) Rono dictus Roefs 

Veerdonc maritus legitimus et tutor Elizabeth sue uxoris filie dicti 

quondam Godefridi Cuper Rodolphus filius naturalis quondam Rodolphi van 

der Sporct Henricus filius quondam Jacobi uter Hasselt Ghiselbertus 

filius quondam Ludovici van der Sporct (dg: Nijc) et Nijcholaus [dictu]s 

Coel filius quondam Zeberti (dg: des Dorre) tsDorren soen annuum et 

hereditarium censum triginta solidorum monete solvendum hereditarie (dg: 

purificationis) 

 

1182 p.813r. 

 tercia post misericordia: dinsdag 11-04-1402. 
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 in crastino sacramenti: vrijdag 26-05-1402. 

 

BP 1182 p 813r 01 ma 10-04-1402. 

Martini hyemalis ex quodam manso sito in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum Ollant cum simul suis attinentiis quem censum Godefridus 

gener Rodolphi van der Sporct erga Eefsam dictam Moederken emendo 

acquisierat prout in litteris et quem censum nunc ad se de morte dicti 

Godefridi et Agnetis sue uxoris filie dicti Rodolphi van den Sporct jure 

successionis hereditarie (dg: ad) advolutum esse dicebant legitime 

supportaverunt Ghiselberto (dg: van der Voert) #de Wetten# filio Rodolphi 

de Wetten cum litteris et jure promittentes ratam servare et obligationem 

ex parte eorum deponere promisit insuper primodictus Godefridus quod ipse 

liberos quondam Theoderici Cuper sui fratris semper tales habebit quod 

numquam in premissis presument se jus habere. Testes Veer et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 813r 02 ma 10-04-1402. 

Godefridus Cuper en zijn broer Johannes, kvw Godefridus Cuper van Sint-

Oedenrode, en Rono gnd Roefs Veerdonc van Sint-Oedenrode ev Elizabeth dvw 

voornoemde Godefridus Cuper droegen over aan Ghiselbertus van Wetten zv 

Rodolphus van Wetten een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, te weten 

1 oude groot Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen 

gerekend of de waarde in ander paijment, een helft te betalen met Sint-

Remigius en de andere helft met Pasen, gaande uit een hoeve in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Ollant. Eerstgenoemde Godefridus beloofde dat 

kvw zijn broer Theodericus Cuper nimmer rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Godefridus Cuper Johannes eius frater liberi quondam Godefridi Cuper de 

Rode sancte Ode et Rono dictus Roefs Veerdonc de Rode sancte Ode maritus 

et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Godefridi 

Cuper hereditarium censum XLa solidorum annui et hereditarii census 

antique pecunie scilicet grosso Turonensi (dg: denario) antiquo monete 

regis Francie pro sedecim denariis in hiis computato seu valorem in alio 

pagamento solvendum anno quolibet hereditarie mediatim Remigii et 

mediatim pasche ex quodam manso sito in parochia de Rode sancte Ode ad 

locum dictum Ollant ut ipsi dicebant hereditarie (verbeterd uit: 

legitime) supportaverunt Ghiselberto (dg: filio) de Wetten filio Rodolphi 

de Wetten (dg: cum litteris et jure) promittentes #super omnia# ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper 

primodictus Godefridus super omnia quod ipse liberos quondam Theoderici 

#Cuper# sui fratris semper tales habebit quod numquam presument de jus in 

premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 813r 03 ma 10-04-1402. 

Petrus zvw Gerardus (dg: gnd van Gheffen verkocht aan Petrus gnd Peels zvw 

Ghiselbertus Pelser van Gheffen: 2/3 deel in 4 morgen land in Geffen ter 

plaatse gnd Vinkel). 

 

Petrus #filius Gerardi quondam# (dg: j dictu de Gheffen hereditarie 

vendidit Petro dicto Peels filio quondam Ghiselberti Pelser de Gheffen 

sede duas tercias partes ad se spectantes in quatuor jugeribus terre 

sitis in parochia de Gheffen ad locum dictum Vinkel inter). 

 

BP 1182 p 813r 04 ma 10-04-1402. 

Petrus zvw Gerardus van Geffen verkocht aan Petrus gnd Pels zvw 

Ghiselbertus Pelser van Geffen (1) 2/3 deel in een kamp van 2 morgen, in 

Geffen, ter plaatse gnd Vinkel, tussen kvw Henricus Aelbrechts soen 

enerzijds en kvw Willelmus van Vechel anderzijds, (2) 2/3 deel in 2 morgen 

land, in Geffen, ter plaatse gnd Vinkel, tussen voornoemde kvw Henricus 

Aelbrechts soen enerzijds en voornoemde kvw Willelmus van Vechel 
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anderzijds. 

 

Petrus filius quondam Gerardi de Geffen duas tercias partes ad se 

spectantes in quodam campo #duo jugera terre continente# sito in parochia 

de Geffen ad locum dictum Vinckel inter hereditatem liberorum quondam 

Henrici Aelbrechts soen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Willelmi de Vechel ex alio (dg: atque di) prout ibidem situs est atque 

duas tercias partes ad se spectantes in duobus jugeribus terre sitis in 

dictis parochia et loco inter hereditatem dictorum liberorum quondam 

Henrici Aelbrechts soen ex uno et inter hereditatem dictorum liberorum 

dicti quondam Willelmi de Vechel ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Petro dicto Pels filio quondam Ghiselberti Pelser de Geffen promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de (dg: libere et) 

omni onere liberas. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 813r 05 ma 10-04-1402. 

Johannes gnd Haest, Jacobus zvw Paulus Rovers soen van Vladeracken en 

Johannes gnd Cloet zvw Johannes Rademaker beloofden aan Godefridus van Rode 

en Johannes van Vladeracken 152 Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken of 9 

botdragers of de waarde ervan in ander paiijment voor 1 gulden gerekend, 

een helft te betalen met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1402) en de 

andere helft met Pinksteren daaropvolgend (zo 03-06-1403). 

 

Johannes dictus Haest Jacobus filius quondam Pauli Rovers soen de 

Vladeracken Johannes dictus Cloet filius quondam Johannis Rademaker 

promiserunt indivisi super omnia Godefrido de Rode et Johanni (dg: -s) de 

Vladeracken centum et quinquaginta duos Gelre gulden seu X plackas 

Flandrenses vel IX boddragers pro quolibet dictorum florenorum seu 

valorem eorundem in alio pagamento mediatim Martini hyemalis proxime 

futurum et mediatim penthecostes sine medio sequentem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 813r 06 ma 10-04-1402. 

Henricus gnd van Thefelen beloofde aan Gerardus die Wilde, tbv kv 

voornoemde Henricus, verwekt en te verwekken, 200 Engelse nobel na maning 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus dictus de Thefelen promisit super omnia habita et habenda 

Gerardo die Wilde ad opus liberorum dicti Henrici !habitorum et 
!habendorum CC Engels nobel ad monitionem. 

 

BP 1182 p 813r 07 di 11-04-1402. 

Nijcholaus zvw Hubertus zvw Johannes Swenelden soen van Ghemert, zijn broer 

Ludovicus en Henricus Screijnmaker beloofden aan Andreas van Drodis, tbv 

etc, 24 Gentse nobel met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402; 19+31+24 = 74 

dgn) te betalen op straffe van ½ Gentse nobel. 

 

Nijcholaus filius quondam Huberti filii quondam Johannis Swenelden soen 

de Ghemert Ludovicus eius frater et Henricus Screijnmaker promiserunt 

indivisi super omnia Andree de (dg: D) Drodis ad opus etc XXIIII Gentsche 

nobel ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub pena 

dimidii Gentsche nobel. (dg: datum) Testes Vere et Hubertus datum tercia 

post miam. 

 

BP 1182 p 813r 08 di 11-04-1402. 

De eerste zal voornoemde Henricus schadeloos houden. 

 

Primus servabit dictum (dg: Her) Henricum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 813r 09 di 11-04-1402. 

Johannes van Orthen zv Theodericus droeg over aan Gheerlacus van Zonne zv 
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Arnoldus een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Petrus gnd van 

Hautart beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde 

Johannes van Orthen, gaande uit al zijn goederen, die hij heeft en zal 

verkrijgen. Met 3 mud rogge achterstallige pacht van afgelopen Lichtmis. 

 

Johannes de Orthen filius Theoderici hereditariam paccionem trium 

modiorum siliginis mensure de Buscoducis quam Petrus dictus van Hautart 

promisit (dg: se) super se et bona sua omnia ab eo ad presens habita ac 

imposterum ab eo habenda et acquirenda se daturum et soluturum dicto 

Johanni de Orthen hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex 

omnibus et singulis bonis ipsius #Petri# !ad ipso ad presens habitis et 

in posterum acquirendis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

in litteris hereditarie supportavit Gheerlaco de Zonne filio Arnoldi cum 

litteris et jure (dg: promittens) et cum (dg: arre) tribus modiis 

siliginis sibi de festo purificationis proxime (dg: f) preterito 

restantibus ut dicebat promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 813r 10 vr 26-05-1402. 

(dg: voornoemde Gheerlacus droeg voornoemde pacht over aan Henricus van 

Helvoert zvw Henricus van Helvoert) molenaar. De brief overhandigen aan 

Gerongius zvw Gerongius. 

 

(dg: dictus Gheerlacus dictam paccionem supportavit Henrico de Helvoert 

filio quondam Henrici de Helvoert) multoris cum litteris et ... (dg: et 

jure promittens super omnia habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et sufficientem facere. Testes Vere et 

Best datum) in crastino sacramenti. Tradetur littera Gerongio filio 

quondam Gerongii. 

 

BP 1182 p 813r 11 di 11-04-1402. 

Rodolpha dvw Petrus Pulslauwer droeg al haar goederen over aan Godescalcus 

zvw Johannes Becker, tbv hem en Gerardus Heerkens de jongere zvw Godefridus 

Heerkini. 

 

Rodolpha filia quondam Petri Pulslauwer cum tutore omnia et singula sua 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum 

consistentia sive sita hereditarie supportavit Godescalco filio quondam 

Johannis Becker ad opus sui et ad opus Gerardi Heerkens junioris filio 

#quondam Godefridi Heer[kini]# promittens #cum tutore# super habita et 

habenda warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 813r 12 di 11-04-1402. 

Voornoemde Rodolpha beloofde aan Godescalcus zvw Johannes Becker, tbv hem 

en Gerardus Heerkens de jongere zvw Godefridus Heerkini, 1000 oude schilden 

na maning te betalen. 

 

Dicta Rodolpha promisit super habita et habenda Godescalco filio quondam 

Johannis Becker ad opus sui et ad opus Gerardi Heerkens juni[oris] filii 

quondam Godefridi Heerkini (dg: quingentos aude scilde) mille aude scilde 

ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.814v. 

 quarta post misericordiam Domini: woensdag 12-04-1402. 

 quinta post misericordiam Domini: donderdag 13-04-1402. 

 

BP 1182 p 814v 01 wo 12-04-1402. 

Johannes zv Walterus van der Bruggen droeg over aan Laurencius van den 

Velde, tbv zijn broer Johannes van den Velde zvw Willelmus van den Velde, 

de helft van een kamp, gnd Priems Buenre, in Boxtel, ter plaatse gnd Groter 

Lijemde, tussen kvw Henricus van den Loe en Lambertus Monic enerzijds en 
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Johannes en Stephanus, kvw Henricus gnd Wert, anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint van Liemde en met het andere eind aan Zebertus gnd 

van Collenberch, welke helft van het kamp eerstgenoemde Johannes in cijns 

verkregen had van Johannes van Achel zvw Henricus van Achel, belast met de 

cijnzen in de brief vermeld. 

 

Johannes filius Walteri van der Bruggen medietatem cuiusdam campi dicti 

communiter Priems Buenre siti in parochia de Bucstel ad locum dictum 

Groter Lijemde inter hereditatem liberorum quondam Henrici van den Loe et 

Lamberti Monic ex uno et inter hereditatem Johannis et Stephani liberorum 

quondam Henrici dicti Wert ex alio tendentis cum uno fine ad communitatem 

de Lijemde et cum reliquo fine ad hereditatem Zeberti dicti de 

Collenberch quam medietatem dicti campi communiter Priems (dg: Boenr) 

Buenre vocati primodictus Johannes erga Johannem de Achel filium quondam 

Henrici de Achel ad censum acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Laurencio van den Velde (dg: filio quondam) ad opus Johannis 

van den Velde sui fratris filii quondam Willelmi van den Velde simul cum 

predictis litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere et exceptis censibus in dictis 

litteris contentis ut dicebat. Testes Veer et Best datum quarta post miam 

Domini. 

 

BP 1182 p 814v 02 wo 12-04-1402. 

Johannes Rover van den Laer als ev Katherina dvw Henricus van der Schant 

verklaarde ontvangen te hebben van Johannes van Audehoesden, van de kant 

van vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder, de achterstallige 

termijnen van een lijfrente van 16 pond geld, die voornoemde vrouwe 

Katherina van Mordrecht aan voornoemde Katherina, op haar leven, moet 

betalen3. 

 

Johannes Rover van den Laer tamquam maritus (dg: le) et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie quondam Henrici van der Schant palam 

recognovit sibi per Johannem de Audehoesden ex parte domine Katherine 

(dg: d) relicte quondam domini Henrici de Mordrecht militis fore 

satisfactum de (dg: sedecim libris) quibuscumque arrestadiis dicte 

Katherine restantibus et deficientibus #a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem# de vitali pensione sedecim librarum monete quam dicta 

domina Katherina de Mordrecht prefate Katherine ad suam vitam solvere 

tenetur ut dicebat. Testes (dg: dominus) Aa et Ghemert datum quarta post 

miam Domini. 

 

BP 1182 p 814v 03 wo 12-04-1402. 

Wolterus Gobelens beloofde aan hr Johannes Scuerman prepositus van het 

klooster van Kameren 65 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Sint-Remigius (zo 01-10-1402) en de andere helft met Lichtmis 

aanstaande (vr 02-02-1403). 

 

Wolterus Gobelens promisit super omnia domino Johanni Scuerman preposito 

conventus de Camera LXV novos Gelre gulden seu valorem mediatim Remigii 

et mediatim purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Vere et 

Egidius datum supra. 

 

BP 1182 p 814v 04 .. 21-01-1613. 

De navolgende brief werd voor de tweede keer geïngrosseerd. 

 

De consensu dominorum scabinorum presens littera secundarie !et 
!ingrossalata ad instantiam ?domicelli Everardi de Doerne. Actum XXIa 

                         
3 Zie ← BP 1181 p 187r 05 vr 31-01-1399, Johannes van Audehuesden zvw 

Johannes van Audehuesden betaalde alle achterstallige termijnen voldaan van 

een lijfrente van 16 pond geld. 
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januarii anno XVIC XIII. 

 

BP 1182 p 814v 05 wo 12-04-1402. 

Godescalcus zvw Ghiselmarus van Vlimen verkocht aan Johannes Steijmpel zvw 

Jacobus Aven soen een n-erfcijns van 4 oude Franse schilden of de waarde, 

met Sint-Jan te betalen, voor het eerst over een jaar (zo 24-06-1403), 

gaande uit (1) 2 morgen land, gnd Poeldoncs Camp, in de dingbank van 

Meerwijk, tussen Matheus gnd Luwe enerzijds en Ghibo gnd Peters soen 

anderzijds, (2) 2 morgen land, gnd des Smeets Lant, in de dingbank van 

Meerwijk, aan het eind van eerstgenoemde 2 morgen land, beiderzijds tussen 

erfgoederen die waren van wijlen Albertus zvw Arnoldus Lodewijchs soen. De 

brief overhandigen aan hr Johannes Backe. 

 

Godescalcus filius quondam Ghiselmari (dg: -en) de Vlimen hereditarie 

vendidit Johanni Steijmpel filio quondam Jacobi Aven soen hereditarium 

censum quatuor aude scilde monete regis Francie seu valorem solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis et pro primo solutionis termino a 

nativitatis !proxime futuro ultra annum ex duabus! iugeribus terre (dg: 

sitis in jurisdictione de Merewijc in loco) dictis Poeldoncs Camp sitis 

in jurisdictione de (dg: E) Merewijc inter hereditatem Mathei dicti Luwe 

ex uno et inter hereditatem Ghibonis dicti Peters soen ex alio item ex 

duobus iugeribus terre dictis des Smeets Lant sitis in dicta 

jurisdictione (dg: inter hereditatem) ad finem (dg: dicto) primodictorum 

duorum jugerum terre inter hereditates que fuerant quondam Alberti filii 

quondam Arnoldi Lodewijchs soen ex utroque latere coadiacentes ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere et sufficientem facere. Testes Gheel et Best datum supra. 

Tradetur domino Johanni Backe. 

 

BP 1182 p 814v 06 do 13-04-1402. 

Gerardus van Kilsdonc beloofde aan Arnoldus van Beke zvw Goeswinus 40 pond 

cijnsgeld met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Gerardus de Kilsdonc promisit super omnia Arnoldo de Beke filio quondam 

Goeswini (dg: X) quadraginta libras monete censualis ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Sta et Gheel datum quinta 

post miam. 

 

BP 1182 p 814v 07 do 13-04-1402. 

Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele droeg over aan Gerardus van 

Kilsdonc 10 mud rogge, die aan voornoemde Arnoldus zullen komen met 

Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) van een b-erfpacht van 10 mud rogge, 

die voornoemde Arnoldus beurt gaande uit de windmolen in Veghel. 

 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele (dg: thie quadragin) 

decem modios siliginis mensure de !dicto Arnoldo proveniendos in festo 

nativitatis Domini de hereditaria paccione decem modiorum siliginis dicte 

mensure quam paccionem X modiorum siliginis dicte mensure dictus Arnoldus 

solvendam habet hereditarie ex molendini! venti sito in Vechel ut dicebat 

legitime supportavit Gerardo de Kilsdonc promittens ratam servare et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 814v 08 do 13-04-1402. 

Ywanus Stierken verkocht aan Ludovicus van Kessel een erfgoed, gnd een 

halve gemeijnt, in Maren, ter plaatse gnd Aelbrechts Wert, tussen Emondus 

van Hellu enerzijds en erfg vw Henricus Scilder anderzijds, welk erfgoed 

eertijds was van Truda dvw Johannes gnd Luweken. 

 

Ywanus Stierken hereditatem dictam een (dg: halve a) halve gemeijnt sitam 

in parochia de Maren in loco dicto Aelbrechts Wert inter hereditatem 

Emondi de Hellu ex uno et inter hereditatem heredum quondam Henrici 
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Scilder ex alio et que hereditas dicta een (dg: her) halve gemeijnt 

fuerat quondam Trude filie quondam Johannis dicti Luweken prout ibidem 

sita est et ad dictam Trudam spectare consueverat ut dicebat hereditarie 

vendidit Ludovico de Kessel promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 814v 09 do 13-04-1402. 

Wessellinus gnd Wessels soen droeg over aan hr Johannes priester zvw 

Johannes van der Horst, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Theodericus, een 

stuk land, in Veghel, ter plaatse gnd in Hamme, tussen Margareta van 

Hebergen enerzijds en Henricus gnd van Hamme anderzijds. Zou voornoemde 

Theodericus overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat het stuk land na 

overlijden van voornoemde hr Johannes en zijn zoon Theodericus naar de 

baaste erfg van voornoemde hr Johannes. 

 

Wessellinus dictus Wessels soen peciam terre sitam in parochia de (dg: 

Erpe) #Vechel# ad locum dictum in (dg: Ham) #Hamme# inter hereditatem 

Margarete de Hebergen ex uno et inter hereditatem Henrici dicti de Hamme 

ex alio hereditarie supportavit domino (dg: Ih) Johanni (dg: filio) 

presbitro filio quondam Johannis van der Horst ad opus sui et ad opus 

Theoderici sui filii naturalis promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tali conditione quod dictus (dg: do) dominus 

Johannes dictam peciam terre possidebit integraliter quoad vixerit post 

eius decessum ad dictum Theodericum suum filium naturalem hereditarie 

devolvendam hoc etiam addito si contingat dictum Theodericum decedere 

sine prole legitima ab eo genita vel generanda superviva remanente extunc 

dicta pecia terre statim post obitum dictorum domini Johannis et 

Theoderici sui filii naturalis ad proximores !dicti domini Johannis 

devolvetur. Testes Emont et Hubertus datum supra. 

 

1182 p.815r. 

 quinta post misericordiam Domini: donderdag 13-04-1402. 

 

BP 1182 p 815r 01 do 13-04-1402. 

Hr Johannes priester zvw Johannes van der Horst droeg over aan Wessellinus 

gnd Wessels soen een stuk land, in Erp, tussen Mechtildis van der Porten 

enerzijds en Margareta van Weert anderzijds. 

 

Dominus Johannes presbiter filius quondam Johannis van der Horst peciam 

terre sitam in parochia de Erpe inter hereditatem Mechtildis (dg: van 

der) van der Porten ex uno et inter hereditatem Margarete de Weert ex 

alio ut dicebat hereditarie supportavit Wessellino dicto Wessels soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Emont 

et Hubertus datum quinta post misericordia. 

 

BP 1182 p 815r 02 do 13-04-1402. 

Johannes die Goide van Maren beloofde aan Emondus zv Emondus van Ghemert 14 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402) te betalen. 

 

Johannes die Goide de Maren promisit super omnia Emondo filio Emondi de 

Ghemert XIIII novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 03 do 13-04-1402. 

Johannes van Lanckelaer verkocht aan Laurencius zv Petrus gnd Canen soen 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en erfgoederen, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Lanckelaer, tussen Johannes van Mijnghen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (2) 3 bunder heideland, aldaar, tegenover voornoemd 

huis, beiderzijds tussen Willelmus van Beke zvw !voornoemde Willelmus van 
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Beke, reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns van 40 schelling 

geld. 

 

Johannes de Lanckelaer hereditarie vendidit Laurencio filio (dg: quonda) 

Petri dicti Canen soen hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Buscoducis solvendam hereditarie nativitatis Domini et in 

Busco tradendam ex (dg: ex) domo et orto et hereditatibus sitis in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Lanckelaer inter hereditatem Johannis 

de Mijnghen ex uno et inter (dg: l) communem plateam ex alio atque ex 

tribus bonariis terre (dg: mer) mericalis sitis ibidem in opposito dicte 

domus inter hereditatem Willelmi de (dg: Bek) Beke filii !dicti quondam 

Willelmi de Beke ex (dg: alio) #utroque# ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

hereditario censu XL solidorum monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 04 do 13-04-1402. 

Henricus die Mombair beloofde aan zijn broer Petrus die Mombaer 25 Engelse 

nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Henricus die Mombair promisit super omnia Petro die Mombaer suo fratri 

XXV Engels nobel seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 05 do 13-04-1402. 

(dg: de broers Theodericus, Henricus en Johannes die Bije, kvw Henricus gnd 

Pas, verklaarden). 

 

(dg: Theodericus Henricus et Johannes die Bije fratres f liberi quondam 

Henrici dicti Pas palam). 

 

BP 1182 p 815r 06 do 13-04-1402. 

Johannes die Bije zvw Henricus Pas en Henricus Backe zvw Hubertus Backe 

droegen over aan de broers Theodericus en Henricus, kvw voornoemde Henricus 

Pas, de helft in een akker land, gnd Hoenkens Lant, in Tilburg, ter plaatse 

gnd Westilburg, tussen Willelmus Sceellart enerzijds en kinderen gnd 

Scuijtkens kijnderen anderzijds. 

 

Johannes die Bije filius quondam Henrici Pas et Henricus Backe filius 

quondam Huberti Backe (dg: super) #medietatem ad ipsos spectantem in# 

quodam agro terre dicto Hoenkens Lant sito in parochia de Tilborch ad 

locum dictum Westilborch inter hereditatem Willelmi Sceellart ex uno et 

inter (dg: et) #hereditatem# liberorum dictorum Scuijtkens kijnderen (dg: 

ex uno et inter) ex alio (dg: et super jure ad opus) #hereditarie 

supportaverunt# Theoderico et Henrico fratribus liberis dicti quondam 

Henrici Pas (dg: hereditarie renunciaverunt effestucando rese 

renunciaverunt) promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere et Ghele datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 07 do 13-04-1402. 

De broers Theodericus en Henricus, kvw Henricus Pas, droegen over aan 

Henricus Backe zvw Hubertus Backe de helft in een akker, gnd die Kijmacker, 

in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen Egidius gnd Backe enerzijds 

en Arnoldus van der Scueren anderzijds. 

 

Theodericus et Henricus fratres liberi quondam Henrici Pas (dg: super) 

#medietatem ad ipsos spectantem in# quodam agro terre dicto die Kijmacker 

sito in parochia de Tilborch ad locum dictum Westilborch inter 

hereditatem Egidii (dg: Bacs ex) dicti Backe ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi van der Scueren ex alio (dg: et super jure ad opus Johannis Bij 

die Bije filii dicti quondam Pas et) #hereditarie supportaverunt# Henrico 
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Backe filio quondam Huberti Backe (dg: renunciaverunt) promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 08 do 13-04-1402. 

Henricus Backe zvw Hubertus Backe droeg over aan Johannes die Bije zvw 

Henricus Pas ¼ deel in (1) een stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd 

Westilburg, tussen Egidius Backe enerzijds en Hadewigis gnd Enghelen 

anderzijds, met een eind strekkend aan Petrus gnd Danen en Walterus gnd die 

Bont, (2) een stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen 

Petrus gnd Jonghelings enerzijds en de broers Petrus en Henricus, kvw 

Johannes gnd Danen soen, anderzijds, met een eind strekkend aan Matheus zvw 

Johannes gnd Peijman. 

 

Henricus Backe filius quondam Huberti Backe quartam partem ad se 

spectantem in pecia terre sita (dg: in) in parochia de Tilborch ad locum 

dictum Westilborch inter hereditatem Egidii Backe ex uno et inter 

hereditatem (dg: H) Hadewigis dicte Enghelen ex alio (dg: atque in pecia 

terre sita in di parochia et loco predictis inter hereditatem Petri dicti 

Jonghelings ex uno) tendente cum uno fine ad hereditatem Petri dicti 

Danen et Walteri dicti die Bont atque in pecia terre sita in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Petri dicti Jonghe-(dg: lijn)-lings ex 

uno et inter hereditatem Petri et Henrici fratrum liberorum quondam 

Johannis dicti Danen soen ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

Mathei filii quondam Johannis dicti Peijman ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni die Bije filio quondam Henrici Pas promittens super 

omnia (dg: wa) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 09 do 13-04-1402. 

De broers Theodericus en Henricus, kvw Henricus Pas, verkochten aan 

Hubertus gnd die Becker zv Walterus een akker, gnd Hoenkens Lant, in 

Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen Willelmus Sceellart enerzijds 

en kinderen gnd Scuijtkens Kijnderen anderzijds, belast met ½ oude groot. 

 

Theodericus et Henricus fratres liberi quondam Henrici Pas quendam agrum 

terre dictum (dg: d) Hoenkens Lant situm in parochia de Tilborch ad locum 

dictum Westilborch inter hereditatem (dg: Egidii Backe ex uno et inter 

hereditatem) Willelmi Sceellart ex uno et inter hereditatem liberorum 

dictorum Scuijtkens Kijnderen ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Huberto dicto die Becker filio Walteri promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto dimidio grosso antiquo 

annuatim exinde de jure solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 815r 10 do 13-04-1402. 

Theodericus Writer van Vechel droeg over aan Willelmus van Volkel zijn deel 

in huizen, erven en tuin, in Den Bosch, ter plaatse gnd Windmolenberg, 

tussen erfgoed van wijlen Henricus van Lijt enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Dordrecht en Gerardus van Derenborch anderzijds. 

 

Theodericus Writer de Vechel totam partem et omne (dg: jus) jus (dg: ?ce) 

sibi competentes in domibus et areis (dg: si cum) et orto sitis in 

Buscoducis ad locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem quondam 

Henrici de Lijt ex uno et inter hereditatem Johannis de Dordrecht et 

Gerardi de Derenborch ex alio hereditarie supportavit Willelmo de Volkel 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere Ghele datum quinta post miam. 

 

BP 1182 p 815r 11 do 13-04-1402. 

Hr Johannes priester zvw Johannes van der Horst, Arnoldus van Baest ev 

Gloria en Theodericus Gruenendael ev Ermegardis, dvw voornoemde Johannes 
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van der Horst droegen over aan Willelmus van Volkel het deel, {p.816} dat 

aan hen en Mechtildis en Aleijdis, dvw voornoemde Johannes van der Horst, 

behoort in voornoemde twee huizen, erven en tuin. Voornoemde hr Johannes 

priester beloofde dat zijn voornoemde zusters Mechtildis en Aleijdis nimmer 

rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Dominus Johannes presbiter filius quondam Johannis van der Horst Arnoldus 

de Baest maritus et tutor Glorie sue uxoris Theo[dericus] Gruenendael 

maritus et tutor legitimus Ermegardis sue uxoris filiarum dicti quondam 

Johannis van der Horst totam p[artem et omne] 

 

1182 p.816v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 13-04-1402. 

 

BP 1182 p 816v 01 do 13-04-1402. 

jus eis et Mechtildi et Aleijdi (dg: sororibus) filiabus dicti quondam 

Johannis van der Horst competentes in dictis !duabus et areis et orto 

supportaverunt Willelmo de Volkel promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper (dg: 

super omnia) dictus dominus Johannes presbiter super omnia quod ipse 

dictas Mechtildem et Aleijdem suas sorores perpetue tales habebit quod 

numquam presument se jus in premissis habere. Testes Vere et Ghele datum 

quinta post miam. 

 

BP 1182 p 816v 02 do 13-04-1402. 

Johannes Wijtman zvw Johannes Wijtman van Haren beloofde aan jkvr Cristina 

Meelmans dvw Gerardus Meelmans 58½ nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse 

plakken of 9 botdragers of de waarde voor 1 gulden gerekend, een helft te 

betalen met Sint-Remigius (zo 01-10-1402) en de andere helft met Kerstmis 

aanstaande (ma 25-12-1402). 

 

Johannes Wijtman filius quondam Johannis Wijtman de Haren promisit super 

omnia domicelle Cristine Meelmans filie quondam Gerardi Meelmans (dg: LIX 

quadraginta novem et quinquaginta novem) quinquaginta octo et dimidium 

novos florenos Gelrie scilicet decem plackas Flandrenses vel novem 

boddragers seu valorem mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Veer et Gheel datum quinta post 

misericordiam Domini. 

 

BP 1182 p 816v 03 do 13-04-1402. 

Willelmus Posteel zvw Willelmus Posteel verkocht aan Mechtildis Posteel wv 

Godscalcus Roesmont een b-erfcijns van 3 oude schilden of de waarde, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (1) 4 morgen land, in Empel, ter plaatse 

gnd op den Rullen, tussen Hermannus Peters soen enerzijds en Aelbertus van 

Heijnxstem anderzijds, (2) 1½ morgen land, in Empel, ter plaatse gnd die 

Maeze Acker, tussen Gerardus van Gelre enerzijds en jkvr Johanna van 

Gielbeke anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Willelmus Posteel 

gekocht had van Denkinus zvw Johannes gnd Godekens soen, en welke cijns nu 

aan eerstgenoemde Willelmus behoort. 

 

Willelmus Posteel filius quondam Willelmi Posteel hereditarium censum 

trium aureorum denariorum antiquorum communiter aude scilde vocatorum seu 

valorem solvendum hereditarie purificationis ex quatuor jugeribus terre 

sitis in parochia de Empel in loco dicto op den Rullen inter hereditatem 

Hermanni Peters soen ex uno et hereditatem Aelberti de Heijnxstem ex alio 

atque ex uno et dimidio jugeribus terre sitis in dicta parochia in loco 

dicto die Maeze Acker inter hereditatem Gerardi de Gelre ex uno et 

hereditatem domicelle Johanne de Gielbeke ex alio quem censum dictus 

quondam Willelmus Posteel erga Denkinum filium quondam Johannis dicti 

Godekens soen emendo acquisierat prout in litteris et quem censum 

primodictus Willelmus nunc ad se spectare dicebat hereditarie vendidit 
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Mechtildi Posteel relicte quondam Godscalci Roesmont cum littteris et 

jure promittens #super omnia# warandiam et obligationem (dg: ex parte sui 

deponere testes) et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Willelmi 

sui patris et quorumcumque heredum dicti quondam Willelmi sui patris 

deponere. Testes Vere et Ghele datum supra. 

 

BP 1182 p 816v 04 do 13-04-1402. 

Broeder Rodolphus van Loet kloosterling van Porta Celi maakte bezwaar tegen 

alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan door Elizabeth wv Jacobus van 

Uden met haar goederen. 

 

Frater Rodolphus de Loet conventualis conventus de Porta Celi omnes 

venditiones et alienationes quascumque factas per Elizabeth relictam 

quondam Jacobi de Uden (dg: Ja) cum suis bonis calumpniavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 816v 05 do 13-04-1402. 

Walterus van der Moelen van Meirhout droeg over aan de secretaris, tbv 

Aleijdis gnd van Nijet dvw Johannes van Nijet, (1) een erfgoed, gnd een 

gelaghe, met gebouwen, met een tuin, in Eersel, tussen een gemene weg 

enerzijds en Aleijdis Stoeters en haar kinderen anderzijds, met een eind 

strekkend aan voornoemde gemene weg en met het andere eind aan een erfgoed 

dat was van Elizabeth Scullens, welk erfgoed, gnd een gelaghe, voornoemde 

Walterus van der Moelen gekocht had van Henricus gnd Stucke, (2) een 

b-erfcijns van 1 gulden geld van wijlen graaf Willelmus van Holland of 

ander paijment van dezelfde waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit de 

helft van een tuin, gnd Stoters Hof, in Eersel, tussen een gemene weg 

enerzijds en Conegundis gnd Scullens anderzijds, te weten uit de helft 

naast voornoemde gemene weg, en uit het huis dat op deze helft staat, (3) 

een beemd, gnd Stoters Beemdken, in Eersel, tussen Henricus Peters 

enerzijds en Willekinus Appers anderzijds, (4) een b-erfcijns van 1 gulden, 

voornoemd geld, met Kerstmis in Den Bosch te betalen, gaande uit een huis 

en tuin van Henricus gnd Suijtke, in Eersel, ter plaatse gnd die Plaetse, 

tussen een gemene weg enerzijds en Aleijdis gnd Stoeters anderzijds, met 

een eind strekkend aan een gemene weg aldaar, en met het andere eind aan 

Elizabeth Scullens, welke cijnzen voornoemde Walterus van der Moelen 

gekocht had van voornoemde Henricus Suijtke. De brief overhandigen aan 

Johannes Vrieze Wenemaers soen. 

 

Walterus van der Moelen de Meirhout quandam hereditatem dictam een 

gelaghe cum suis edificiis in eadem consistentibus et ceteris suis 

attinentiis simul cum quodam orto ad premissa spectante sitam in parochia 

de Eersel inter communem plateam (dg: ex uno et cum uno fine) ex uno 

latere et inter hereditatem Aleijdis Stoeters et eius liberorum ex alio 

tendentem cum uno fine ad dictam communem plateam et cum reliquo fine ad 

hereditatem que fuerat Elizabeth Scullens quam hereditatem (dg: cum) 

dictam een gelaghe cum suis edificiis et ceteris attinentiis et orto 

dictus Walterus van der Moelen erga Henricum dictum Stucke emendo 

acquisierat ut dicebat atque hereditarium censum unius floreni aurei 

communiter gulden vocati monete comitis quondam Willelmi de Hollandia 

boni auri et iusti ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendum hereditarie purificationis ex medietate cuiusdam orti dicti 

Stoters Hof siti in parochia de Eersel inter communem plateam ex uno 

latere et inter hereditatem Conegundis dicte Scullens ex alio scilicet ex 

illa medietate orti predicti que sita est iuxta dictam communem plateam 

atque ex domo in eadem medietate orti consistente necnon ex quodam prato 

dicto Stoters Beemdken sito in dicta parochia inter hereditatem Henrici 

Peters ex uno et inter hereditatem Willekini Appers ex alio (dg: necnon 

hereditarium censum unius aurei floreni communiter gulden vocati dicte 

monete solvendum hereditarie na quem cen) necnon hereditarium censum 

unius aurei floreni communiter gulden vocati dicte monete solvendum 
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hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradendum ex domo et orto 

Henrici dicti Suijtke sitis in parochia de Eersel ad locum dictum die 

Plaetse inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Aleijdis dicte 

Stoeters ex alio tendente cum uno fine ad communem plateam ibidem et cum 

reliquo fine ad hereditatem Elizabeth Scullens quos census predictos 

antedictus Walterus van der Moelen erga prefatum Henricum Suijtke emendo 

acquisierat prout #hec (dg: hec)# in (dg: li) quibusdam litteris 

scabinorum !hereditarie supportavit mihi (dg: Aleijten) #ad opus# 

Aleijdis dicte de Nijet (dg: filie quondam Johannis de Nijet) #filie 

quondam Johannis de Nijet# cum litteris et jure promittens super habita 

et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. Tradetur littera Johanni Vrieze Wenemaers soen. 

 

BP 1182 p 816v 06 do 13-04-1402. 

Elizabeth wv Henricus Cuijlmans van Nijsterle, de broers Goeswinus en 

Henricus van den Laer, kvw Arnoldus van den Laer, en Willelmus Sporken 

schoenmaker ev Margareta dvw voornoemde Arnoldus van den Laer droegen over 

aan mr Johannes Balijart zv Gerardus Balijart het deel, dat aan hen en 

voornoemde Margareta gekomen was na overlijden van Willelmus Balijarts en 

zijn vrouw Ghijssela, in (dg: een huis, erf en aangelegen erfgoed) 

erfgoederen van wijlen voornoemde Willelmus Balijarts en wijlen zijn vrouw 

Ghijssela, onder Lith. 

 

Elizabeth relicta quondam Henrici Cuijlmans de Nijsterle cum suo tutore 

(dg: totam partem et) Goeswinus (dg: v) et Henricus van den Laer fratres 

#et# (dg: Willelmus Sporken sutor maritus et tutor legitimus Margarete 

sue uxoris f) liberi quondam Arnoldi van den Laer et Willelmus Sporken 

sutor maritus et tutor legitimus ut asserebat Margarete sue uxoris filie 

dicti quondam Arnoldi van den Laer totam partem et omne jus ipsis et 

dicte Margarete de morte quondam Willelmi Balijarts et quondam Ghijssele 

sue uxoris aut de morte alterius eorundem jure successionis hereditarie 

advolutas in (dg: domo et area et hereditate sibi adiacente) quibuscumque 

hereditatibus predictorum quondam Willelmi Balijarts et quondam Ghijssele 

sue uxoris in quibus dictus Willelmus et Ghijssela decesserunt quocumque 

locorum infra parochiam de Lijt situatis ut dicebant hereditarie 

supportaverunt magistro Johanni Balijart filio Gerardi Balijart 

promittentes indivisi cum tutore super habita et habenda ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 816v 07 do 13-04-1402. 

Henricus zvw Godefridus van Yngen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Godefridi de Yngen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1182 p.817r. 

 quinta post misericordiam: donderdag 13-04-1402. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 14-04-1402. 

 

BP 1182 p 817r 01 do 13-04-1402. 

Johannes die Bije zvw Henricus Pas gaf uit aan Gerardus die Bont zvw 

Johannes gnd Lange Bont (1) ¼ deel in (1a) een stuk land, in Tilburg, ter 

plaatse gnd Westilburg, tussen Egidius Bac enerzijds en Hadewigis gnd 

Enghelen anderzijds, met een eind sttrekkend aan Petrus gnd Danen en 

Walterus die Bont, (1b) een stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd 

Westilburg, tussen Petrus gnd Jongelings enerzijds en de broers Petrus en 

Henricus, kvw Johannes gnd Danen soen, anderzijds, met een eind strekkend 

aan Matheus zvw Johannes Peijman, welk ¼ deel voornoemde Johannes die Bije 

verworven had van Henricus Backe zvw Hubertus Backe; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Gerardus tot 
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onderpand (2) ½ lopen roggeland, uit 2 lopen land, aan voornoemde Gerardus 

behorend, in 3½ lopen land, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, tussen 

voornoemde Petrus Jongelings enerzijds en Ghisbertus Becker anderzijds, 

welke 3½ lopen belast waren met 1 Vlaamse plak. 

 

Johannes die Bije filius quondam Henrici Pas quartam partem ad se 

spectantem in pecia terre sita in parochia de Tijlborch ad locum dictum 

Westilborch inter hereditatem Egidii Bac ex uno et inter hereditatem 

Hadewigis dicte Enghelen ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

Petri dicti Danen et Walteri die Bont atque in pecia terre sita in dictis 

parochia et loco inter hereditatem Petri dicti Jongelings ex uno et inter 

hereditatem Petri et Henrici fratrum liberorum quondam Johannis dicti 

Danen soen ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Mathei filii 

quondam Johannis Peijman (dg: ut dicebat dedit ad hereditarium pac) quam 

quartam partem dictus Johannes die Bije erga Henricum Backe filium 

quondam Huberti Backe acquisierat ut dicebat dedit ad hereditarium pactum 

Gerardo die Bont filio quondam Johannis dicti Lange Bont ab eodem Gerardo 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione quatuor lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Busco tradenda ex dicta quarta parte (dg: et ali) promittens super 

omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et ad maiorem securitatem dictus Gerardus (dg: unam) 

#dimidiam# lopinatam terre siliginee de (dg: tribus) duabus (dg: et 

dimidia) lopinatis terre (dg: sitis in) ad dictum Gerardum spectantibus 

in tribus et dimidia lopinatis terre sitis in dictis parochia et loco 

inter hereditatem dicti Petri Jongelings ex uno et inter hereditatem 

Ghisberti Becker ex alio ut dicebat ad pignus imposuit et hereditarie 

obligavit promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto uno denario dicto I Vleemsch! plac ex dictis tribus et dimidia 

lopinatis terre annuatim de jure solvendo ut dicebat. Testes Vere et 

Ghele datum quinta post miam. 

 

BP 1182 p 817r 02 do 13-04-1402. 

Johannes van Beke snijder van Dijnter droeg over aan zijn kinderen Walterus 

en Johannes, tbv hen en Cristina, Katherina, Margareta en Elizabeth, dv 

voornoemde Johannes van Beke, zijn vruchtgebruik in alle erfgoederen van 

voornoemde Johannes van Beke, in Hees, ter plaatse gnd Loesbroec, welke 

erfgoederen Johannes gnd Aelbrechts soen gegeven had aan voornoemde 

Johannes van Beke en wijlen zijn vrouw Katherina dv voornoemde Johannes 

Aelbrechts soen. 

 

Johannes de Beke (dg: de) sartor de Dijnter suum usufructum sibi 

competentem in omnibus hereditatibus dicti Johannis de Beke sitis in 

parochia de Hees in loco dicto Loesbroec quas hereditates Johannes dictus 

Aelbrechts soen dederat dicto Johanni de Beke cum Katherina quondam eius 

uxore filia dicti Johannis Aelbrechts soen ut dicebat legitime 

supportavit Waltero et Johanni suis liberis ad opus eorum et ad opus (dg: 

Cristine et) Cristine et (dg: libe) Katherine et Margarete et Elizabeth 

filiarum dicti Johannis de Beke promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui in dicto usufructu deponere. Testes Vere et 

Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 817r 03 vr 14-04-1402. 

De broers Walterus en Johannes, kv Johannes van Beke, verkochten aan 

Theodericus van der Steghen zv Gerardus van der Steghen al hun erfgoederen, 

in Hees, ter plaatse gnd Loesbroec, die Johannes Aelbrechts soen gegeven 

had aan voornoemde Johannes van Beke en wijlen zijn vrouw Katherina dv 

voornoemde Johannes Albrechts soen, en van welke erfgoederen voornoemde 

Johannes van Beke zijn vruchtgebruik had afgestaan aan zijn voornoemde 

kinderen, belast met de grondcijns en het onderhoud van de landweer. 

Verkopers beloofden dat al hun zusters nimmer rechten hierop zullen doen 
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gelden. 

 

{Verticale haal in margine sinistra voor 03 en 04}. 

Walterus et Johannes fratres liberi Johannis de Beke omnes hereditates 

#suas# sitas in parochia de Hees in loco dicto Loesbroec quas Johannes 

Aelbrechts soen dederat dicto Johanni de Beke cum Katherina quondam eius 

(dg: e) uxore filia dicti Johannis Albrechts soen ut dicebant et (dg: 

quas hereditates dictus) de quibus hereditatibus predictis Johannes de 

Beke jamdictus usufructum sibi in eisdem competentem supportaverat suis 

liberis predictis (dg: le) prout in litteris !legitime (dg: s) 

vendiderunt Theoderico van der Steghen filio Gerardi van der Steghen 

promittentes (dg: warandiam et obligationem) super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi (dg: supportaverunt cum 

litteris dictis et promiserunt indivisi super omnia) atque (dg: jus) 
!jure servandi firmariam dictam die landweer promiserunt insuper indivisi 

quod (dg: dictas) #omnes# suas sorores semper tales habebunt quod numquam 

presument se jure in premissis habere. Testes (dg: Hubertus) Veer et 

Hubertus datum sexta post miam. 

 

BP 1182 p 817r 04 vr 14-04-1402. 

Johannes van den Hautart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes van den Hautart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 817r 05 do 13-04-1402. 

Rodolphus van Herpen zvw Rodolphus van Herpen bakker verklaarde dat 

Aleijdis wv Petrus gnd Ghevardi van Essche overhandigd heeft aan 

eerstgenoemde Rodolphus alle goederen van het bruidsgeschenk, gnd 

uijtsettinge, die wijlen voornoemde Petrus beloofd had aan eerstgenoemde 

Rodolphus en wijlen zijn vrouw Katherina dvw voornoemde Petrus, toen 

eerstgenoemde Rodolphus en wijlen voornoemde Katherina in het huwelijk 

werden verbonden. Eerstgenoemde Rodolphus heeft zijn vruchtgebruik in 

voornoemde ‘uijtsettinge’. 

 

Solvit. 

Rodolphus de Herpen filius (dg: f) quondam Rodolphi de Herpen pistoris 

palam recognovit (dg: sib) quod Aleijdis relicta quondam Petri dicti 

Ghevardi de Essche primodicto Rodolpho tradidit et deliberavit omnia bona 

parafernalia dicta uijtsettinge que (dg: di) dictus quondam Petrus 

promiserat primodicto Rodolpho cum Katherina quondam !uxore filia olim 

dicti quondam Petri nomine dotis et in subsidium matrimonii #promiserat# 

quando (dg: d) primodictus Rodolphus et dicta quondam Katherina per 

matrimonium copulabantur et promisit super !super omnia dictam Aleijdem 

et bona quecumque dicti quondam Petri numquam impetere occasione dictorum 

bonorum parafernalium salvo tamen primodicto Rodolpho suo usufructu sibi 

competente in predictis bonis parafernalibus uijtsettinge vocatis. Testes 

Vere et Gheel datum quinta post misericordia. 

 

BP 1182 p 817r 06 do 13-04-1402. 

(dg: Theod). 

 

BP 1182 p 817r 07 do 13-04-1402. 

Johannes zvw Lambertus van der Doeseldonc verkocht aan Ghibo zvw Ghibo 

Rovers soen een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Luttel Eijnde, bij de plaats gnd Hermalen, tussen de hoeve gnd 

die Borendoncse Hoeve enerzijds en kv Everardus gnd Hessels soen 

anderzijds, met een eind strekkend aan een gemene weg, belast met lasten. 

 

Johannes filius quondam Lamberti van der Doeseldonc domum et ortum et 

peciam terre sibi adiacentem sitos in parochia de Scijnle (dg: ad in) ad 

locum dictum Luttel Eijnde prope locum dictum (dg: Hermale) Hermalen 
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inter (dg: hereditatem s) mansum (dg: specta) dictum die (dg: Bore) 

Borendoncsche Hoeve ex uno et inter hereditatem liberorum Everardi dicti 

Hessels soen ex alio tendentes cum uno fine ad communem plateam ut 

dicebat hereditarie vendidit Ghiboni filio quondam Ghibonis Rovers soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

oneribus exinde (dg: p) de jure solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 817r 08 do 13-04-1402. 

Theodericus Goeswijns, Judocus Bruijstens en Arnoldus zv Johannes van 

Crumvoert beloofden aan Arnoldus van Andel de jongere 120 Engelse nobel of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Theodericus Goeswijns Judocus Bruijstens et Arnoldus (dg: Jans soen) 

filius (dg: quon) Johannis de Crumvoert promiserunt indivisi super omnia 

Arnoldo de Andel #juniori# centum et viginti Engels nobel seu valorem ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 817r 09 do 13-04-1402. 
Genealogie zeer onduidelijk. 

Johannes Maes soen 

1. Nijcholaus (xx) Aleijdis wv Henricus gnd Craft 

a. Wijnricus gnd Craf zv Aleijdis (x) Henricus gnd Craft 

i. Henricus Craft 

b. Margareta dv Nijcholaus (x) Henricus gnd Lent 

c. (?) (x) Nijcholaus Coninc 

i. Henricus Ketellere, 

ii. Nijcholaus Ketelleer, 

iii. Gertrudis. 

d. Johannes 

e. Agnes 

f. Nijcholaus 

2. Johannes zv (toch van Nijcholaus zv) Johannes Maes soen. 

Henricus Craft zvw Wijnricus gnd Craft, Henricus Ketellere, zijn broer 

Nijcholaus Ketelleer en hun zuster Gertrudis, kvw Nijcholaus Coninc, 

Henricus gnd Lent ev Margareta dvw Nijcholaus zvw Johannes Maes soen 

verkochten aan Ludovicus zvw Ludovicus Eefsen soen (1) een b-erfcijns van 4 

pond geld, die Ludovicus Eefsen soen beloofd had aan Aleijdis wv Henricus 

{p.818} gnd Craft mv voornoemde Margarete en grootmoeder van voornoemde 

Henricus Craft, Henricus Ketellere, Nijcholaus Ketellere en Gertrudis, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

(1a) een huis en tuin, in Den Bosch, in de Orthenstraat, achter erfgoed van 

voornoemde Ludovicus, tussen erfgoed van Nijcholaus van Kessel enerzijds en 

erfgoed van Johannes Matheus soen anderzijds, strekkend vanaf erfgoed van 

voornoemde Ludovicus tot aan het water aldaar, (1b) een weg, bij voornoemd 

huis en tuin behorend, strekkend vanaf de Orthenstraat tot aan voornoemd 

huis en tuin, (2) een b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld, die Johannes et 

Agnes en voornoemde Margareta en Nijcholaus, kvw Nijcholaus zvw Johannes 

gnd Maes, beurden, een helft met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, voor voornoemd 

huis en tuin, naast de gemene weg, welke cijns van 3 pond aan voornoemde 

Margareta, Johannes, Agnes en Nijcholaus, kvw voornoemde Johannes Maes 

soen, gekomen was na erfdeling tussen voornoemde Johannes en Agnes, kvw 

voornoemde Nijcholaus zvw Johannes Maes soen, en Johannes zvw voornoemde 

Johannes Maes soen, en welke cijnzen van 4 pond en 3 pond nu aan hen 

behoren. 

 

Henricus (dg: Craf Crach) Craft filius quondam Wijnrici dicti Craft 

Henricus Ketellere Nijcholaus Ketelleer eius frat[er] (dg: liberi) et 

Gertrudis eorum soror liberi quondam Nijcholai (dg: Coninc) Coninc cum 

tutore Henricus dictus Lent maritus et tu[tor] legitimus Margarete sue 

uxoris filie quondam Nijcholai filii quondam Johannis Maes soen 

hereditarium censum (dg: cen) quatuor librarum monete quem Ludovicus 

Eefsen soen promisit se daturum et soluturum Aleijdi relicte quondam 

Henrici (dg: ?Ro dicti ....... ....... Craft hereditarie [mediatim] 
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Johannis et mediatim Domini ex domo et orto sitis in Buscoducis in vico 

Orthensi retro hereditatem) 

 

1182 p.818v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 13-04-1402. 

 

BP 1182 p 818v 01 do 13-04-1402. 

dicti Craft matri olim dicte Margarete et avie olim dictorum Henrici 

Craft Henrici Ketellere Nijcholai Ketellere et Gertrudis predictorum 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et orto sitis in 

Buscoducis in vico Orthensi retro hereditatem dicti Ludovici inter 

hereditatem Nijcholai de Kessel ex uno et inter hereditatem Johannis 

Matheus soen ex alio tendentibus ab hereditate dicti Ludovici usque ad 

aquam ibidem atque ex quadam via ad dictos domum et ortum spectante 

tendente a dicto vico Orthensi usque ad (dg: dictam) domum et ortum 

predictos prout in litteris atque hereditarium censum trium librarum 

dicte monete quem Johannes et Agnes et supradicta Margareta et Nijcholaus 

liberi quondam (dg: Johannis dicti M) Nijcholai filii quondam Johannis 

dicti Maes soen solvendum habuerunt hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area sita in Buscoducis (dg: iuxta plateam) 

in vico Orthensi ante supradictos domum et ortum juxta communem plateam 

et qui census trium librarum supradicte Margarete et Johanni Agneti et 

Nijcholao predictis liberis quondam dicti (dg: Jo) Johannis Maes soen 

mediante hereditaria divisione prius habita inter dictos Johannem et 

Agnetem liberos dicti quondam Nijcholai filii quondam Johannis Maes soen 

et inter Johannem filium dicti quondam Johannis Maes soen cessit in 

partem prout in litteris et quos census quatuor librarum et trium 

librarum nunc ad se spectare dicebant hereditarie (dg: supportaverunt) 

vendiderunt Ludovico filio quondam Ludovici Eefsen soen cum litteris et 

jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Emont datum quinta post 

misericordia. 

 

BP 1182 p 818v 02 do 13-04-1402. 

Voornoemde Henricus Craft zvw Wijnricus gnd Craft, Henricus Ketellere, zijn 

broer Nijcholaus Ketelleer en hun zuster Gertrudis, kvw Nijcholaus Coninc, 

Henricus gnd Lent ev Margareta dvw Nijcholaus zvw Johannes Maes soen 

verkochten aan Henricus zvw Gerardus Monics ¼ deel in een kamp, gnd die 

Haer, in Orthen, ter plaatse gnd den Auden Vliedert, tussen de waterlaat 

aldaar enerzijds en wijlen Wellinus Werners anderzijds. 

 

Dicti venditores cum tutore quartam partem ad ipsos spectantem in quodam 

campo (dg: sit) dicto die Haer sito in parochia de Orthen in loco dicto 

den Auden Vliedert inter (dg: here) aqueductum (dg: ex) ibidem ex uno et 

inter hereditatem quondam Wellini Werners ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Henrico filio quondam Gerardi Monics promittentes (dg: indiv) 

cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 818v 03 do 13-04-1402. 

Ludovicus zvw Ludovicus Loden soen en Johannes Molle zvw Gerardus beloofden 

aan Rutgherus van Gheldorp 24¾ Engelse nobel met Sint-Jan aanstaande (za 

24-06-1402) te betalen. 

 

Ludovicus filius quondam Ludovici Loden soen et Johannes Molle filius 

quondam Gerardi promiserunt indivisi super omnia Rutghero de Gheldorp XXV 

Engels nobel minus una tercia parte unius Engels nobel ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 818v 04 vr 14-04-1402. 

Johannes gnd Bonart zvw Henricus Bonart van Berchen, Henricus gnd Wellens 
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zvw Wellinus zvw Henricus van Os, Rijchmoedis dvw voornoemde Wellinus zvw 

Henricus van Os, Rijchmodis wv Franco Nollekens dvw Wolterus van Boxtel, 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus en Godscalcus zv Theodericus gnd 

Goedscalc soen ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus verkochten aan 

Mechtildis wv Goeswinus Snellen zvw Johannes van Boert (1) 4 hont land, in 

Oss, ter plaatse gnd Meervelt, tussen Henricus Wellens enerzijds en erfgoed 

van het klooster van Zijnwinnen anderzijds, (2) 8 hont land, in Oss, ter 

plaatse gnd Rushoevel, beiderzijds tussen voornoemde Henricus Wellens, (3) 

een stuk land, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, tussen Gerardus van den 

Camp enerzijds en Rutgherus gnd Corstinen soen anderzijds, (4) een stuk 

land, in Oss, ter plaatse gnd Scadewijc, gnd die Aenweijnden, tussen 

Johannes van Ghemonden enerzijds en Rutgherus Corstinen soen anderzijds, 

belast met 2 schelling geld. Voornoemde Willelmus van den Arennest zvw 

Nijcholaus beloofde dat zijn broer Nijcholaus en zijn vrouw Hilla nimmer 

rechten hierop zullen doen gelden. Verkopers beloofden dat Aleijdis dvw 

Henricus van den Bernheze nimmer rechten hierop zal doen gelden. 

 

Johannes dictus Bonart filius quondam Henrici Bonart de (dg: Berch) 

Berchen Henricus #dictus Wellens# filius quondam Wellini filii quondam 

Henrici de Os et Rijchmoedis filia dicti quondam Wellini filii quondam 

Henrici de Os Rijchmodis (dg: f) relicta quondam Franconis Nollekens 

filia quondam Wolteri de Boxtel (dg: d) Willelmus van den Arennest filius 

quondam Nijcholai et Godscalcus filius Theoderici dicti Goedscalc soen 

#maritus {in margine sinistra:} Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam 

Nijcholai# cum tutore quatuor hont terre sita in parochia de Os in loco 

dicto Meervelt inter hereditatem Henrici Wellens ex uno et inter 

hereditatem conventus (dg: de) monialium de Zijnwinnen ex alio atque octo 

hont terre in dicta parochia sita in loco dicto Rushoevel inter 

hereditatem Henrici Wellens predicti ex utroque latere coadiacentem atque 

peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto Scadewijc inter 

hereditatem Gerardi van den Camp ex uno et inter hereditatem Rutgheri 

dicti (dg: Sc) Corstinen soen ex alio atque peciam terre sitam in 

parochia et loco jamdictis dictam vulgariter die Aenweijnden inter 

hereditatem Johannis de Ghemonden ex uno et inter hereditatem Rutgheri 

Corstinen soen ex alio ut ipsi dicebant legitime et hereditarie 

vendiderunt Mechtildi relicte quondam Goeswini Snellen filii quondam 

Johannis #de# Boert promittentes #super habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere exceptis duobus solidis monete promisit insuper 

dictus Willelmus van den Arennest filius dicti quondam Nijcholai quod 

ipse Nijcholaum suum fratrem Hillam suam uxorem semper tales habebit quod 

numquam presument se jus in premissis habere promiserunt insuper dicti 

venditores indivisi quod ipsi Aleijdem filiam quondam Henrici van den 

Bernheze semper talem habebunt quod numquam presumet se jus in premissis 

habere. Testes (dg: Hubertus) Veer et Hubertus datum sexta post miam. 

 

BP 1182 p 818v 05 vr 14-04-1402. 

Reijnerus Schaden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijnerus Schaden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 818v 06 vr 14-04-1402. 

(dg: Johannes van Achel zvw Henricus van Achel: zijn vruchtgebruik in een 

stuk land, gnd die Steghe, buiten de muren van de stad Den Bosch, ter 

plaatse). 

 

(dg: Johannes de Achel filius quondam Henrici de Achel ma usufructum sibi 

competentem in quadam pecia terre #dicta die Steghe# sita extra extra 

muros opidi de Buscoducis in loco). 

 

BP 1182 p 818v 07 vr 14-04-1402. 

Johannes van Achel zvw Henricus van Achel droeg over aan Franco van Orthen 
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zvw Gerardus zijn vruchtgebruik in (1) 2/3 deel van een stuk land, gnd die 

Steghe, buiten de muren van de stad Den Bosch, tussen de beemd gnd die 

Hoghe Donc enerzijds en de beemd gnd die Wolfs Donc anderzijds, (2) 2/3 

deel van een stuk land, gelegen buiten de muren van Den Bosch, voor 

voornoemd stuk land, over het midden van welk stuk land de dijk ligt 

waarover men naar Vlijmen gaat, (3) een stuk land, buiten de muren van Den 

Bosch, tussen Theodericus Berwout enerzijds en Ludikinus gnd Tielkens soen 

anderzijds, (4) een stuk land dat jaarlijks deelt tegen Theodericus Boc. 

 

Johannes de Achel filius quondam Henrici de Achel usufructum sibi 

competentem in duabus terciis partibus pecie terre dicte communiter die 

Steghe site extra muros opidi de Buscoducis inter pratum dictum die Hoghe 

Donc ex uno et pratum dictum die Wollefs Donc ex alio (dg: item) atque in 

duabus terciis partibus unius pecie terre site extra muros dicti opidi 

juxta antedictam peciam terre (dg: inter aggerem) per quam peciam quidam 

agger per quem itur versus Vlijmen transit per mediam atque (dg: 

usufructum) #in quadam pecia terre# extra muros predictos #sita# inter 

hereditatem Theoderici Berwout ex uno et inter hereditatem Ludikini dicti 

Tielkens soen ex alio atque in quadam pecia terre dividente contra (dg: 

Te Theodericum Boc) Theoderici Boc ?fm annuatim ut..? dicebat locavit 

legitime supportavit Franconi de Orthen filio quondam Gerardi promittens 

ratam servare et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 818v 08 vr 14-04-1402. 

Voornoemde Franco beloofde aan voornoemde Johannes, zo lang voornoemde 

Johannes leeft, de muur van de stad Den Bosch te zullen onderhouden, voor 

het deel dat aan voornoemde erfgoederen behoort. 

 

Dictus Franco promisit super omnia dicto Johanni quod ipse murum opidi de 

Busco quamdiu dictus Johannes vixerit taliter servabit pro illa parte pro 

(dg: s) qua spectat conservari virtute dictarum hereditatum quod dicto 

Johanni dampna exinde non eveniant. Testes datum supra. 

 

1182 p.819r. 

 sexta post misericordiam: vrijdag 14-04-1402. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 15-04-1402. 

 tercia post jubilate: dinsdag 18-04-1402. 

 

BP 1182 p 819r 01 vr 14-04-1402. 

Paulus Mandemaker beloofde aan Jacobus Rovers soen van Vladeracken 7 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande  (za 24-06-1402) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Paulus Mandemaker promisit Jacobo (dg: Rover) Rovers soen van Vladeracken 

VII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos sub pena duorum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 819r 02 vr 14-04-1402. 

Petrus Becker zvw Petrus die Heirde bakker en Gerardus van Berze zvw 

Gerardus van Berze beloofden aan Andreas van Drodis etc 24 Engelse nobel 

met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen, op straffe van ½. 

 

Petrus Becker filius quondam Petri die Heirde pistoris et Gerardus de 

Berze filius quondam Gerardi de Berze promiserunt indivisi super omnia 

Andree de Drodis etc XXIIII Engels nobel ad Remigii proxime futurum 

persolvendos sub pena dimidii. Veer et Stamelart datum sexta post miam. 

 

BP 1182 p 819r 03 za 15-04-1402. 

Johannes zvw hr Adam investiet van Orthen en Den Bosch ev Elizabeth dvw 

Reijnerus met den Crommen Halze gaf uit aan Willelmus Vosken bakker een 

kamer met ondergrond, in Den Bosch, in een straat die loopt van de brug gnd 
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des Abds Brugge naar de Vismarkt, tussen erfgoed van wijlen Jacobus Bruijn, 

met een weg ertussen, enerzijds en erfgoed van voornoemde Willelmus Vosken 

anderzijds, strekkend vanaf voornoemde straat achterwaarts tot aan de oude 

stadsmuur, met het recht dat bij deze kamer hoort in de oude stadsmuur; de 

uitgifte geschiedde voor de hertogencijns en een b-erfcijns van 24 

schelling geld aan Theodericus Berwout en thans voor een n-erfcijns van 3 

pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, voor het eerst met Kerstmis aanstaande. 

 

Johannes filius quondam domini Ade investiti de Orthen et de Busco 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Reijneri 

met den Crommen Halze quandam cameram cum suo fundo sitam in Busco in 

vico tendente a ponte dicto des Abds Brugge versus forum piscium inter 

hereditatem quondam Jacobi Bruijn quadam (dg: stega) #via# interiacente 

ex uno et inter hereditatem Willelmo! Vosken pistoris tendentem a dicto 

vico retrorsum usque ad antiquum murum opidi de Busco simul cum toto jure 

ad dictam cameram spectante in antiquo muro predicto ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum dicto Willelmo Vosken ab eodem Willelmo hereditarie 

possidendam pro censu domini ducis et pro hereditario censu XXIIII 

solidorum monete Theoderico Berwout exinde prius solvendis dandis etc et 

pro hereditario censu trium librarum monete dando sibi ab alio (dg: pur) 

mediatim Domini et mediatim Johannis et pro primo termino (dg: a 

Johannis) #nativitatis Domini# proxime futurum (dg: ultra annum) ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Veer et Gheel datum 

sabbato post miam. 

 

BP 1182 p 819r 04 za 15-04-1402. 

Jordanus van Hoculem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jordanus de Hoculem prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 819r 05 di 18-04-1402. 

Theodericus gnd Calpart droeg over aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 29½ 

Gentse nobel, aan hem beloofd door Henricus van Gheffen zv Johannes. 

 

Theodericus dictus Calpart XXIX #et dimidium# Gentsche nobel (dg: et) 

promissos sibi ab Henrico de Gheffen (dg: de Gheffen) filio Johannis 

prout in litteris supportavit Jordano filio quondam Arnoldi Tielkini. 

Testes Vere et Gheel datum tercia post jubilate. 

 

BP 1182 p 819r 06 di 18-04-1402. 

Ludovicus zvw Tielkinus van Nederijnen droeg over aan Ghibo Scape zvw 

Walterus van Vucht ¼ deel in een huis en erf, in Den Bosch, achter het 

klooster van de minderbroeders, tussen erfgoed van Marselius gnd Coninc en 

Tielkinus van Nederijnen enerzijds en erfgoed van kv Lambertus gnd Heze 

anderzijds, welk huis en erf voornoemde Marselius Coninc en Tielkinus van 

Nederijnen gekocht hadden van Franco zvw Arnoldus gnd Splittaf. 

 

Ludovicus filius quondam (dg: Tielmannus) #Tielkini# de (dg: Ne) 

Nederijnen quartam partem (dg: ad) ad se spectantem in domo et area sita 

in Buscoducis retro conventum fratrum minorum inter hereditatem Marselii 

dicti Coninc et Tielkini de Nederijnen ex uno et inter hereditatem 

liberorum Lamberti dicti Heze ex alio quam domum et aream dicti Marselius 

Coninc et Tielkini! de Nederijnen erga Franconem filium quondam Arnoldi 

dicti (dg: Splij) Splittaf emendo acquisierant prout in litteris 

hereditarie supportavit Ghiboni Scape filio quondam Walteri de Vucht cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 819r 07 di 18-04-1402. 

Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen droeg over aan Ghibo Scape zvw 

Walterus van Vucht ¼ deel in 3 pond b-erfcijns, 1 oude groot Tournoois geld 

van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment 

van dezelfde waarde, met Sint-Remigius-Belijder in Den Bosch te betalen, 

gaande uit alle erfgoederen van wijlen Henricus gnd Wadepoel, in Breugel, 

ter plaatse gnd in die ?Laer, welke 3 pond erfcijns wijlen voornoemde 

Tielmannus van Nederijnen verworven had van Willelmus zvw Johannes Mierde. 

 

(dg: dictus) Ludovicus #filius quondam Tielmanni de Nederijnen# quartam 

partem ad se spectantem in tribus libris annui et hereditarii census 

grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro XVI denariis in 

hiis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris dandis et solvendis 

anno quolibet hereditarie in festo beati Remigii confessoris et in Busco 

tradendis de totis hereditatibus quondam Henrici dicti Wadepoel sitis in 

parochia de Broegel in loco dicto in die ?Laer (dg: inter hereditatem) et 

ex attinentiis dictarum hereditatum universis et quas tres libras 

hereditarii census dicte monete dictus Tielmannus quondam de Nederijnen 

erga (dg: Wil) Willelmum filium quondam Johannis Mierde acquisierat prout 

in litteris hereditarie supportavit Ghiboni Scape filio quondam Walteri 

de Vucht cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 819r 08 di 18-04-1402. 

Theodericus Rover zvw Theodericus Rover van Oijen: een b-erfcijns van 40 

schelling geld, die eerstgenoemde Theodericus Rover met Sint-Jan beurt, 

gaande uit een huis en erf van wijlen Andreas gnd Scouten, in Den Bosch, in 

een straat die loopt van de Vismarkt naar de tuin van de Minderbroeders, 

tussen erfgoed van Willelmus Godevarts soen enerzijds en erfgoed {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Theodericus Rover filius quondam Theoderici Rover de Oijen (dg: 

hereditarie vendidit Gerardo dicto Cloe Cluet) hereditarium censum XL 

solidorum monete (dg: solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex) quem 

primodictus Theodericus Rover solvendum habet hereditarie nativitatis 

Johannis ex (dg: hereditate) #domo et area# quondam Andree dicti Scouten 

sita in Busco in vico tendente a foro piscium versus ortum fratrum 

minorum inter hereditatem Willelmi Godevarts soen ex uno et inter 

hereditatem. 

 

BP 1182 p 819r 09 di 18-04-1402. 

Theodericus Rover zvw Theodericus Rover van Oijen verkocht aan Gerardus gnd 

Cluet een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande 

uit een huis en erf van Willelmus gnd Godevarts soen, in Den Bosch, in een 

straat die loopt van de Vismarkt naar de tuin van het klooster van de 

Minderbroeders, tussen erfgoed van Andreas gnd Mensen enerzijds en erfgoed 

van voornoemde Willelmus Godevarts soen anderzijds. 

 

Theodericus Rover filius quondam Theoderici Rover de Oijen hereditarium 

censum XL solidorum monete quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area Willelmi dicti Godevarts soen sita 

in Busco in vico tendente a foro piscium versus ortum conventus fratrum 

minorum inter hereditatem Andree dicte Mensen ex uno et inter hereditatem 

dicti Willelmi Godevarts soen ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Gerardo dicto Cluet promittens super omnia warandiam et obligationem in 

dicto censu existentem deponere et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 819r 10 di 18-04-1402. 

En hij kan terugkopen tussen nu en Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) 

met 7½ Engelse nobel, de cijns van het jaar van wederkoop en eventuele 
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achterstallige termijnen. Opgesteld in ......., in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest en Johannes Hoernken. 

 

A. 

Et poterit redimere infra hinc et nativitatis Johannis proxime futurum et 

per (dg: unum annum) spacium unius (dg: a festo) #anni post festum# 

nativitatis Johannis proxime futurum sine [medio] sequentis semper dicto 

spacio pendente cum septem et dimidio Enghels nobel et cum censu anni 

redemptionis et cum arrestadiis. Actum in ....... presentibus dictis 

scabinis Arnoldo Rover Boest Johanne Hoernken et ?dic anno M CCCCII 

men[sis aprilis die XVIIIa]. 

 

1182 p.820v. 

 tercia post jubilate: dinsdag 18-04-1402. 

 in octavis sacramenti: donderdag 01-06-1402. 

 quarta post jubilate: woensdag 19-04-1402. 

 

BP 1182 p 820v 01 di 18-04-1402. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre droeg over aan Andreas van 

Drodis, tbv etc, 28 Hollandse gulden geld van wijlen graaf Willelmus, aan 

hem beloofd4 door Henricus van Baex. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre (dg: vig) viginti 

octo aureos florenos communiter gulden vocatos monete Hollandie (dg: q) 

scilicet !de monete quondam comitis Willelmi promissos sibi ab Henrico de 

Baex prout in litteris supportavit Andree de Drodis ad opus etc cum 

litteris et jure. Testes Vere et Gheel datum tercia post (dg: p) 

jubilate. 

 

BP 1182 p 820v 02 do 01-06-1402. 

Egidius, Johannes, Judocus en Katherina, kv Egidius Kersmaker zvw Egidius 

gnd Langhe Gielijs, verklaarden ontvangen te hebben van Theodericus van 

Zonne zvw Willelmus van Zonne 114 nieuwe Gelderse gulden, die Amelius zvw 

voornoemde Willelmus van Zonne beloofd had aan Heijlwigis dv voornoemde 

Egidius Kersmaker, in afkorting van 150 gulden, die aan wijlen voornoemde 

Willelmus van Zonne en Heijlwigis als huwelijksgift waren beloofd door 

voornoemde Egidius Kersmaker. Zij, en met hen hun vader Egidius Kersmaker 

beloofden dat noch zij, noch Engbertus, Johannes en Heijlwigis, kv 

voornoemde Egidius Kersmaker, voornoemde Theodericus, zijn goederen en de 

goederen van wijlen voornoemde Willelmus van Zonne zullen aanspreken. 

 

Egidius (dg: filius Egidii #Kers candelatoris Kersmaker) Johannes Judocus 

Katherina liberi Egidii Kersmaker# filii quondam Egidii dicti Langhe 

Gielijs #cum tutore# palam recognoverunt se recepisse a Theoderico de 

Zonne filio quondam Willelmi de Zonne centum et XIIII novos Gelre !quos 

Amelius filius dicti quondam Willelmi de Zonne promiserat #se daturum et 

soluturum# Heijlwigi filie olim dicti Egidii Kersmaker scilicet (dg: d) 

in defalcationem et (dg: disp) discomputationem centum et quinquaginta 

(dg: s) florenorum (dg: quos) qui dicto quondam Willelmo de Zonne cum 

dicta Heijlwige fuerant promissi in subsidium matrimonii et nomine dotis 

(dg: promiserat) a dicto Egidio Kersmaker ut dicebant clamans! inde !et 

ab omnibus aliis causis quibus mediantibus primodictus Egidius antedictum 

Theodericum de Zonne #et eius bona et bona quecumque dicti quondam 

Willelmi# posset impetere in judicio spirituali vel seculari et 

promiserunt et cum eis dictus Egidius Kersmaker eorum pater indivisi 

super habita et habenda quod ipsi #nec ipsi nec Engbertus Johannes et 

(dg: Kath) Heijlwigis liberi dicti (dg: quondam) Egidii Kersmaker nec 

eorum alter# dictum Theodericum et eius bona et quecumque bona dicti 

                         
4 Zie ← BP 1182 p 716v 11 vr 27-01-1402, belofte 28 Holland gulden te 

betalen op 25-12-1402. 
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quondam Willelmi de (dg: S) Zonne impetent vel vexabunt nec impetet vel 

vexabit occasione premissorum aut etiam occasione quacumque (dg: in) nec 

in judicio spirituali in judicio seculari aut alias quovis modo in 

futurum. Testes Gheel et Best datum in octavis sacramenti. 

 

BP 1182 p 820v 03 di 18-04-1402. 

Petrus zvw Theodericus Bouwelken droeg over aan Godescalcus zv Theodericus 

Goedscalcs soen de helft, die aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

zuster Luijtgardis dvw voornoemde Theodericus evw Henricus van Bernheze zvw 

Nijcholaus van den Arennest, in (1) een huis en erf, in Den Bosch, aan het 

eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen voornoemde 

Nijcholaus van den Arennest enerzijds en erfgoed van Rutgherus Lubrechts 

soen anderzijds, (2) de helft van de muur tussen voornoemd huis en erf 

enerzijds en voornoemd erfgoed van Rutgherus anderzijds, welk huis en erf 

met de helft van de muur wijlen voornoemde Henricus van Bernheze gekocht 

had van Johannes zvw Henricus Buekentop. Voornoemde Godescalcus zal uit 

voornoemd huis en erf de hertogenciijns betalen en een b-erfcijns van 5 

pond geld, die wijlen voornoemde Henricus van Bernheze daaruit betaalde. 

 

Petrus filius quondam Theoderici Bouwelken medietatem sibi de morte 

quondam Luijtgardis sue sororis filie dicti quondam Theoderici uxoris 

quondam Henrici de Bernheze filii quondam Nijcholai van den Arennest 

successione advolutam in domo et area sita in Busco ad finem vici 

Hijnthamensis inter hereditatem dicti quondam Nijcholai van den Arennest 

ex uno et inter hereditatem Rutgheri Lubrechts soen ex alio atque in 

medietate muri lapidei consistentis inter dictam domum et aream et inter 

dictam hereditatem dicti Rutgheri scilicet in illa medietate dicti muri 

que sita est versus dictamm domum et aream quam domum et aream predictam 

simul cum medietate predicta dicti muri lapidei dictus quondam Henricus 

de Bernheze erga Johannem filium quondam Henrici Buekentop emendo 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Godescalco (dg: 

Dics filio) filio Theoderici Goedscalcs soen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui et quorumcumque heredum dicti quondam Luijtgardis sue sororis 

deponere tali annexa conditione quod dictus Godescalcus solvet ex dicta 

domo et area #{in margine sinistra:} censum domini ducis# #et# 

hereditarium censum quinque librarum monete quem dictus quondam Henricus 

de Bernheze exinde solvere consuevit et tenebatur. Testes Veer et Best 

datum tercia post jubilate. 

 

BP 1182 p 820v 04 di 18-04-1402. 

Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest droeg over aan 

voornoemde Godescalcus zv Theodericus Goedscalcs soen ¾ deel, dat aan hem, 

zijn broer Nijcholaus en zijn zuster Hilla, behoorde in voornoemde helft 

van het huis en erf en in voornoemde helft van de stenen muur. Met dezelfde 

voorwaarde als in het vorige contract. 

 

Willelmus van den Arennest filius quondam Nijcholai van den Arennest tres 

quartas partes #que# ad ipsum et (dg: ad) Nijcholaum eius fratrem et 

Hillam (dg: ix) eius sororem spectabant in #medietate# dicta domus et 

aree atque in dicta medietate dicti muri lapidei hereditarie supportavit 

dicto Godescalco cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte sui (dg: ad) ac dicti 

Nijcholai sui fratris et dicte Hille eius sororis in dictis tribus 

quartis partibus existentes eidem deponet addita conditione ut immediate. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 820v 05 di 18-04-1402. 

Henricus Wellens soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Henricus Wellens soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 820v 06 di 18-04-1402. 

Voornoemde Willelmus van den Arennest zvw Nijcholaus van den Arennest en 

Godescalcus zv Theodericus Goedscalcs soen deden tbv Petrus zvw Theodericus 

Bouwelken afstand van alle erfelijke goederen, die aan Henricus van 

Berneheze zvw Nijcholaus van den Arennest en zijn vrouw Luijtgardis dvw 

Theodericus Bouwelken gekomen waren na overlijden van Robbertus Peters 

soen. Voornoemde Willelmus beloofde dat zijn broer Nijcholaus en zuster 

Hilla, kvw voornoemde Nijcholaus van den Arennest, nimmer rechten hierop 

zullen doen gelden. 

 

Dicti Willelmus van den Arennest et Godescalcus #super# omnibus et 

singulis bonis hereditariis que Henrico de (dg: Bern) Berneheze filio 

quondam Nijcholai van den Arennest et Luijtgardi sue uxori (dg: d) filie 

quondam Theoderici Bouwelken de morte quondam Robberti Peters soen 

fuerant advoluta ut dicebant ad opus Petri filii quondam Theoderici 

Bouwelken hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere promisit insuper 

dictus Willelmus super omnia quod ipse dictum Nijcholaum eius fratrem 

(dg: fr) et Hillam eius sororem liberos dicti quondam Nijcholai van den 

Arennest perpetue fales habebit quod numquam presument se jus in 

premissis habere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 820v 07 di 18-04-1402. 

Voornoemde Petrus zvw Theodericus Bouwelken deed tbv Willelmus, Nijcholaus 

en Hilla, kvw Nijcholaus van den Arennest, en voornoemde Godescalcus zv 

Theodericus Goedscalcs soen als ev Aleijdis dvw voornoemde Nijcholaus, 

afstand van alle erfelijke goederen, die aan Henricus van Bernheze gekomen 

waren na overlijden van Johannes en Wautgherus, kvw Henricus van Bernheze 

de oudere. 

 

Dictus Petrus filius quondam Theoderici Bouwelken super omnibus et 

singulis bonis hereditariis que Henrico de Bernheze de morte quondam (dg: 

V) Johannis et Wautgheri liberorum quondam Henrici de Bernheze senioris 

successione fuerant advoluta ut dicebat ad opus Willelmi Nijcholai et 

Hille liberorum quondam Nijcholai van den Arennest et dicti !Godescilci 

tamquam mariti et tutoris legitimi Aleijdis sue uxoris filie dicti 

quondam Nijcholai hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 820v 08 di 18-04-1402. 

Amelijs zvw Lambertus Melijs soen beloofde aan Arnoldus van den Venne 45 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402) te betalen. 

 

Amelijs filius quondam Lamberti Melijs soen promisit super omnia Arnoldo 

van den Venne XLV novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 820v 09 wo 19-04-1402. 

Johannes van Bronchout zvw Arnoldus Heijme droeg over aan zijn broer 

Arnoldus Heijme 11 Gentse nobel, aan hem beloofd door Johannes Oem zvw 

Johannes en Lucas van Erpe. 

 

Johannes de Bronchout filius quondam Arnoldi Heijme XI (dg: Engels nob) 

Gentsche nobel sibi a Johanne Oem filio quondam Johannis #et Luca de Erpe 

promissos# prout in litteris (dg: he) legitime supportavit Arnoldo Heijme 

suo fratri. Testes Emont et Hubertus datum quarta post jubilate. 
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BP 1182 p 820v 10 wo 19-04-1402. 

Johannes Dachverlies beloofde aan Johannes zv Arnoldus Hoernken, tbv hem en 

broeder Nijcholaus van den Rode submagister van het huis van Postel, 41 1/3 

nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, een helft 

te betalen met Sint-Jan (za 24-06-1402) en de andere helft met Sint-Jacobus 

aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Johannes Dachverlies promisit super omnia Johanni filio Arnoldi Hoernken 

ad opus sui et ad opus fratris Nijcholai van den Rode submagistri domus 

de Postula seu ad opus alterius eorundem (dg: XXXIII novos aureos 

florenos monete Hollandie et 3am partem unius novi Hollant gulden seu 

valorem mediatim nativitatis Johannis et mediatim Jacobi proxime futurum 

persolvendos testes Gheel et Best datum quo supra quadraginta) 

quadraginta unum novos Gelre gulden et terciam partem unius novi gulden 

scilicet XXXVI gemeijn placken [pro quolibet gulden cumputa]to mediatim 

Johannis et mediatim Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes Gheel et 

Best datum supra. 

 

1182 p.821r. 

 quarta post jubilate: woensdag 19-04-1402. 

 quinta post jubilate: donderdag 20-04-1402. 

 

BP 1182 p 821r 01 wo 19-04-1402. 

(dg: Godefridus). 

 

BP 1182 p 821r 02 wo 19-04-1402. 

Gerisius zvw Denkinus van Oerscot ev Aleijdis dvw Thomas gnd Belijen soen 

verkocht aan Willelmus van Ghijessen 7 hont land van wijlen voornoemde 

Thomas, in Oss, achter de plaats gnd Speeldonc, tussen Goeswinus van der 

Donc enerzijds en voornoemde Willelmus van Ghiessen anderzijds. Een 

allodium. 

 

Gerisius filius quondam Denkini de Oerscot maritus et tutor legitimus 

(dg: et tutor l) ut asserebat Aleijdis sue uxoris filie quondam Thome 

dicti Belijen soen septem hont terre dicti quondam Thome sita in parochia 

de Os (dg: a) retro locum dictum Speeldonc inter hereditatem Goeswini van 

der Donc ex uno et inter hereditatem Willelmi de Ghiessen ex alio in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt hereditarie vendidit #dicto# Willelmo de 

Ghijessen promittens super omnia (dg: warandiam et obligationem dep) 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere tamquam de allodio. 

Testes Gheel et Best datum quarta post jubilate. 

 

BP 1182 p 821r 03 do 20-04-1402. 

Johannes zvw Godefridus gnd Broechoven en zijn vrouw Katherina dvw Johannes 

zvw Henricus gnd Manne verkochten aan Laurentius zvw Willelmus van den 

Velde, tbv Johannes van den Velde zvw voornoemde Willelmus van den Velde, 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een stuk land, 6 lopen rogge groot, in Esch, 

beiderzijds tussen wijlen voornoemde Godefridus Broechoven, welk stuk land 

voornoemde Johannes verkoper verworven had van Godefridus zvw Nijcholaus 

Broechoven, (2) ¼ deel in een stuk beemd, gnd die Swommel, in Esch, rondom 

tussen het water gnd die Aa, welk ¼ deel voornoemde verkoper verworven had 

van Gerardus Jutten soen, (3) ½ mudzaad roggeland, in Boxtel, ter plaatse 

gnd Liemde, tussen Albertus gnd Abe van den Perre enerzijds en Johannes 

Roetart anderzijds, reeds belast (a) met grondcijnzen, (b) een b-erfpacht 

van 1 mud rogge, gaande uit eerstgenoemd stuk land, (c) een b-erfpacht van 

½ mud rogge, gaande uit voornoemd ¼ deel van de beemd gnd die Swommel. 

 

Johannes filius quondam Godefridi dicti Broechoven maritus legitimus 

Katherine sue uxoris filie quondam Johannis filii quondam #Henrici# dicti 

(dg: Man) Manne et dicta Katherina cum eodem tamquam cum tutore 
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hereditarie vendiderunt Laurentio filio quondam Willelmi van den (dg: 

Veld) Velde ad opus Johannis van den Velde filii dicti quondam Willelmi 

van den Velde hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia 

terre sex lopinos siliginis in semine capiente sita in parochia (dg: de 

Bocst Buxstel ad locum dictum Lijemde inter) de Essche inter hereditatem 

#dicti quondam# Godefridi Broechoven ex utroque latere coadiacentem et 

quam peciam terre dictus Johannes venditor erga (dg: G) Godefridum filium 

quondam Nijcholai Broechoven acquisierat atque ex (dg: p) quarta parte ad 

ipsos spectante in pecia prati dicta die Swommel sita in dicta parochia 

inter aquam dictam die Aa circumquaque currentem et quam quartam partem 

dictus venditor erga Gerardum Jutten soen acquisivit item ex dimidia 

modiata terre siliginee sita in parochia de Bucstel ad locum dictum 

Lijemde inter hereditatem Alberti dicti Abe van den Perre ex uno et inter 

hereditatem Johannis Roetart ex alio ut dicebant promittentes indivisi 

super habita et habenda warandiam et obligationem !exceptis (dg: censibu) 

censibus dominorum fundi ex premissis de jure solvendis et excepta! 

hereditaria paccione unius modii siliginis ex primodicta pecia terre et 

hereditaria paccione (dg: dim) dimidii modii siliginis (dg: et 

hereditaria paccione) #ex dicta quarta parte dicte pecie prati die 

Swommel vocati# annuatim de jure solvenda et sufficientem facere. Testes 

datum supra. Testes Sta et Best datum quinta post jubilate. 

 

BP 1182 p 821r 04 do 20-04-1402. 

Johannes gnd Scolleken van Beke verkocht aan Henricus Matheus, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, een stuk beemd, in Hilvarenbeek, ter plaatse gnd op 

die Bijest, naast het water gnd (dg: die Aa) die Bevert, tussen Petrus van 

Ghilze enerzijds en erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch anderzijds, 

belast met 1 penning cijns. 

 

Johannes dictus Scolleken de Beke peciam prati sita! in parochia de 

Hildwarenbeke ad locum dictum op die Bijest (dg: inter ad) juxta aquam 

dictam (dg: die Aa) die Bevert inter hereditatem Petri de Ghilze ex uno 

et inter hereditatem spectantem ad mensam sancti spiritus in Busco ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Matheus ad opus mense sancti 

spiritus in Buscoducis promittens super (dg: h) omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto uno denario census annuatim exinde de jure 

solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 821r 05 do 20-04-1402. 

Johannes van der Stegen beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 19 

Gentse nobel of de waarde in goud en 18 gemene plakken na maning te 

betalen. 

 

Johannes van der Stegen promisit super omnia Jordano filio quondam 

Arnoldi Tielkini XIX (dg: d) Gentsche nobel seu valorem in auro et XVIII 

gemeijn placken ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 821r 06 do 20-04-1402. 

Danijel zvw Theodericus zvw Johannes gnd Roggen verkocht aan Walterus van 

Best nzvw Goeswinus van Best een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis en tuin, in de dingbank van 

Meerwijk, tussen Johannes gnd Rogge zvw Henricus enerzijds en Johannes van 

Gelre anderzijds, (2) 4½ hont land, achter voornoemde tuin, tussen 

Boudewinus van Rijswijc enerzijds en voornoemde Johannes Rogge anderzijds, 

reeds belast met 4 hoenderen, dijken en waterlaten. 

 

#(dg: Den)# Danijel filius quondam Theoderici filii quondam Johannis 

dicti (dg: Rod Roggen) Roggen hereditarie vendidit Waltero de Best filio 

naturali quondam Goeswini de Best hereditarium censum (dg: X) XX 

solidorum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto 
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(dg: et quatuor et dimidio he hont terre) sitis in jurisdictione de 

Merewijc inter hereditatem Johannis dicti Rogge #filii quondam Henrici# 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Gelre ex alio et ex quatuor et 

dimidio hont terre sitis retro dictum ortum inter hereditatem Boudewini 

de Rijswijc ex uno et inter hereditatem dicti Johannis Rogge ex alio 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis quatuor pullis exinde solvendis et exceptis aggeribus 

et aqueductibus ad premissa spectantibus et sufficientem facere. Testes 

Stamelart et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 821r 07 wo 19-04-1402. 

Johannes die Sadellaer en Margareta van Egipten dvw Henricus Hammaker 

verkochten aan Elizabeth van der Scueren 2 stukken land, gnd die Hoveken, 

in Nuenen, ter plaatse gnd Boert, tussen wijlen Johannes gnd Coepal 

enerzijds en wijlen Mathijas die Lombart anderzijds, tussen welke twee 

stukken land de gemene waterlaat loopt. 

 

Johannes die (dg: Sadellere) Sadellaer et Margareta #de Egipten# filia 

quondam Henrici Hammaker cum tutore duas pecias terre dicta[s] die 

Hoveken sitas in parochia de (dg: Nu) Nuenen ad locum dictum Boert inter 

hereditatem #quondam# Johannis dicti Coepal ex uno et inter hereditatem 

#quondam# Mathije die Lombart ex alio et inter quas duas pecias terre 

transit et currit communis aqueductus ut dicebant hereditarie vendiderunt 

Elizabeth van der Scueren promittentes cum tutore indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Gheel et Best datum quarta 

post jubilate. 

 

BP 1182 p 821r 08 wo 19-04-1402. 

Paulus die Moelner verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Paulus (dg: mu) die Moelner prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 821r 09 wo 19-04-1402. 

Jacobus van Kessel zvw Johannes van Kessel beloofde aan Jordanus zvw 

Arnoldus zv Tielkinus 19 Gentse nobel of de waarde in goud en 18 gemene 

plakken na maning te betalen. 

 

Jacobus de Kessel filius quondam Johannis de Kessel promisit super omnia 

Jordano filio quondam Arnoldi filii Tielkini XIX Ge[nt]sche nobel seu 

valorem in auro et XVIII gemeijn placken ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1182 p.822v. 

 quinta post jubilate: donderdag 20-04-1402. 

 

BP 1182 p 822v 01 do 20-04-1402. 

Henricus gnd Ghestken zvw Lambertus gnd Zannen droeg over aan Matheus zv 

Jordanus Matheus soen een stuk land, in Erp, ter plaatse gnd Muijsbergen, 

tussen voornoemde Henricus Ghestken enerzijds en Johannes gnd Katherine 

soen van Loen anderzijds, aan voornoemde Henricus verkocht door zijn zuster 

Aleijdis. 

 

Henricus dictus Ghestken filius quondam Lamberti dicti Zannen peciam 

terre sitam in parochia de Erpe ad locum dictum Muijsbergen inter 

hereditatem dicti Henrici Ghestken ex uno et inter hereditatem Johannis 

(dg: s) dicti Katherine soen de (dg: Loe) Loen ex alio venditam dicto 

Henrico ab Aleijde sua sorore prout in litteris hereditarie supportavit 

Matheo filio (dg: quond) Jordani Matheus soen (dg: s) cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Sta et Best datum quinta post jubilate. 
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BP 1182 p 822v 02 do 20-04-1402. 

Philippus gnd die Sceper van Gherwen verkocht aan Henricus Steijmpel een 

n-erfcijns van 4 nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken of de waarde 

voor 1 nieuwe gulden gerekend, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 

alle goederen en erfgoederen van voornoemde Philippus, die hij heeft of zal 

verkrijgen. 

 

Philippus dictus die Sceper de Gherwen (dg: promisit super) hereditarie 

vendidit Henrico Steijmpel hereditarium censum quatuor novos! Gelre 

gulden scilicet X Vleemsche placke seu valorem (dg: quo) pro quolibet 

novo gulden computato solvendum hereditarie Martini ex omnibus et 

singulis bonis et hereditatibus dicti Philippi habitis et habendis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et 

habenda warandiam. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 822v 03 do 20-04-1402. 

(dg: Henricus zvw Theodericus gnd Scr). 

 

(dg: Henricus filius quondam Theoderici dicti Scr). 

 

BP 1182 p 822v 04 do 20-04-1402. 

Johannes van Stakenborch zvw Bernardus van Stakenborch: (1) 1½ hont land, 

in Groot Lith, ter plaatse gnd die Nederste Hoeve, (2) 3¾ hont land, in 

Groot Lith, ter plaatse gnd Reijners Kijnder Hoeve {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Johannes de Stakenborch filius quondam Bernardi de Stakenborch (dg: tria 

iugera terre minus h uno hont) #unum et dimidium !ad se spectantia# sita 

in parochia de Groet Lijt (dg: inter hereditatem) in loco dicto !dicto 

die Nederste Hoeve (dg: inter) atque quatuor hont terre minus quarta 

parte unius hont #ad se spectantia# sita in dicta parochia ad locum 

dictum Reijners Kijnder Hoeve atque. {Hierna is ruimte vrijgelaten die 

niet werd benut}. 

 

BP 1182 p 822v 05 do 20-04-1402. 

(dg: Johannes gnd Loekenman beloofde aan Johannes en Martinus, zijn). 

 

(dg: Johannes dictus Loekenman promisit super omnia Johanni suo f et 

Martino suis). 

 

BP 1182 p 822v 06 do 20-04-1402. 

Arnoldus, Heijlwigis en Zeghewigis, nkvw Johannes zvw Arnoldus van den 

Slijc, verkochten aan Johannes van den Eijnde van Hezewijc 8/9 deel, dat 

aan hen en Aleijdis, Willelmus, Franco, Petrus en Johannes, nkvw voornoemde 

Johannes zvw Arnoldus van den Slijc, behoort in ½ bunder beemd, in 

Schijndel, naast de plaats gnd Loekens Hoeve enerzijds en Theodericus gnd 

Roelofs soen anderzijds, welke ½ bunder beemd wijlen voornoemde Johannes 

zvw Arnoldus van den Slijc gekocht had van Jacobus Vunssel. Verkopers en 

met hen Henricus Philips soen beloofden dat voornoemde Aleijdis, Willelmus, 

Franco, Petrus en Johannes, zodra ze meerderjarig zijn, afstand zullen 

doen. 

 

(dg: Johannes) Arnoldus Heijlwigis (dg: Zeen) #Zeghe#wigis (dg: et) pueri 

naturales quondam (dg: quo) Johannis filii quondam Arnoldi van den Slijc 

cum tutore octo nonas partes ad se et ad Aleijdem Willelmum Franconem 

Petrum et ad Johannem pueros naturales dicti quondam Johannis filii 

quondam Arnoldi van den Slijc spectantes in dimidio bonario prati sito in 

parochia de Scijnle juxta locum dictum Loekens Hoeve ex uno et inter 

hereditatem Theoderici dicti Roelofs soen ex alio quod dimidium bonarium 

prati dictus quondam Johannes filius quondam Arnoldi van den Slijc erga 

Jacobum Vunssel emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 
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vendiderunt Johanni van den (dg: va) Eijnde de Hezewijc supportaverunt 

cum litteris et jure (dg: ?roe) occasione promittentes cum tutore et eis 

Henricus Philips soen (dg: indivis) indivisi super omnia ratam servare et 

(dg: ob) obligationem ex parte eorum !ratam servare et #quod ipsi# dictos 

Aleijdem Willelmum Franconem Petrum et Johannem quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint ad opus dicti venditoris facient renuntiare. 

Testes Sta et Best datum quinta post jubilate. 

 

BP 1182 p 822v 07 do 20-04-1402. 

Jacobus zvw Everardus gnd Funssels soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Jacobus filius quondam Everardi dicti Funssels soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 822v 08 do 20-04-1402. 

Voornoemde Arnoldus, Heijlwigis en Zeghewigis beloofden voornoemde Henricus 

Philips soen schadeloos te houden. 

 

#(dg: dicti A)# Dicti Arnoldus Heijlwigis et Zeghewigis cum tutore 

promiserunt indivisi super habita et habenda dictum Henricum Philips soen 

a premissis indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 822v 09 do 20-04-1402. 

Johannes zv Arnoldus Stamelart van Broegel, Arnoldus zv Johannes van 

Crumvoert, Johannes Bits zvw Petrus Bits soen en Johannes Cnoep beloofden 

aan Andreas Hoppenbrouwen en Godefridus van Driel 114 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Johannes (dg: Stamelart de Br) filius Arnoldi Stamelart de Broegel et 

Arnoldus filius Johannis de Crumvoert ende Johannes Bits filius #quondam# 

Petri Bits soen et Johannes Cnoep promiserunt indivisi super omnia (dg: 

G) Andree Hoppenbrouwen et Godefrido de Driel centum et XIIII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 822v 10 do 20-04-1402. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt beloofde aan Arnoldus Sceijdemaker 16 

nieuwe Gelderse gulden (dg: 36 gemene plakken voor 1 nieuwe Gelderse gulden 

gerekend) of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te 

betalen. 

 

Henricus Coppen soen uter Hasselt promisit super omnia Arnoldo 

Sceijdemaker XVI novos Gelre gulden (dg: scilicet XXXVI gemeijn placken 

pro quolibet novo Gelre gulden computato) #seu valorem# ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 822v 11 do 20-04-1402. 

Arnoldus, Heijlwigis en Zeghewigis, nkvw Johannes zvw Arnoldus van den 

Slijc, en Henricus Philips soen verhuurden aan Jacobus zvw Everardus 

Funssel een beemd, gnd den Auden Beemt, in Schijndel, tussen wijlen 

Henricus Vos van Hezewijc enerzijds en de beemden gnd die Aude Beemt 

anderzijds, voor een periode van 2 jaar, ingaande Pasen aanstaande (zo 15-

04-1403), belast met 2 oude groten cijns aan de heer van Helmond, welke 2 

oude groten voornoemde Jacobus gedurende voornoemde 2 jaar moet betalen. 

 

(dg: Solvit). Solvit. 

Arnoldus Heijlwigis et Zeghewigis pueri naturales quondam Johannis filii 

quondam Arnoldi van den Slijc et Henricus Philips soen quoddam pratum 

(dg: situm in parochia de Scijnle in loco) dictum den Auden Beemt situm 

in parochia de Scijnle inter hereditatem quondam Henrici Vos de (dg: 
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Hezev) Hezewijc ex uno et inter prata dicta die Aude Beemt ex alio 

locaverunt recto locationis modo Jacobo filio quondam Everardi Funssel ab 

eodem ad spacium duorum annorum a festo pasce proxime futuro sine medio 

sequentium libere possidendum promittentes indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere exceptis (dg: novem denariis antiqui) #duobus 

grossis antiquis# #{in margine sinistra:} duobus grossis antiquis# census 

domino de Helmont exinde solvendis et quos duos grossos antiquos dictus 

Jacobus solvere tenetur anno quolibet dictorum duorum annorum termino ad 

hoc consueto. Testes Aa et Vere datum supra. 

 

1182 p.823r. 

 quinta post jubilate: donderdag 20-04-1402. 

 

BP 1182 p 823r 01 do 20-04-1402. 

(dg: Johannes gnd Bertrams soen verkocht aan Johannes Bloijs zvw). 

 

(dg: Johannes filius quondam Bi dictus Bertrams soen hereditarie vendidit 

He Johanni Bloijs filio quondam). 

 

BP 1182 p 823r 02 do 20-04-1402. 

Johannes Bertrams soen van Helvoert verkocht aan Johannes zvw Henricus 

Bloijs van Zeelst een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 18 lopen land, in Helvoirt, 

tussen Truda Spilmakers enerzijds en een gemene weg {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Johannes Bertrams soen de Helvoert hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Henrici Bloijs de Zeelst hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco !ex XVIII lopinatis terre dicti venditoris sitis in parochia de 

Helvoert (dg: ad locum) inter hereditatem Trude Spilmakers ex uno et 

inter communem plateam ex. 

 

BP 1182 p 823r 03 do 20-04-1402. 

Cristianus Pauwels soen van Lijemde ev Elizabeth dvw hr Eligius van den 

Berge priester droeg over aan Jutta wv Johannes Volre een stukje land, 

deels akkerland en deels beemd, in Esch, tussen kv Henricus Marien soen 

enerzijds en voornoemde Jutta anderzijds, belast met 1 gemene plak en een 

b-erfpacht van 1½ vierdevat rogge. 

 

Cristianus Pauwels soen de Lijemde (dg: particul) maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam domini Eligii van den Berge 

presbitri (dg: ex uno et inter) particulam terre partim terre arabilis et 

partim prati sitam in parochia de Essche inter hereditatem liberorum 

Henrici Marien soen ex uno et inter hereditatem Jutte relicte quondam 

Johannis Volre ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicte Jutte 

promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: dep) ex parte (dg: 

sui) deponere exceptis una communi placke et hereditaria paccione unius 

et dimidii mensure dicte vierdevaet siliginis exinde solvendis. Testes 

(dg: Aa et Best datum quinta post jubilate) testes Aa et (dg: Best) 

#Veer# datum quinta post jubilate. 

 

BP 1182 p 823r 04 do 20-04-1402. 

Reijmboldus nzv Reijmboldus zvw Johannes Reijmbouts soen van Gheffen droeg 

over aan Johannes van Zoemeren zvw Tielmannus van Engelant (1) een stuk 

land, ter plaatse gnd die Bijecht, naast Johannes van Zoemeren zvw 

Tielmannus van Engelant, (2) 4 schelling b-erfcijns, gaande uit een hoeve, 

ter plaatse gnd in der Biechten, welk stuk land en 4 schelling 

eerstgenoemde Reijmboldus verworven had van Petrus nzvw Willelmus 

Lodewijchs soen van den Eijckendonc. 
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Reijmboldus filius naturalis Reijmboldi filii quondam Johannis Reijmbouts 

soen de Gheffen peciam terre sitam in loco dicto die Bijecht juxta 

hereditatem Johannis de Zoemeren filii quondam Tielmanni de Engelant 

atque quatuor solidos hereditarii census solvendos annuatim et 

hereditarie ex quodam manso sito in loco dicto in der Biechten quos 

peciam terre et quatuor solidos hereditarii census primodictus 

Reijmboldus erga Petrum filium naturalem quondam Willelmi Lodewijchs soen 

van den Eijckendonc acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Johanni de Zoemeren filio quondam Tielmanni de Engelant cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Aa et Best datum quinta post jubilate. 

 

BP 1182 p 823r 05 do 20-04-1402. 

Johannes Bertrams soen van Helvoert verkocht aan Johannes Bloijs zvw 

Henricus Bloijs van Zeelst een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis en schuur, 

met ondergronden, en een aangelegen zesterzaad roggeland, in Helvoirt, 

tussen Truda Spilmakers en haar kinderen enerzijds en Johannes Bathen soen 

anderzijds, (2) 16 lopen land, tegenover voornoemd huis en schuur, tussen 

voornoemde Truda enerzijds en voornoemde Johannes Bathen soen anderzijds, 

(3) 3 dagmaten beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd dat Hoesdensse Broec, 

tussen kvw Gerardus Witloc enerzijds en erfgoed van het klooster van 

Kameren anderzijds, (4) ½ bunder beemd, aldaar, beiderzijds tussen 

voornoemde kvw Gerardus Witloc, (5) 12 lopen roggeland, in Helvoirt, tussen 

voornoemde Johannes Bathen soen enerzijds en Nijcholaus gnd Coel Hillen 

soen anderzijds. Verkoper en met hem Henricus zvw Engbertus gnd die Wever 

van Crumvoert beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd de 

hertogencijnzen, een b-erfcijns van 20 schelling gemeen paijment aan 

voornoemde Johannes Bloijs en een b-erfcijns van 20 schelling kleine 

tournosen aan hr Walterus van Beke priester, gaande uit voornoemd huis, 

schuur, zesterzaad land en 16 lopen land; cijnzen uit voornoemde 3 dagmaten 

en ½ bunder beemd; de hertogencijns, een b-erfpacht van 1 mud rogge en een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, uit voornoemde 12 lopen land. 

 

Johannes Bertrams soen de Helvoert hereditarie vendidit Johanni Bloijs 

filio quondam Henrici Bloijs de Zeelst hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo et horreo cum suis fundis et una sextariata terre 

siliginee (dg: dicti venditoris sitis) sibi adiacente dicti venditoris 

sitis in parochia de Helvoert inter hereditatem Trude Spilmakers et eius 

liberorum ex uno et inter hereditatem Johannis Bathen soen ex alio atque 

ex sedecim lopinatis terre dicti venditoris sitis in opposito dictarum 

domus et horrei inter hereditatem dicte Trude ex uno et inter !dicti 

Johannis Bathen soen ex alio atque ex tribus diurnatis prati sitis in 

dicta parochia in loco dicto dat Hoesdenssche Broec inter hereditatem 

(dg: Ge) liberorum quondam Gerardi Witloc ex uno et inter hereditatem 

conventus de Camera ex alio atque ex dimidio bonario prati sito ibidem 

inter hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Gerardi Witloc ex 

utroque latere coadiacentem ut dicebat atque duodecim lopinatas terre 

siliginee sitas in dicta parochia inter hereditatem (dg: J) dicti 

Johannis Bathen soen ex uno et inter hereditatem Nijcholai dicti Coel 

Hillen soen ex alio prout ibidem (dg: ibidem) site sunt ut dicebat (dg: 

dedit) promittentes (dg: super omnia #habita et habenda) et cum eo 

Henricus filius quondam Engberti dicti die Wever de Crumvoert indivisi 

super habita et habenda# warandiam et obligationem aliam deponere 

exceptis censibus domini ducis et hereditario censu !hereditario censu XX 

solidorum communis pagamenti dicto Johanni Bloijs et hereditario censu 

XXti solidorum Turonensium parvorum domino Waltero de Beke presbitro ex 

dictis domo horreo cum suis fundis et una sextariata terre et sedecim 

lopinatis terre annuatim solvendis prius ?et et exceptis censibus ex 

dictis tribus (dg: et d) diurnatis et dimidio bonario prati de jure 
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solvendis atque excepto! (dg: hereditaria paccione) censu domini ducis et 

hereditaria paccione unius modii siliginis et hereditario censu XL 

solidorum monete ex dictis (dg: ..le) duodecim lopinatis terre prius 

solvendis et sufficientem facere. (dg: testes datum supra) Testes Aa et 

Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 823r 06 do 20-04-1402. 

Engbertus zvw Arnoldus Leijten soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Engbertus filius quondam Arnoldi Leijten soen prebuit et reportavit. 

 

BP 1182 p 823r 07 do 20-04-1402. 

Rutgherus zvw Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester beloofde 

aan Willelmus gnd den Koc huisknecht van hr Willelmus van Aa ridder 38 

Stramprooise gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (vr 02-02-1403) te 

betalen. 

 

Rutgherus filius quondam Henrici filii naturalis domini quondam Godefridi 

de Audenhoven #presbitri# promisit super omnia (dg: Henrico van den 

Velde) #Willelmo dicto den Koc# famulo domini Willelmi de Aa militis 

XXXVIII Stramproetsche gulden seu valorem ad purificationis proxime 

futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) Aa et Best daum quinta 

post jubilate. 

 

BP 1182 p 823r 08 do 20-04-1402. 

Bonifatius zvw Lambertus Aelbrechts soen van Scijnle verkocht aan Johannes 

zv Aleijdis gnd Lambrechts 2 stukken beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd 

die Harde Beemde, tussen Lambertus zv Luijta gnd Hannen, Rijcoldus Willems 

soen en Henricus zv voornoemde Luijta Hannen enerzijds en Goeswinus 

Bertouts soen en Elizabeth dvw Willelmus van Over die Acker anderzijds, met 

een eind strekkend aan Arnoldus Goidewert en met het andere eind aan 

Nijcholaus Hagen. 

 

Bonifatius filius quondam Lamberti Aelbrechts soen de Scijnle duas pecias 

prati sitas in parochia de Scijnle ad locum dictum die Harde Beemde (dg: 

quarum) inter hereditatem Lamberti filii Luijte dicte Hannen et Rijcoldi 

Willems soen et Henrici filii dicti Luijte Hannen ex uno et inter 

hereditatem Goeswini Bertouts soen et Elizabeth filie quondam Willelmi 

(dg: de) van Over die Acker ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem 

Arnoldi Goidewert et cum reliquo fine ad hereditatem Nijcholai Hagen ut 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio Aleijdi! dicte Lambrechts 

promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes (dg: Vere) Aa et Vere datum supra. 

 

BP 1182 p 823r 09 do 20-04-1402. 

Johannes zvw Johannes Groet van Herlaer gaf te pachters recht aan Goeswinus 

van Halle zvw Goeswinus Mutsart van Halle een hoeve van wijlen voornoemde 

Johannes Groet, gnd Broemer, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Thede, 

welke hoeve nu aan eerstgenoemde Johannes behoort, voor een periode van 1 

jaar, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402). 

 

Johannes filius quondam Johannis Groet de Herlaer mansum dicti quondam 

Johannis Groet dictum Broemer situm in parochia de Ghestel prope Herlaer 

ad locum dictum Thede cum suis attinentiis universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis et quem mansum cum suis attinentiis primodictus 

Johannes nunc ad se spectare dicebat dedit Goeswino de Halle (dg: ab 

eodem) filio quondam Goeswini (dg: de H) Mutsart de Halle ab eodem [ad 

jus] coloni ad spacium unius anni a festo penthecostes proxime futuro 

sine medio sequentis ad jus coloni possidendum promittens super omnia 

ratam servare ....... ....... ....... promittens super omnia ad jus 
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coloni possidere. Testes datum supra. 

 

1182 p.824v. 

 quinta post jubilate: donderdag 20-04-1402. 

 

BP 1182 p 824v 01 do 20-04-1402. 

Gerardus van Dommekaet, Johannes zv Johannes van Zonne smid en Franco van 

Os wonend in Orthen beloofden, ieder voor 1/3 deel, aan Johannes zvw 

Danijel van Vladeracken 6½ mud rogge, Bossche maat, een helft te leveren 

met Sint-Remigius (zo 01-10-1402) en de andere helft met Pasen aanstaande 

(zo 15-04-1403), 6 kapoenen met Pasen aanstaande (zo 15-04-1403) en 3 steen 

vlas bereid tot de hekel met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402). 

 

Gerardus de Dommekaet Johannes filius Johannis de Zonne faber et Franco 

de Os commorans in Orthen promiserunt divisi super omnia scilicet 

quilibet eorum pro una tercia parte Johanni filio quondam Danijelis de 

Vladeracken sex et dimidium modios siliginis mensure de Busco mediatim 

Remigii et mediatim pasche proxime futurum persolvendos et sex capones in 

festo pasche proxime futuro et tria steen lini parati ad scalcrum in 

festo Remigii proxime futuro persolvendos. Testes Aa et Vere datum quinta 

post jubilate. 

 

BP 1182 p 824v 02 do 20-04-1402. 

Danijel zvw Johannes gnd Godekens soen droeg over aan Nijcholaus gnd Coel 

zvw Johannes Colen soen de helft van een huis, erf en rosmolen die in het 

huis staat, in Den Bosch, in een straat die loopt van de Vughterstraat, 

voor de huizinge van wijlen Arnoldus Berwout richting de stadsmuur, tussen 

erfgoed van Fijssia wv Henricus gnd Mans enerzijds en Gerardus van Zelant, 

Henricus Hacken en andere naburen anderzijds, strekkend vanaf eerstgenoemde 

straat achterwaarts tot aan de stadsmuur, met de helft van de rechten, welk 

huis, erf en rosmolen voornoemde Danijel in pacht verkregen had van de 

broers Johannes van Zelant en Gerardus van Zelant, kvw Willelmus van 

Zelant, voor (1) 3 oude groten en 1 penning oude pecunia, (2) een 

b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat. Deze helft belast met de helft 

van voornoemde cijns en pacht. 

 

Danijel filius quondam Johannis dicti Godekens soen medietatem domus et 

aree ac molendini equorum in eadem domo consistentis sitorum in 

Buscoducis in vico tendente a vico Vuchtensi ante habitationem quondam 

Arnoldi Berwout versus murum oppidi de Busco inter hereditatem Fijssie 

relicte quondam Henrici dicti Mans ex uno et inter hereditatem Gerardi de 

Zelant et hereditatem quondam Henrici Hacken et (dg: aliorum v) aliorum 

vicinorum ibidem ex alio tendentium a primodicto vico retrorsum usque ad 

murum oppidi de Buscoducis cum medietate jurium universorum suorum quas 

domum et aream ac molendinum equorum cum suis juribus universis dictus 

Danijel erga Johannem de Zelant et Gerardum de Zelant fratres liberos 

quondam Willelmi de Zelant ad pactum acquisierat pro (dg: ..) tribus 

grossis antiquis et uno denario antique pecunie annuatim exinde prius de 

jure solvendis atque pro hereditaria paccione sex modiorum siliginis 

mensure de Buscoducis prout in litteris hereditarie supportavit Nijcholao 

dicto Coel filio quondam Johannis Colen soen #cum litteris et jure 

occasione# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere excepta medietate dictorum census et paccionis sex modiorum 

siliginis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 824v 03 do 20-04-1402. 

Johannes van Zelant zvw Johannes van Zelant droeg over aan Nijcholaus gnd 

Coel zvw Johannes Colen soen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

gaande uit de helft van voornoemde pacht van 6 mud rogge. 
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Johannes de Zelant filius quondam Johannis de Zelant hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco de medietate ad dictum 

Johannem spectante de dicta paccione sex modiorum siliginis dicte mensure 

ut supra hereditarie supportavit Nijcholao dicto Coel filio quondam 

Johannis Colen soen cum litteris et jure occasione promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 824v 04 do 20-04-1402. 

Voornoemde Nijcholaus Coel beloofde aan voornoemde Johannes van Zelant 46 

mud 6 zester rogge, Bossche maat, met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-

1403) te leveren. 

 

Dictus Nijcholaus Coel promisit super omnia dicto Johanni de Zelant 

quadraginta sex modios et sex sextaria (dg: siliginis mensure de Bu) bone 

siliginis mensure de Busco (dg: ad) a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 824v 05 do 20-04-1402. 

Destijds hadden de broers Johannes van Zelant en Gerardus van Zelant, kvw 

Willelmus van Zelant, uitgegeven aan Danijel zvw Johannes Godekens soen een 

huis, erf en rosmolen die in het huis staaat, in Den Bosch, in een straat 

die loopt van de Vughterstraat voor de huizinge van wijlen Arnoldus Berwout 

naar de stadsmuur, tussen erfgoed van Fijssia wv Henricus gnd Man enerzijds 

en erfgoed van Gerardus van Zelant en erfgoed van wijlen Henricus Hacken en 

andere naburen aldaar anderzijds, strekkend vanaf eerstgenoemde straat 

achterwaarts tot aan de stadsmuur, voor (1) 3 oude groten en 1 penning oude 

pecunia, (2) een b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, aan voornoemde 

broers Johannes van Zelant en Gerardus van Zelant te leveren, een helft met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. Nijcholaus gnd Coel zvw Johannes 

gnd Colen soen stelde thans aan voornoemde Johannes van Zelant ter meerdere 

zekerheid van de levering van een erfpacht van 2 mud rogge die aan 

voornoemde Johannes van Zelant behoort in voornoemde erfpacht van 6 mud 

rogge, naast de helft, aan voornoemde Nijcholaus behorend, in voornoemd 

huis, erf en rosmolen, tot onderpand een kamp, 3 morgen groot, onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd Poeldonc, 

tussen een gemene weg enerzijds en Franco Heijlen soen en een weg aldaar 

anderzijds; het kamp was belast met 6 oude groten. 

 

Notum sit universis quod cum Johannes de Zelant et Gerardus de Zelant 

fratres liberi quondam (dg: quon) Willelmi de Zelant domum et aream et 

molendinum equorum in eadem domo consistens sitorum! in Buscoducis in 

vico tendente a vico Vuchtensi ante habitationem quondam Arnoldi Berwout 

versus murum oppidi de Busco inter hereditatem Fijssie relicte quondam 

Henrici dicti Man ex uno et inter hereditatem Gerardi de Zelant et 

hereditatem quondam Henrici Hacken et aliorum vicinorum ibidem ex alio 

tendentes a primodicto vico retrorsum usque ad murum oppidi de Buscoducis 

cum suis juribus universis dedissent ad hereditarium pactum Danijeli 

filio quondam Johannis Godekens soen scilicet pro tribus grossis antiquis 

et uno denario antique pecunie annuatim exinde prius de jure solvendis 

atque pro hereditaria paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco 

dictis Johanni de Zelant et Gerardo de Zelant fratribus (dg: annuatim ex) 

anno quolibet (dg: in mediatim) hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex dictis domo et area et molendino equorum cum suis juribus 

universis predictis solvenda prout in litteris constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis Nijcholaus dictus Coel filius quondam Johannis 

dicti Colen soen quendam campum tria iugera terre continentem situm infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Donghen ad locum dictum 

Poeldonc inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Franconis 

Heijlen soen et quandam viam ibidem ex alio ut dicebat dicto Johanni de 

Zelant ad maiorem securitatem solutionis dicte paccionis duorum modiorum 

siliginis dicte mensure ab eodem Johanne de Zelant spectantis de dicta 
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hereditaria paccione sex (dg: modu) modiorum siliginis dicte mensure ut 

dicebat cum medietate ad eundem Nijcholaum spectante in dictis domo area 

et molendino equorum cum suis juribus universis ut dicebat dicto Johanni 

de Zelant ad pignus imposuit et hereditario jure firmiter !et promisit 

super omnia de dicto campo warandiam et obligationem deponere !deponere 

exceptis sex antiquis #grossis# ex eodem campo annuatim de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 824v 06 do 20-04-1402. 

De broers Johannes van Herzel en Henricus van Herzel, kvw Johannes van 

Herzel, en Bartholomeus gnd Meus Spijerinc zvw Nijcholaus Spijerinc 

beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 100 oude Franse schilden met Sint-

Jan aanstaande (za 24-06-1402; 10+31+24=65 dgn) te betalen op straffe van 

2. 

 

Johannes de Herzel Henricus de Herzel fratres liberi quondam Johannis de 

Herzel et Bartholomeus dictus Meus Spijerinc filius quondam Nijcholai 

Spijerinc promiserunt indivisi super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc 

centum aude scilde Francie ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos sub pena (dg: II ad) II !duorum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 824v 07 do 20-04-1402. 

De twee eersten beloofden voornoemde Bartholomeus schadeloos te houden. 

 

[Solvit I] grossum. 

Duo primi promiserunt dictum Bartholomeum indempnem servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 824v 08 do 20-04-1402. 

Voornoemde Henricus beloofde zijn voornoemde broer Johannes schadeloos te 

houden. 

 

[Dictu]s Henricus promisit super omnia dictum Johannem suum fratrem 

[in]dempnem servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.825r. 

 quinta post jubilate: donderdag 20-04-1402. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 

BP 1182 p 825r 01 do 20-04-1402. 

(dg: Theodericus). 

 

BP 1182 p 825r 02 do 20-04-1402. 

De broers Ghisbertus en Lodovicus, kvw Theodericus Proeft van Empel, en 

Boudewinus van Rijswijc beloofden aan Arnoldus Sceijdemaker 22 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) 

te betalen. 

 

Ghisbertus et Lodovicus fratres liberi quondam Theoderici Proeft de Empel 

et Boudewinus de Rijswijc promiserunt indivisi super omnia Arnoldo 

Sceijdemaker XXII (dg: Gel) novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Vere datum quinta post 

jubilate. 

 

BP 1182 p 825r 03 do 20-04-1402. 

Theodericus van Hollant en Danijel van Beke beloofden aan Godefridus van 

der Heggen 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

(dg: D) Theodericus de Hollant et Danijel de Beke promiserunt indivisi 

super omnia Godefrido van der Heggen XVI novos Gelre gulden seu valorem 
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ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 825r 04 do 27-04-1402. 

Willelmus van Broechoven zvw Henricus van Broechoven ev Elizabeth dvw 

Henricus van Kessel verkocht aan Elizabeth dv Mauritius van Boemel 

bontwerker een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve van wijlen voornoemde Henricus 

van Kessel, in Boxtel, ter plaatse gnd Luijssel, reeds belast met de 

grondcijns en een b-erfcijns van 5 pond aan Nijcholaus van Berze. Koopster 

Elizabeth zal de pacht bezitten zolang ze leeft en na haar overlijden gaat 

de pacht naar haar kinderen, bij haar verwekt door Rutgherus Wolf. Zouden 

Elizabeth koopster en haar voornoemde kinderen overlijden zonder wettig 

nageslacht, dan gaat de pacht, na overlijden van voornoemde Elizabeth 

koopster en haar voornoemde kinderen over naar andere kv voornoemde 

Rutgherus. Voornoemde kinderen, bij voornoemde koopster Elizabeth verwekt 

door voornoemde Rutgherus, mogen de pacht verkopen of vervreemden, zodra ze 

een wettig huwelijk zijn aangegaan. Voornoemde Elizabeth koopster behoudt 

wel haar vruchtgebruik. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Henrici de Broechoven hereditarie 

(dg: vendidit Elizabeth filie q Mauritii de Boemel) maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici de Kessel 

hereditarie vendidit Elizabeth filie (dg: M) Mauritii de Boemel (dg: h) 

pellificis hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam 

manso dicti quondam Henrici de Kessel in parochia de Bucstel ad locum 

dictum Luijssel et ex attinentiis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditario censu quinque librarum Nijcholao de Berze exinde 

prius solvendis et sufficientem facere tali conditione quod dicta 

Elizabeth #emptrix# possidebit dictam paccionem quamdiu vixerit post eius 

(dg: dece) decessum ad liberos a (dg: dictis) dicta Elizabeth emptrice et 

Rutghero (dg: hereditarie devol) pariter genitos #vel generandos# 

devolvendum et si (dg: cond) contingat dictam Elizabeth emptricem et eius 

liberos predictos ab ea et (dg: dicto) Rutghero #Wolf# pariter genitos et 

generandos omnes decedere sine prole legitima ab (dg: eis seu e) eisdem 

liberis genita et generanda superviva remanente quod extunc dicta paccio 

post obitum dicte Elizabeth emptricis et dictorum suorum liberorum omnium 

ad alios pueros dicti Rutgheri hereditarie devolvetur testes datum supra 

(dg: tradetur littera dicto Rughero Wolf). 

hoc tamen addito quod dicti liberi a dicta Elizabeth emptrice et Rutghero 

pariter geniti et generandi quamcito ad legitimum pervenerint matrimonium 

dictam paccionem poterint libere vendere et alienare eadem Elizabeth 

semper salva! suo usufructu in dicta paccione. Testes Vere et Best datum 

quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 825r 05 do 27-04-1402. 

Petrus Becker zvw Petrus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus Becker filius quondam Petri prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 825r 06 do 27-04-1402. 

Johannes van der Weteringen van Rode gaf uit aan Johannes Zoermont (1) een 

huizinge, gnd Pas Bogart met aangelegen beemd en ander toebehoren, onder de 

vrijdom van Sint-Oedenrode, tussen Arnoldus Vrient van Waderle enerzijds en 

het water gnd die Vrede anderzijds, met een eind strekkend aan het water 

gnd die Dommel en met het andere eind aan het water gnd die Vrede, met het 

recht dat bij deze huizinge hoort in de brug aldaar, die vanaf de gemeint 

over het water gnd die Dommel gaat naar voornoemde huizinge; de uitgifte 
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geschiedde voor (a) 4 penning oude cijns aan de kerkfabriek van Sint-

Oedenrode, en thans voor (b) een n-erfpacht van 3 mud rogge en 2 mud gerst, 

maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis in Sint-Oedenrode te leveren. 

Voornoemde Johannes van der Weteringemm beloofde, onder verband van een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, die voornoemde 

Johannes van der Weteringen, toen hij weduwnaar was, verworven had van 

Gheerlacus zvw Lucas van Erpe, welke pacht voornoemde Gheerlacus eertijds 

uit voornoemde huizinge beurde, en onder verband van alle andere goederen 

van eerstgenoemde Johannes, hebbend en verkrijgend, garantie en lasten af 

te handelen, en dat zijn minderjarige zoon Antonius, zodra hij meerderjarig 

is, met voornoemde uitgifte zal instemmen. Johannes Zoermont beloofde van 

zijn kant. En ter meerdere zekerheid stelde hr Leonius van Risingen, 

kanunnik van de kerk van Sint-Oedenrode, tot onderpand (2) zijn deel in een 

hoeve, gnd te Craendonc, in Sint-Oedenrode, (3) een erfgoed, gelegen onder 

de vrijdom van Sint-Oedenrode, tussen Willelmus van Eijcke enerzijds en 

erfgoed behorend aan het ambt van scolaster van Sint-Oedenrode anderzijds. 

Voornoemde {ruimte vrijgelaten} mag voornoemde pacht van 3 mud rogge en 2 

mud gerst binnen 2 jaar na heden vestigen aan eerstgenoemde Johannes op een 

erfgoed, van voldoende waarde, in Sint-Oedenrode, of binnen 1 mijl daarvan, 

en dan zullen voornoemde {ruimte vrijgelaten} en voornoemde goederen van de 

levering van voornoemde pacht ontlast zijn. 

 

Johannes van der Weteringen de Rode mansionem quandam dictam Pas (dg: 

Boeg) Bogart !s cum quodam prato sibi adiacente et cum ceteris suis 

attinentiis universis stante! (dg: in p) infra libertatem de Rode sancte 

Ode inter !Arnoldi Vrient de Waderle ex uno et inter (dg: com) aquam 

dictam die (dg: Dommel) #Vrede# ex alio tendentem cum (dg: utq) #uno# 

fine ad dictam aquam die Dommel vocatam #et cum reliquo fine (dg: f) ad 

aquam dictam die Vrede# cum omni jure (dg: prime) ad predictam mansionem 

spectante in ponte ibidem a communitate per dictam aquam die Dommel 

vocata! usque ad dictam mansione! in omni eo jure quo huiusmodi pons 

spectat de jure (dg: ad d) ad dictam mansionem ut dicebat dedit ad (dg: 

hereditarium) #pactum# !censum Johanni Zoermont {rest van de regel is 

onbeschreven} ab eodem herediarie possidendam pro quatuor denariis 

antiqui census (dg: dec) fabrice ecclesie sancte Ode in Rode predicta 

exinde solvendis dandis et solvendis (dg: at) etc atque pro hereditaria 

paccione trium modiorum siliginis et duorum modiorum ordei mensure de 

Rode sancte Ode (dg: sancte O) danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Rode tradenda ex premissis promittens (dg: super 

habita) sub obligatione unius modii siliginis dicte mensure quem dictus 

Johannes van der (dg: Wede) Weteringen (dg: solvendi) erga Gheerlacum 

filium quondam Luce de Erpe acquisierat in sede sue viduitatis et quam 

paccionem unius modii siliginis (dg: primodictu) dictus Gheerlacus dudum 

ex predicta mansione habuit solvendam annuatim ut dicebat et sub 

obligationem omnium aliorum bonorum primodicti Johannis habitorum et 

acquirendorum warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere (dg: 

et alter repromisit et ad maiorem securitatem solutionis) et quod ipse 

Antonium suum filium quamcito ad annos pubertatis pervenerit dicte 

donationi faciet consentire et perpetue ratam servare et eundem Antonium 

faciet promittere super habita et habenda dicto Johanni #Zoermont# 

warandiam !de premissis !pro premissis et aliam obligationem deponere. 

Quo facto alter repromisit #Johann[es] Zoermont# et ad maiorem 

securitatem dominus Leonius de Risingen canonicus ecclesie de Rode sancte 

Ode (dg: quendam #quandam) totam partem ad se spectantem in quodam# manso 

dicto te Craendonc (dg: ad se spectante) sito in #dicta# parochia de Rode 

(dg: cum) #et in# suis attinentiis atque hereditatem eiusdem domini 

Leonii sitam infra libertatem de Rode predicta inter hereditatem Willelmi 

de Eijcke ex uno et inter hereditatem ad scolastriam sancte Ode (dg: R) 

in Rode predicta !ex alio ut dicebat ad pignus imposuit #promisit super 

omnia warandiam# tali conditione quod #si# dictus {ruimte vrijgelaten} 

dictam paccionem trium modiorum siliginis et duorum modiorum #ordei# 
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dicte mensure assignaverit primodicto Johanni infra duos annos #datam 

presentium sine medio sequentes# ad et supra hereditatem (dg: ad) pro 

solutione dicte paccionis trium modiorum #siliginis# et duorum modiorum 

ordei sufficientes et satis securam in parochia de Rode sancte Ode seu 

infra unam leucam a dicta parochia de Rode sitam (dg: sita) extunc dictus 

{ruimte vrijgelaten} dicte hereditates omnes a solutione dicte paccionis 

trium modiorum siliginis et duorum modiorum ordei deinceps erunt quite et 

perpetue absolute. 

 

1182 p.826v. 

 sexta post jubilate: vrijdag 21-04-1402. 

 quinta post purificationis: donderdag 08-02-1403. 

 

BP 1182 p 826v 01 vr 21-04-1402. 

De broers Henricus, Arnoldus en Theodericus Pels, kvw Henricus Pels van 

Dijnther, verkochten aan Walterus zvw Johannes van Heirle de helft, die aan 

hen gekomen was na overlijden van hun zuster Belia evw !Thomas van Zonne 

zvw Thomas gnd van der Heiden en na overlijden van Elizabeth dvw voornoemde 

echtelieden Belija en !Arnoldus, in een hofstad en tuin, in Dinther, ter 

plaatse gnd die Loestraet, tussen Hubertus van Ghemert enerzijds en Belia 

van Geffen en haar kinderen anderzijds, met een eind strekkend aan een 

gemene weg aldaar en met het andere einde aan kvw Johannes van den 

Rucvenne, geheel de hofstad en tuin belast met 9 schelling paijment. 

 

Henricus Arnoldus et Theodericus Pels fratres liberi quondam Henrici Pels 

de Dijnther medietatem ipsis de morte quondam Belie eorum (dg: olim) 

sororis #olim# uxoris legitime quondam Thome de Zonne #filii quondam 

Thome dicti van der Heiden# atque de morte quondam Elizabeth filie 

predictorum quondam Belije et Arnoldi coniugum #jure successionis 

hereditarie advolutam# in domistadio et orto sitis in parochia de 

Dijnther in loco dicto die Loestraet inter hereditatem Huberti de Ghemert 

ex uno et inter hereditatem (dg: liber) Belie de Geffen et eius liberorum 

ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam ibidem et cum 

reliquo fine ad hereditatem liberorum quondam Johannis (dg: de R) van den 

Rucvenne ut ipsi dicebant hereditarie vendiderunt Waltero filio quondam 

Johannis de Heirle promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis novem solidis pagamenti ex dictis integris 

domistadio et orto annuatim (dg: ex) de jure solvendis ut dicebant. 

Testes Hubertus et Best datum sexta post jubilate. Scabini noluerunt de 

toto. 

 

BP 1182 p 826v 02 vr 21-04-1402. 

Willelmus zvw Thomas van der Heijden verkocht aan voornoemde Walterus zvw 

Johannes van Heirle 1/8 deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van 

Thomas van Zonne, zvw Thomas van der Heijden en bv voornoemde Willelmus, in 

voornoemde hofstad en tuin. 

 

Willelmus filius quondam Thome van der Heijden (dg: quartam) #octavam# 

partem sibi de morte quondam Thome de Zonne filii quondam Thome van der 

Heijden olim fratris dicti Willelmi jure successionis hereditarie 

advolutam in domistadio et orto predictis hereditarie vendidit dicto 

Waltero filio quondam Johannis de Heirle promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 826v 03 vr 21-04-1402. 

Johannes van den Partelaer verkocht aan voornoemde Walterus zvw Johannes 

van Heirle 1/8 deel, dat aan Agnes dvw Thomas van der Heijden gekomen was 

na overlijden van Thomas van Zonne zvw voornoemde Thomas van der Heijden, 

in voornoemde hofstad en tuin, en welk 1/8 deel voornoemde Johannes van den 

Partelaer verworven had van voornoemde Agnes. 
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Johannes van den Partelaer unam octavam partem que Agneti filie quondam 

Thome van der Heijden de morte quondam Thome de Zonne filii quondam 

#dicti# Thome van der Heijden successione hereditarie !fuerat advoluta in 

domistadio et orto predictis (dg: hereditarie vendidit) et quam octavam 

partem dictus Johannes van den Partelaer erga dictam Agnetem acquisierat 

ut ipse dicebat hereditarie vendidit dicto Waltero filio quondam Johannis 

de Heirle promittens super omnia warandiam et obligationem deponere ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 826v 04 vr 21-04-1402. 

Johannes zvw Egidius van Gheen Eneij, Willelmus nzvw hr Johannes van 

Sceepstal priester ev Oda dvw Rodolphus Roef Heijden soen en Walterus zvw 

Egidius van Craendonc ev Agatha dvw Johannes Sanders verkochten aan 

voornoemde Walterus ¼ deel, dat aan hen en hun vrouwen gekomen was na 

overlijden van Thomas van Zonne, in voornoemde hofstad en tuin, belast met 

voornoemde 9 schelling {paijment}. 

 

Johannes filius quondam Egidii (dg: de En) van Gheen Eneij Willelmus 

filius (dg: quondam) naturalis domini quondam Johannis de Sceepstal 

presbitri maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris filie quondam 

Rodolphi Roef Heijden soen et Walterus filius quondam Egidii de Craendonc 

maritus et tutor legitimus Agathe sue uxoris filie quondam Johannis 

Sanders unam (dg: octavam) #quartam# partem ipsis et dictis eorum 

uxoribus de morte quondam Thome de Zonne jure successionis hereditarie 

advolutam in dictis domistadio et orto ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicto Waltero promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis novem solidis ut supra. Testes datum 

supra. (dg: Tradantur omnes Johanni Bloijman de dicto domistadio). 

 

BP 1182 p 826v 05 vr 21-04-1402. 

Johannes Moens zvw Johannes gnd Moen vaan Beke en zijn vrouw Margareta 

beloofden aan Henricus zvw Johannes van Hall 12 Franse kronen of de waarde 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen, 11 Franse kronen of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402) en 11 Franse kronen of de 

waarde met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403). Eén brief. 

 

Et non fiat nisi una littera. 

Johannes Moens filius quondam Johannis dicti Moen de Beke et Margareta 

eius uxor promiserunt indivisi super omnia #habita et habenda# Henrico 

filio quondam Johannis de Hall XII Vrancrijcsch cronen seu valorem 

nativitatis Johannis proxime futurum atque XI Vrancrijcsch cronen seu 

valorem ad nativitatis Domini proxime futurum (dg: p) atque XI 

Vrancrijcsch cronen seu valorem (dg: no) a nativitatis Johannis proxime 

futuro ultra annum persolvendos etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 826v 06 vr 21-04-1402. 

Theodericus zvw Gerardus van Herren, door wijlen voornoemde Gerardus 

verwekt bij wijlen Ermgardis gnd des Groven van Dijnther, gaf uit aan 

Arnoldus zvw Johannes van den Rucvenne een huis, tuin en aangelegen 

erfgoed, in Dinther, ter plaatse gnd die Reetselstraet, tussen kvw 

voornoemde Johannes van den Rucvenne enerzijds en kvw Arnoldus gnd 

Suijskens soen en Johannes van den Venne anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene straat gnd die Reetselstraet tot aan de gemene straat gnd die 

Loestraet; de uitgifte geschiedde voor (1) ½ oude groot aan de heer van 

Helmond, (2) 2 cijnshoenderen, (3) 1 penning oude cijns, (4) 4 gemene 

plakken aan de heer van Heeswijk, (5) 5 schelling paijment, (6) een kwart 

wijn aan de kerkfabriek van Dinther, (7) 2 zwarte tournosen aan de naburen 

van Dinther, en thans voor (8) een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 
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Theodericus filius quondam Gerardi de Herren ab eodem quondam Gerardo et 

quondam Ermgardis! dicte! des Groven de Dijnther pariter genitus domum et 

ortum ac hereditatem sibi adiacentem (dg: dictorum quondam Gerardi et Er) 

sitos in parochia de Dijnther (dg: inter hereditatem) ad locum dictum die 

Reetselstraet inter hereditatem liberorum quondam Johannis van den 

Rucvenne ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti 

Suijskens soen (dg: ex a) et Johannis (dg: de) van den Venne ex alio 

tendentes a communi platea dicto die Reetselstraet ad communem plateam 

dictam die Loestraet prout ibidem siti sunt ut ipse dicebat dedit ad 

hereditarium pactum Arnoldo (dg: et Johanni) liberis dicti quondam 

Johannis van den Rucvenne ab eodem hereditarie possidendos pro dimidio 

grosso antiquo domino de Helmont et II pullis censualibus atque uno 

denario census antiqui et quatuor denariis dictis vulgaliter gemeijn 

placken domino de Hezewijc necnon quinque solidis pagamenti (dg: fabrice 

ecclesie de Dijnther) et una quarta vini fabrice ecclesie de Dijnther 

annuatim exinde atque duobus nigris Turonensibus vicinis de Dijnther 

prius annuatim exinde solvendis dandis et solvendis etc (dg: necnon pro) 

atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes !testes datum supra. 

 

BP 1182 p 826v 07 do 08-02-1403. 

Voornoemde Walterus: voornoemd huis {niet afgewerkt contract}. 

 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 826v 04}. 

Dictus Walterus dictos domum {ruimte vrijgelaten die niet werd benut}. 

 

BP 1182 p 826v 08 do 08-02-1403. 

Voornoemde Walterus zvw Johannes van Heirle droeg voornoemde hofstad en 

tuin over aan Johannes Bloijman zvw Henricus Bloijman. Alle brieven van 

voornoemde hofstad overhandigen aan hr Johannes van Ele priester. 

 

{Met haal verbonden met BP 1182 p 826v 04}. 

Dictus Walterus filius quondam Johannis de Heirle dictum domistadium et 

ortum hereditarie supportavit Johanni Bloijman filio quondam Henrici 

Bloijman promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Dijnther et Henricus datum quinta post 

purificationis. Tradentur omnes domino Johanni de Ele presbitro de dicto 

domistadio. 

 

BP 1182 p 826v 09 ±do 08-02-1403. 

Voornoemde Johannes Bloeijman zvw Henricus droeg voornoemde hofstad en tuin 

over aan hr Johannes van Ele priester, tbv Margareta Pels en haar 

natuurlijke kinderen, bij haar verwekt door voornoemde hr Johannes. 

 

Dictus Johannes Bloeijman filius quondam Henrici dictos domistadium et 

ortum hereditarie supportavit domino Johanni de Ele presbitro ad opus 

Margare[te] Pels et suorum puerorum naturalium ab ipsa et dicto domino 

Johanne pariter genitam! #cum litteris et# #aliis et j[ure]# promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere tali 

conditione quod dicta Margareta (dg: suis) in dictis domi[stadio et orto 
?suum] ?usu[fructum ?habebit post] eius decessum ad dictos pueros 

naturales succedent et revertent. Testes ?dominus ....... ....... datum 

....... ........ 

 

1182 p.827r. 

 quarta post cantate: woensdag 26-04-1402. 

 quarta? post reminiscere: woensdag 14-03-1403. 

 sexta post jubilate: vrijdag 21-04-1402. 
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 sabbato post jubilate: zaterdag 22-04-1402. 

 

BP 1182 p 827r 01 wo 26-04-1402. 

Henricus van Uden zvw Wellinus Weirners en zijn zuster Luijta verkochten 

aan Geerlacus van Zonne zvw Arnoldus (1) een kamp, ongeveer 1½ morgen 

groot, van wijlen voornoemde Wellinus, ter plaatse gnd in den Vliedert, 

tussen Franco van Os enerzijds en wijlen jkvr Mabelia dvw Johannes zvw 

Elijas anderzijds, (2) een erfgoed aan het eind van voornoemd kamp gelegen, 

gnd den Papenberch, en een deel van de dijk, behorend bij voornoemd erfgoed 

gnd den Papenberch, tussen voornoemde Franco van Os enerzijds en Gerongius 

zvw Willelmus Gerongs soen van Orthen anderzijds, welk erfgoed gnd die 

Papenberch en deel van de dijk de breedte van voornoemd kamp omvatten, 

belast met een cijns van 3 pond geld aan Arnoldus Groetart en met 

voornoemde dijk. Jacobus Coptiten zvw Willelmus Coptiten deed afstand. 

 

Henricus de Uden filius quondam Wellini Weirners et Luijta eius soror cum 

tutore quendam campum unum et dimidium jugera vel circiter continentem 

dicti quondam Wellini situm in loco dicto in den Vliedert inter 

hereditatem Franconis de Os ex uno et inter hereditatem quondam domicelle 

Mabelie filie quondam Johannis filii quondam Elije ex alio atque quandam 

hereditatem ad finem dicti campi sitam dictam den Papenberch et quandam 

partem aggeris ad dictam !partem hereditatis den Papenberch (dg: vocatam) 

vocate sitam inter hereditatem dicti Franconis de Os ex uno et inter 

hereditatem Gerongii filii quondam Willelmi Gerongs soen de Orthen ex 

alio et que hereditas die Papenberch vocata et pars aggeris latitudinem 

dicti campi continent prout ibidem sita! sunt ut dicebant hereditarie 

vendiderunt (dg: dicto Gerongio filio quondam Willelmi Gerongs soen) 

#Geerlaco de Zonne filio quondam Arnoldi# promittentes cum tutore 

indivisi super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto hereditario censu Arnoldo Groetart #trium librarum monete# 

annuatim exinde de jure solvendo #et aggere predicto# ut dicebant. Quo 

facto Jacobus Coptiten filius (dg: dicti) quondam Willelmi Coptiten super 

premissis et jure ad opus dicti emptoris hereditarie renuntiavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Veer et Gheel datum quarta post cantate. 

 

BP 1182 p 827r 02 ±wo 14-03-1403. 

Voornoemde Gerlacus droeg voornoemd kamp over aan Franco van Os zvw 

Henricus Vrancken soen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Gerlacus dictum campum hereditarie supportavit Franconi #de Os# 

filio quondam Henrici Vrancken soen promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Scilder et Bro datum ?4ta 

post reminiscere. 

 

BP 1182 p 827r 03 vr 21-04-1402. 

Johannes van Stakenborch zvw Henricus van Stakenborch droeg over aan 

Johannes van Vladeracken zvw Elizabeth van Vladeracken wv Petrus Hellinc 

grootmoeder van voornoemde Johannes alle goederen, die aan hem gekomen 

waren na overlijden van voornoemde Elizabeth. 

 

Johannes de Stakenborch filius quondam Henrici de Stakenborch omnia et 

singula bona sibi de morte quondam (dg: p) Elizabeth (dg: relicte qu) de 

Vladeracken relicte quondam Petri Hellinc avie olim dicti Johannis 

successione advoluta ut dicebat hereditarie supportavit Johanni de 

Vladeracken filio dicte quondam Elizabeth promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Emont et Veer datum 

sexta post jubilate. 
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BP 1182 p 827r 04 vr 21-04-1402. 

Willelmus zvw Sijmon van den Hoeve beloofde aan Yda wv Gerardus gnd die 

Visscher alias gnd Doncker 2 mud 1 lopen rogge, Bossche maat, en 7 lichte 

schilden, 12 gemene plakken voor 1 schild gerekend, met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) in Den Bosch te leveren, op straffe van 6 nieuwe 

Gelderse gulden aan de hertogin etc. 

 

Willelmus filius quondam Sijmonis van den Hoeve promisit super omnia 

habita et habenda (dg: Yde) Yde (dg: filie) #relicte# quondam Gerardi 

dicti die Visscher #alias dicti Doncker# duos modios et (dg: d) unum 

lopinum !lopinos siliginis mensure de Buscoducis et septem licht scilde 

scilicet XII gemeijn placken pro quolibet scilt (dg: v) computato ad 

Remigii proxime futurum persolvendos #et in Busco tradendos# sub pena sex 

novorum Gelre gulden domine ducisse etc !etc. Testes Sta et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 827r 05 vr 21-04-1402. 

Henricus zvw Johannes gnd Screijnmaker van Utrecht ev Elizabeth dvw 

Zebertus van Hoculem verkocht aan Zibertus de oudere zvw voornoemde 

Zibertus van Hoculem (1) 1/7 deel, dat aan voornoemde Elizabeth gekomen was 

na overlijden van haar ouders, in een hoeve, gnd het Goed te Spiker, in 

Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Neijnsel, welke hoeve wijlen voornoemde 

Zibertus van Hoculem in pacht verkregen had van Ghisbertus gnd Voegt van 

Tula, voor de cijns aan Sint Oda en voor een b-erfpacht van 8 mud rogge, 

Bossche maat, (2) 1/5 deel, dat aan voornoemde Elizabeth gekomen was na 

overlijden van Zibertus de jongere zvw voornoemde Zibertus van Huculem, in 

1/7 deel dat aan voornoemde wijlen Zibertus de jongere zvw Zibertus van 

Hoculem gekomen was na overlijden van de ouders van wijlen voornoemde 

Zibertus de jongere zvw Zibertus van Hoculem in voornoemde hoeve. 

 

Henricus filius quondam Johannis dicti Screijnmaker de Utrecht maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Zeberti de Hoculem 

unam septimam partem dicte Elizabeth de morte quondam parentum dicte 

Elizabeth successione advolutam in quodam manso dicto communiter tGoet te 

Spiker sito in parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Neijnsel atque 

in attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

situatis quem mansum dictus quondam Zibertus de Hoculem erga Ghisbertum 

dictum Voegt de Tula acquisierat ad pactum scilicet pro censu sancte Ode 

annuatim exinde solvendo et pro hereditaria paccione octo modiorum 

siliginis mensure de Busco prout in litteris #ut dicebat# atque (dg: 

quintam) unam quintam partem dicte Elizabeth de morte quondam Ziberti 

junioris filii dicti quondam Ziberti de Huculem successione advolutam in 

una septima (dg: partem) parte que eidem quondam Ziberto juniori filio 

dicti quondam Ziberti de Hoculem de morte #(dg: de suorum) parentum# 

eiusdem quondam Ziberti #junioris filii quondam Ziberti de Hoculem# de 

Hoculem successione fuerat advoluta in dicto manso cum suis attinentiis 

ut dicebat hereditarie vendidit Ziberti! seniori filio dicti quondam 

Ziberti de Hoculem (dg: cum litteris) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicte Elizabeth 

sue uxoris deponere. Testes Hubertus et Best datum sexta post jubilate. 

 

BP 1182 p 827r 06 za 22-04-1402. 

Godefridus Meirsken zvw Johannes van Dommelen ev Goedeldis dvw Nijcholaus 

die Wise vleeshouwer maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

40 schelling geld, aan wijlen voornoemde Nijcholaus die Wise verkocht door 

Sijmon zvw Jacobus gnd Coppe van Doerne, en die nu aan hem behoort. 

 

Godefridus Meirsken filius quondam Johannis de Dommelen maritus et tutor 

legitimus Goedeldis sue uxoris filie quondam Nijcholai #die# Wise 

#carnificis# hereditarium censum XL solidorum monete venditum dicto 

quondam Nijcholao die Wise a Sijmone filio quondam Jacobi dicti Coppe de 
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Doerne prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat monuit de 3 

annis. Testes Rover et Best darum sabbato post jubilate. 

 

BP 1182 p 827r 07 za 22-04-1402. 

Johannes Bloijs zvw Henricus Bloijs van Zeelst droeg over aan Hermannus van 

Boerden zvw Johannes van Boerden een b-erfpacht van 11 lopen rogge, maat 

van Tilburg, uit een b-erfpacht van 12 lopen rogge, maat van Tilburg, welke 

pacht van 12 lopen rogge Albertus die Bont ev Heijlwigis dvw Mijchael 

molenaar van Tijlborch met Lichtmis in het na te noemen huis beurde, gaande 

uit een huis, tuin en aangelegen heidevelden, tezamen 2 bunder groot, van 

wijlen voornoemde Mijchael, in Tilburg, tussen Hermannus van Boerden 

enerzijds en Johannes zv voornoemde Hermannus van Boerden anderzijds, met 

een eind strekkend aan voornoemde Hermannus en met het andere eind aan de 

gemeint aldaar, welke !cijns voornoemde Johannes Bloijs gekocht had van 

voornoemde Albertus Bont en zijn voornoemde vrouw Heijlwigis. 

 

Johannes Bloijs filius quondam Henrici Bloijs de Zeelst hereditariam 

paccionem undecim lopinorum siliginis mensure de (dg: Busco) Tilborch de 

annua et hereditaria paccione duodecim lopinorum siligins dicte mensure 

quam paccionem duodecim lopinorum siliginis Albertus die Bont maritus 

(dg: et tutor) legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam Mijchaelis 

multoris de Tijlborch solvendam habuit hereditarie purificationis et in 

domo infrascripta tradendam et deliberandam de et ex domo et orto ac 

hereditatibus mericalibus sibi adiacentibus qui simul duo bonaria 

continent dicti quondam Mijchaelis sitis in parochia de Tijlborch inter 

hereditatem Hermanni de Boerden ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii dicti Hermanni de Boerden ex alio tendentibus cum uno fine ad 

hereditatem dicti Hermanni et cum reliquo fine ad communitatem ibidem 

quem !censum prenominatus Johannes Bloijs erga dictum Albertum Bont 

maritum legitimum dicte Heijlwigis (dg: sue uxoris) et dictam Heijlwigem 

suam uxorem emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit 

Hermanno de Boerden filio quondam Johannis de Boerden cum litteris et 

aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 827r 08 za 22-04-1402. 

Henricus Scepelere van Zwolle en zijn vrouw Elizabeth dvw Egidius molenaar 

verkochten aan Belia dvw voornoemde Egidius molenaar sv voornoemde Elizabet 

de helft, die aan voornoemde Henricus en Elizabet gekomen was na overlijden 

van de ouders van voornoemde Elizabeth, in een huis, erf en tuin, in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes die Jonghe enerzijds 

en erfgoed van Katherina wv Petrus Bijts en haar zoon Johannes Bijts 

anderzijds. 

 

-. 

Henricus Scepelere de Zwolle maritus legitimus (dg: Hel) Elizabeth #sue 

uxoris# filie quondam Egidii multoris (dg: Wei) et dicta Elizabeth cum 

eodem tamquam cum tutore medietatem ipsis (dg: de morte dicti quondam) 

Henrico et Elizabet seu eorum alteri de morte (dg: dicti quondam Egidii) 

#quondam parentum (dg: patris) eiusdem Elizabeth# jure successionis 

hereditarie advolutam in domo area et orto sito! in Busco ad aggerem 

Vuchtensem inter hereditatem Johannis die Jonghe ex uno et inter 

hereditatem Katherine relicte quondam Petri Bijts et Johannis Bijts sui 

filii ex alio ut dicebat hereditarie vendiderunt Belie filie dicti 

quondam Egidii multoris sorori #dicte Elizabet# promittentes indivisi cum 

tutore super habita et habenda warandiam et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 827r 09 za 22-04-1402. 

Voornoemde Henricus Scepelere van Zwolle en zijn vrouw Elizabeth dvw 

Egidius molenaar verkochten aan voornoemde Belia dvw voornoemde Egidius 
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molenaar sv voornoemde Elizabet de helft, die aan voornoemde Henricus en 

Elizabet gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Elizabeth, 

in alle kisten, potten, koperen vaten, ander huisraad, gebruiksvoorwerpen 

en kleinodiën, waarin voornoemde Egidius en Katherina, ouders van 

voornoemde Elizabeth waren overleden. 

 

-. 

Dicti Henricus et Elizabeth ut supra medietatem ipsis seu eorum alteri de 

morte dicti quondam (dg: Egidii) parentum eiusdem Elizabeth successione 

advolutam in omnibus scrineis pottis et vasis eneis et ceteris domiciliis 

utencilibus et clenodiis in quibus dictus quondam Egidius et Katherina 

parentes dicte Eli[zabeth] decesserunt hereditarie vendiderunt dicte 

Belie sorori dicte Elizabeth promittentes cum tutore indivisi super 

habita et habenda ....... ........ Testes datum supra. 

 

1182 p.828v. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 03-05-1402. 

 in crastino beati Pauli apostoli: vrijdag 26-01-1403. 

 

BP 1182 p 828v 01 wo 03-05-1402. 

Henricus van Best en zijn zuster Gertrudis, kvw Johannes van Best, Belia 

dvw Petrus van Oijen, Johannes zvw Ghibo van Best, Bernardus zv Wenemarus 

ev Oda, en Henricus zv Theodericus van Hezewijc smid ev Truda, dvw 

voornoemde Ghibo van Best, en Henricus van den Arennest zvw Lambertus van 

den Arennest, en zijn kinderen Lambertus, Godestoedis, Margareta en Hilla, 

voor hen en voor Henricus van den Arennest en zijn kinderen Lambertus, 

Godestoedis, Margareta, Hilla, Henricus en Bela maakten een erfdeling van 

goederen van wijlen hr Henricus van Best priester en zijn natuurlijke zoon 

Johannes. 

Voornoemde Henricus van Best kreeg een huis en erf van wijlen hr Henricus 

van Best, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen hr 

Henricus van Hees priester enerzijds en een weg, die aan wijlen Arnoldus 

Heijme behoorde, anderzijds, strekkend vanaf de Hinthamerstraat 

achterwaarts tot aan de gemene stroom, met de lasten. Voornoemde Henricus 

van den Arennest en zijn kinderen Lambertus, Godestoedis, Margareta en 

Hilla beloofden dat Henricus en Bela, minderjarige kv voornoemde Henricus 

van den Arennest, zodra ze meerderjarig zijn afstand zullen doen. 

 

Henricus de Best et Gertrudis eius soror liberi quondam Johannis de Best 

cum tutore Belia filia quondam Petri de Oijen cum tutore Johannes filius 

quondam Ghibonis de Best Bernardus filius Wenemari maritus et tutor Ode 

sue uxoris et Henricus filius Theoderici de Hezewijc fabri maritus et 

tutor legitimus Trude sue uxoris filiarum dicti quondam Ghibonis de Best 

et Henricus van den Arennest filius quondam Lamberti van den Arennest 

Lambertus Godestoedis Margareta Hilla eius liberi #cum tutore# pro ipsis 

Henrico van den Arennest Lamberto Godestoede (dg: -s) Margareta et Hilla 

et pro (dg: Bela) Henrico Bela liberis dicti Henrici van den Arennest 

palam recognoverunt se divisionem hereditariam (dg: pa) !divisionem mutuo 

fecisse !et bonis (dg: quond) quibusdam domini quondam Henrici de Best 

presbitri (dg: nunc ad ipsos spectantibus ut d) et Johannis filii quondam 

naturalis eiusdem quondam domini Henrici de Best ut dicebant mediante qua 

divisione domus et area dicti domini quondam Henrici de (dg: Be) Best 

sita in Busco in vico Hijnthamensi inter hereditatem domini quondam 

Henrici de Hees presbitri ex uno et inter (dg: h) quandam viam que ad 

Arnoldum quondam Heijme spectabat ex alio tendens a dicto vico 

Hijnthamensi retrorsum usque ad aquam communem ibidem currentem (dg: 

dictis) cum suis oneribus exinde solvendis ut dicebant (dg: dictis) dicto 

Henrico de Best {ruimte vrijgelaten} cessit in partem ut alii 

recognoverunt super quibus et jure promittentes super (dg: omnia ratam) 

cum tutore indivisi super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portabunt. Quo facto promiserunt dicti Henricus van den Arennest 
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Lambertus Godestoedis Margareta et Hilla eorum liberi cum tutore indivisi 

super omnia (dg: quod ipsi) habita et habenda quod (dg: ipsi) ipsi 

Henricum et Belam liberos dicti Henrici van den Arennest quamcito ad 

annos pubertatis pervenerint super premissis et jure ad opus dictorum 

{ruimte vrijgelaten; hierin staat: Testes Vere et Best datum in vigilia 

ascensionis} facient renuntiare. 

 

BP 1182 p 828v 02 vr 26-01-1403. 

Voornoemde Henricus van Best droeg voornoemd huis en erf over aan 

Theodericus van den Ynden, belast met de hertogenciijns en een b-erfcijns 

van 16 schelling geld. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Henricus dictam domum et aream hereditarie supportavit Theoderico 

van den Ynden promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis censu domini et hereditario censu XVI solidorum monete exinde 

solvendis. Testes Coptiten et Roesmont datum in crastino beati Pauli 

apostoli. 

 

BP 1182 p 828v 03 vr 26-01-1403. 

Henricus Bukentop verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Henricus Bukentop prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 828v 04 wo 03-05-1402. 

Johannes zvw Ghibo van Best en Henricus zv Theodericus van Hezewijc kregen 

(1) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

die wijlen hr Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, 

gekocht had van Willelmus van Helen, (2) een b-erfpacht van 2 zester 

raapzaad, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, die wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, gekocht had 

van Willelmus van Helen, (3) 3 morgen land uit 15 morgen land van de 

gemeint van Den Bosch, bij Den Bosch, voor de plaats gnd Merendonc, 

strekkend van de plaats gnd die Meredoncse Dijke tot aan een kamp van 

Henricus van Laer enerzijds en de gemene steeg die daar loopt voor de 

plaats gnd die Aelcampe anderzijds, welke 3 morgen land wijlen voornoemde 

hr Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, verworven 

had van hr Theodericus Buekentop priester zvw Henricus Buekentop, (4) een 

b-erfcijns van 4 pond geld, die Theodericus zvw Lambertus van den Hoevel 

beloofd had aan wijlen voornoemde hr Henricus van Best, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis 

en erf in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, buiten de poort 

van wijlen Johannes Pijnappel, tussen erfgoed van Nijcholaus van Boekel 

enerzijds en erfgoed van Henricus Menneken anderzijds, strekkend 

achterwaarts tot aan de sloot gnd Muntelkens Grave, (5) een b-erfcijns van 

1 oude groot en 5 pond 10 schelling geld, die wijlen voornoemde hr Henricus 

van Best beurde, gaande uit een hofstad, voor 29 voet breed en achter 20 

voet, in Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Gerardus van Boekel enerzijds en erfgoed van Margareta van Best anderzijds, 

strekkend achterwaarts tot aan de stroom aldaar, welke hofstad Ghibo gnd 

Claes soen van den Leempoel in cijns verkregen had van voornoemde hr 

Henricus van Best voor voornoemde cijns, (6) een b-erfcijns van 4 pond 

geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit 2 hofsteden in Hintham, tussen 

Hubertus zv Anselmus van Nuwelant enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

met beide einden strekkend aan een gemene weg, welke cijns wijlen 

voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, 

verworven had van Jacobus Loze, (7) het deel en recht, die behoorden aan 

wijlen voornoemde hr Henricus van Best, in 1 morgen land, in Rosmalen, ter 

plaatse gnd in den Bloc, met de lasten. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1402 03. 

 

78 

Duplicetur. 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio unius et dimidii modiorum 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis quam 

paccionem dictus dominus quondam Henricus de Best ad opus sui et ad opus 

dicti Johannis filii (dg: nat) sui naturalis erga Willelmum de Helen 

emendo acquisierat prout in litteris atque hereditaria paccio duorum 

sextariorum seminis raparum mensure de Busco solvenda hereditarie 

nativitatis Domini quam paccionem dictus dominus quondam Henricus de Best 

ad opus sui et ad opus dicti Johannis sui filii naturalis erga Willelmum 

de Helen emendo acquisierat prout in litteris item tria iugera terre de 

quindecim jugeribus terre communitatis oppidi de Busco sitis prope 

Buscumducis ante locum dictum Merendonc tendentibus a loco dicto die 

Meredoncsche Dijke ad (dg: locum) campum Henrici de Laer ex uno et inter 

communem stegam ibidem tendentem ante locum dictum die Aelcampe ex alio 

que tria iugera terre dictus dominus quondam Henricus de Best ad opus sui 

et ad opus dicti Johannis sui filii naturalis erga dominum Theodericum 

(dg: f) Buekentop (dg: f) presbitrum filium quondam Henrici Buekentop 

acquisierat prout in litteris item hereditarius census quatuor librarum 

monete quem Theodericus filius quondam Lamberti van den Hoevel promisit 

se daturum et soluturum dicto domino quondam Henrico de Best hereditarie 

mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area sita in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis extra portam quondam Johannis Pijnappel inter 

hereditatem Nijcholai de Boekel ex uno et inter hereditatem Henrici 

Menneken ex alio tendente retrorsum ad fossatum dictum Muntelkens Grave 

prout in litteris item hereditarius census unius antiqui grossi et 

quinque librarum et decem solidorum monete quem dictus quondam dominus 

Henricus de Best solvendum habuit hereditarie ex quodam domistadio 

viginti novem pedatas ante et viginti pedatas retro in latitudine 

continente sito in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

Gerardi de (dg: Boekel ex uno et inter) Boekel ex uno et inter 

hereditatem Margarete de Best ex alio tendente retrorsum ad aquam ibidem 

currentem quod domistadium Ghibo dictus Claes soen van den (dg: Loe Le) 

Leempoel erga dictum dominum Henricum de Best pro predicto censu ad 

censum acquisierat prout in litteris insuper hereditarius census quatuor 

librarum monete solvendus hereditarie nativitatis Domini ex duobus 

domistadiis sitis in Hijntham inter hereditatem Huberti filii Anselmi de 

Nuwelant ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: quem) tendentibus 

cum utroque fine ad communem plateam quem censum quatuor librarum dictus 

dominus quondam Henricus de Best ad opus sui et ad opus Johannis sui 

filii naturalis (dg: ad opus) erga Jacobum Loze acquisierat prout in 

litteris item totam partem et jus que competebant dicto domino quondam 

Henrico de (dg: Busco) Best in uno jugere terre sito (dg: di) in parochia 

de Roesmalen in loco dicto in den Bloc in (dg: dictis ut dicebat dictis) 

cum suis oneribus ut dicebant dictis (dg: Gertrudi et Bernard) Johanni 

filio quondam Ghibonis (dg: cesserunt in partem promittentes cum tutore 

per totum ut immediate) de Best Henrico filio (dg: quondam) Theoderici de 

Hezewijc cesserunt in partem (dg: ?recg) promittentes cum tutore per 

totum ut immediate. Testes datum supra. 

 

1182 p.829r. 

 Geen leesbare data op deze bladzijde. 

 

BP 1182 p 829r 01 wo 03-05-1402. 

Voornoemde Bela dvw Petrus van Oijen voor een helft en voornoemde Henricus 

van den Arennest en zijn kinderen Lambertus, Godestodis, Margareta, Hilla, 

Henricus en Bela voor de andere helft kregen (1) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, die wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, gekocht had 

van Paulus zvw Arnoldus gnd Keijster alias gnd Jacobs Brueder, (2) een 

b-erfcijns van 1 oude groot en 4 pond geld, die Albertus zv Albertus van 

Lijescit beloofd had aan wijlen voornoemde hr Henricus van Best, een helft 
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te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een 

hofstad, voor 15 voet en achter 11¾ voet breed, in Den Bosch, aan het eind 

van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Petrus gnd Cannart enerzijds en 

erfgoed van Henricus die Leeuwe anderzijds, strekkend achterwaarts tot aan 

de stroom aldaar, (3) een b-erfcijns van 1 oude groot en 4 pond geld, die 

Henricus gnd Leeuwe beloofd had aan voornoemde hr Henricus van Best, een 

helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 

een hofstad, voor 15 voet en achter 11¾ voet breed, in Den Bosch, aan het 

eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Albertus zv Albertus van 

Lijescit enerzijds en erfgoed van Adam van den Kerchove anderzijds, 

achterwaarts strekkend tot aan de stroom aldaar, (4) een b-erfcijns van 4 

pond geld, die Petrus gnd Cannart beloofd had aan wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit een hofstad, voor 18 voet en achter 14½ voet breed, in 

Den Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Walterus 

gnd Yden soen enerzijds en erfgoed van Albertus zv Albertus van Lijescit 

anderzijds, strekkend achterwaarts tot aan de stroom aldaar, (5) ½ morgen 

land, die was van wijlen Johannes Bessellen, onder de vrijdom van Den 

Bosch, tussen het klooster Porta Celi en de plaats gnd Merendonc, ter 

plaatse gnd Eijkenenberch, welke ½ morgen land wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, tbv zijn natuurlijke zoon Johannes, verworven had van 

Theodericus zvw Johannes van Heze zvw Everardus van Heze, (6) 3 morgen 

land, die aan wijlen voornoemde hr Henricus van Best behoorden, in 6 morgen 

land, uit 15 morgen land van de gemeint van Den Bosch, gelegen bij Den 

Bosch, voor de plaats gnd die Merendonc, strekkend vanaf de plaats gnd die 

Merendoncse Dijke tot aan een kamp van Henricus van Laer enerzijds en een 

gemene steeg die daar loopt voor de plaats gnd die Aelcampe anderzijds, te 

weten in de 6 morgen die gelegen zijn naast de plaats gnd die Merendoncse 

Campe, met de lasten. 

Voornoemde Bela zal een helft betalen en voornoemde Henricus van den 

Arennest en zijn kinderen de andere helft van ½ oude groot aan de hertog, 

gaande uit voornoemde hofsteden, gelegen aan het eind van de 

Hinthamerstraat. 

 

Duplicetur. 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio unius modii siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis quam paccionem 

dictus quondam dominus Henricus de Best ad opus sui et ad !dicti Johannis 

sui filii naturalis erga Paulum filium quondam Arnoldi dicti Keijster 

alias (dg: dictum Jacob) dicti (dg: Jacobs B) Jacobs Brueder emendo 

acquisierat prout in litteris item hereditarius census unius grossi 

antiqui atque quatuor librarum monete quem Alberti! filius Alberti de 

Lijescit promisit se daturum et soluturum dicto quondam domino Henrico de 

Best hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex quodam 

domistadio quindecim pedatas ante et undecim pedatas et tres quartas 

partes unius pedate retro in latitudine continente sito in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Petri dicti Cannart ex uno et inter 

hereditatem Henrici die Leeuwe ex alio tendente retrorsum ad aquam ibidem 

decurrentem prout in litteris item hereditarius census unius antiqui 

grossi et (dg: hereditarius) quatuor librarum monete quem Henricus dictus 

Leeuwe promisit se daturum et soluturum dicto domino Henrico de Best 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex quodam domistadio 

(dg: quinde) quindecim (dg: pedat) pedatas ante et undecim pedatas et 

tres (dg: pe) quartas (dg: pe) !unius pedate retro in latitudine 

continente sito in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

Alberti filii Alberti de Lijescit ex uno et inter hereditatem Ade van den 

(dg: Ker) Kerchove ex alio tendente retrorsum ad aquam ibidem decurrentem 

prout in litteris item hereditarius census quatuor librarum monete quem 

Petrus dictus Cannart promisit se (dg: sde) daturum et soluturum dicto 

domino quondam Henrico de Best hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex quodam domistadio decem et octo pedatas ante et quatuordecim 
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et dimidiam pedatas retro in latitudine continente sito in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Walteri dicti Yden soen ex uno et 

inter hereditatem Alberti filii Alberti de Lijescit ex alio tendente 

retrorsum ad aquam ibidem decurrentem prout in litteris item dimidium 

iuger terre quod fuerat quondam Johannis Bessellen situm infra libertatem 

oppidi de Busco inter (dg: conventum) conventum de Porta (dg: de) Celi 

(dg: in) et (dg: inter) locum dictum Merendonc in loco dicto 

Eijkenenberch quod dimidium iuger terre dictus dominus quondam Henricus 

de Best #ad opus dicti Johannis sui filii naturalis# erga Theodericum 

filium quondam Johannis de Heze filii quondam Everardi de Heze 

acquisierat prout in litteris item tria iugera terre que ad dictum 

dominum quondam Henricum (dg: H) de (dg: Bes) Best spectabant (dg: di 

#in# sex iugera terre) in sex iugeribus terre de quindecim (dg: q) 

jugeribus terre communitatis oppidi de Busco sitis prope Buscumducis ante 

locum dictum die Merendonc tendentibus a loco dicto die Merendoncsche 

Dijke ad campum Henrici de Laer ex uno et inter communem stegam ibidem 

tendentem ante locum dictum die Aelcampe ex alio scilicet in illis sex 

iugeribus terre que sita sunt contigue (dg: iuxta) juxta locum dictum die 

(dg: ..) Merendoncsche Campe ut dicebant cum suis (dg: attinentiis) 

oneribus ut dicebant dictis Bele pro una medietate et dictis Henrico van 

den Arennest et Lamberto Godestodi Margarete et Hille et Henrico et Bele 

suis liberis pro reliqua medietate cesserunt {ruimte vrijgelaten} dictis 

cesserunt in partem {ruimte vrijgelaten} promittentes cum tutore ut supra 

{ruimte vrijgelaten} tali conditione quod dicti #Bela pro una medietate 

et dictus Henricus van den Arennest et dicti sui (dg: p) liberi# (dg: 

sol) !solvent annuatim domino nostro duci dimidium grossum antiquum qui 

dimidius grossus antiquus annuatim domino nostro duci de jure est 

solvendus (dg: s) ex supradictis domistadiis ad finem vici Hijnthamensis 

situatis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 829r 02 wo 03-05-1402. 

Voornoemde Gertrudis dvw Johannes van Best en Bernardus zv Wenemarus ev Oda 

dvw Ghibo van Best kregen (1) 2 morgen land, die aan Jacobus Loze 

behoorden, in een kamp, 5 morgen groot, gelegen achter het klooster Porta 

Celi, tussen Johannes Berns soen enerzijds en Petrus van Brugge en Walterus 

van Hijntham anderzijds, welke 2 morgen Ghibo van Best, tbv Johannes nzvw 

voornoemde hr Henricus van Best, verworven had van voornoemde Jacobus Loze, 

(2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

die wijlen voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke 

zoon Johannes, verworven had van Luijtgardis wv Andreas zvw Petrus van den 

Stocke, (3) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, gekocht had 

van Johannes van Loet schoenmaker, (4) een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, die wijlen voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon Johannes, gekocht had van Henricus van Lijt en zijn 

schoonmoeder Elizabeth dvw Ghibo Mostarts, (5) een b-erfcijns van 20 

schelling geld, die wijlen voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon Johannes, gekocht had van Henricus van Lijt en zijn 

schoonmoeder Elizabeth dvw Ghibo Mostart, (6) een b-erfcijns van 4 pond 

geld, die wijlen voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon Johannes, gekocht had van Petrus nzvw Willelmus zvw 

Ludovicus van der Eijkendonc, {p.830} (7) een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, die wijlen voornoemde hr Henricus van Best, tbv hem en zijn 

natuurlijke zoon Johannes, verworven had van Jacobus Loze, (8) 2 stukken 

land, onder de vrijdom van Den Bosch, aan de plaats gnd Livengoer, (8a) 

tussen Arnoldus van Beke enerzijds en hr Henricus van Best priester en zijn 

zuster Margareta anderzijds, met geheel de sloot naast dit stuk land, 

richting voornoemde Arnoldus, (8b) beiderzijds tussen voornoemde hr 

Henricus en zijn zuster Margareta, (9) de helft, die aan aan wijlen 

Henricus Becker behoorde, in de helft van 1 bunder land, welke helft van de 

bunder gelegen is op voornoemde plaats Livengoer, tussen Mechtildis van 
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Uden enerzijds en erfgoed behorend aan het gasthuis van Den Bosch, welke 2 

stukken land en helft van de helft van de bunder wijlen voornoemde hr 

Henricus van Best, tbv hem en zijn natuurlijke zoon Johannes, verworven had 

van Ghibo van Best, met de lasten. 

 

Duplicetur. 

Et mediante qua divisione duo iugera terre (dg: si) que ad Jacobum Loze 

spectabant in quodam campo (dg: quondam) quinque iugera terre continente 

qui campus situs est retro conventum de Porta Celi inter hereditatem 

Johannis Berns soen ex uno et inter Petri de (dg: Bu) Brugge et Walteri 

de Hijntham ex alio que duo iugera terre Ghibo de Best ad opus Johannis 

filii naturalis dicti quondam domini Henrici de Best erga dictum Jacobum 

Loze acquisierat prout in litteris item hereditaria (dg: census) paccio 

unius modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie 

purificationis quam paccionem dictus dominus quondam Henricus de Best ad 

opus sui et ad opus dicti quondam Johannis sui filii naturalis erga 

Luijtgardem relictam quondam Andree filii quondam Petri van den (dg: Sto) 

Stocke acquisierat prout in litteris item hereditarius census XL 

solidorum monete quem dictus dominus quondam (dg: He) Henricus de Best ad 

opus sui et ad opus dicti quondam Johannis sui filii naturalis erga 

Johannem de Loet sutorem emendo acquisierat prout in litteris item 

hereditarius census XL solidorum monete quem dictus dominus quondam 

Henricus de Best ad opus sui et ad opus dicti Johannis sui filii 

naturalis erga Henricum de Lijt et Elizabeth filiam quondam Ghibonis 

Mostarts eius socrum emendo acquisierat prout in litteris item 

hereditarius census viginti solidorum monete quem dictus dominus Henricus 

quondam de Best ad opus sui et ad opus dicti quondam Johannis sui filii 

naturalis erga Henricum de Lijt et Elizabeth filiam quondam Ghibonis 

Mostart eius socrum emendo acquisierat prout in litteris item 

hereditarius census quatuor librarum monete quem dictus dominus quondam 

Henricus de Best ad opus sui et ad opus dicti Johannis sui filii 

naturalis (dg: ad) erga Petrum filium naturalem quondam Willelmi filii 

quondam Ludovici van der Eijkendonc emendo acquisierat prout in litteris 

item 

#..os ....... ....... ....... post octavas pasce .......# 

 

1182 p.830v. 

 secunda post cantate: maandag 24-04-1402. 

 anno Domini Mo CCCC secundo mensis aprilis die in crastino Georgii: 

  maandag 24-04-1402. 

 

BP 1182 p 830v 01 wo 03-05-1402. 

hereditarius census XL solidorum monete quem dictus dominus quondam 

Henricus de Best ad opus sui et ad opus dicti Johannis sui filii erga 

Jacobum Loze acquisierat prout in litteris insuper due (dg: pertic) pecie 

terre site infra libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Livengoer 

quarum una inter hereditatem Arnoldi de Beke ex uno et inter hereditatem 

domini Henrici de Best (dg: et) presbitri et Margarete sue sororis ex 

alio cum integro fossato sito iuxta dictam peciam terre versus dictam 

hereditatem prefati Arnoldi et altera inter hereditates dictorum domini 

Henrici et Margarete sue sororis ex utroque latere sunt situate atque 

medietas que ad Henricum quondam Becker spectare consuevit in medietate 

unius bonarii terre que medietas dicti bonarii sita est in loco predicto 

inter hereditatem Mechtildis de Uden ex uno et inter hereditatem 

spectantem ad hospitale de Busco ex alio quas duas pecias terre et 

medietatem dicte medietatis dicti bonarii dictus quondam dominus Henricus 

de Best ad opus sui et ad opus dicti quondam Johannis sui filii naturalis 

erga Ghibonem de Best acquisierat prout in litteris cum suis oneribus 

exinde solvendis dictis Gertrudi et Bernardo cesserunt in partem {ruimte 

vrijgelaten} super quibus et jure promittentes cum tutore per totum ut 

supra. Testes datum supra. {Hieronder in margine sinistra een verticale 
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haal naast vrijgelaten, onbenutte ruimte}. 

 

BP 1182 p 830v 02 ma 24-04-1402. 

Johannes zv Thomas die Hoghe, gemachtigd door zijn voornoemde vader Thomas, 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 8 pond oude pecunia en 

een b-erfcijns van 30 schelling geld, die jkr Johannes graaf van Megen aan 

voornoemde Thomas moet betalen, gaande uit 13 morgen land in Megen en een 

erfgoed gnd Oijen dat binnen de muren van Megen gelegen is. 

 

Johannes filius Thome die Hoghe #potens ad hoc factus a dicto Thoma suo 

patre in litteris scabinorum de Busco# hereditarium censum octo librarum 

antique pecunie et hereditarium censum triginta solidorum monete quos 

domicellus Johannes comes de Megen dicto Thome solvere tenetur annuatim 

ex tredecim jugeribus terre sitis in parochia de Megen atque ex quadam 

hereditate dicta Oijen sita infra muros de Megen monuit de 3 annis. 

Testes Vere et Best datum secunda post cantate. 

 

BP 1182 p 830v 03 ma 24-04-1402. 

Heijmericus van Alfen verkocht aan Leonardus zvw Johannes van Grisselijn 

(1) een huis en erf, in Den Bosch, in de Gorterstraat, tussen erfgoed van 

Johannes Mandmeker enerzijds en erfgoed van Hermannus van Zonne anderzijds, 

aan hem overgedragen door Arnoldus van Os zvw Arnoldus van Os, (2) een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, in de 

Gorterstraat, tussen erfgoed van Johannes Mandemaker enerzijds en erfgoed 

van Hermannus van Zonne anderzijds, aan voornoemde Heijmericus van Alfen 

overgedragen door Arnoldus van Os wollenkerenwever. Voornoemde Heijmericus, 

met hem zijn zoon Arnoldus en Johannes van Boemel zv Rutgerus van Boemel ev 

Agnes dv voornoemde Heijmericus beloofden lasten af te handelen, 

uitgezonderd (a) 40 schelling geld, (b) een b-erfcijns van 5 schelling aan 

dekaan en kapittel van Sint-Jan-Evangelist in Den Bosch, (c) 14 schelling 6 

penningen voornoemd geld aan de priesters van de kerk van de begijnen, uit 

voornoemd huis en erf, (d) een b-erfcijns van 40 schelling geld, die 

voornoemde Leonardus heden beloofde aan voornoemde Heijmericus, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit voornoemde goederen. 

 

Heijmericus de Alfen (dg: gener quondam An) domum et aream sitam in Busco 

in vico dicto Gorterstraet (dg: siti) inter hereditatem Johannis (dg: van 

der Heijden) #Mandmeker# ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis 

Bijerman #Herman) Hermanni de Zonne# ex alio supportatam sibi ab Arnoldo 

de Os filio quondam Arnoldi de Os prout in litteris atque hereditarium 

censum quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie (dg: p) 

mediatim nativitatis Johannis baptiste et mediatim Domini ex domo et area 

sita in Busco in dicto vico Gorterstraet vocato inter hereditatem 

Johannis Mandemaker ex uno et inter hereditatem Hermanni de Zonne ex alio 

supportatum dicto Heijmerico de Alfen ab Arnoldo de Os textore laneorum 

prout in aliis litteris hereditarie vendidit Leonardo filio quondam 

Johannis de Grisselijn supportavit cum omnibus litteris et jure 

promittentes et cum eo Arnoldus eius filius atque Johannes de Boemel 

filius Rutgeri de Boemel maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris 

filie dicti Heijmerici indivisi super habita et habenda ratam servare et 

obligationem deponere exceptis (dg: quinque solidis monete decano et 

capitulo sancti Johannis ewangeliste in Busco dic quinque) XL solidis 

monete et hereditario censu quinque solidorum decano et capitulo sancti 

Johannis ewangeliste in Busco atque quatuordecim (dg: et decem solid) 

solidis et sex denariis dicte monete presbitris ecclesie beghinarum 

annuatim ex dicta domo et area (dg: annuatim) de jure solvendis (dg: ut 

dicebat salvo tamen dicto Heijmerico) necnon hereditario censu XL 

solidorum monete quem dictus Leonardus dicto Heijmerico ex premissis 

annuatim (dg: solvere nunc deinceps tenetur #solvere promisit#) iuxta 

(dg: continentiam litterarum exinde confectarum testes) dare et solvere 
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promisit hereditarie nativitatis Domini ex premissis coram scabinis 

infrascriptis. Testes Vere et Best datum secunda post cantate. 

 

BP 1182 p 830v 04 ma 24-04-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de repromissione etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 830v 05 ma 24-04-1402. 

En hij kan de cijns van 40 schelling geld terugkopen wanneer hij wil met 24 

Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, de cijns van het 

jaar van wederkoop en eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de 

kamer van de schrijvers, in aanwezigheid van Arnoldus Rover Boest, Arnoldus 

Groetart, Henricus van Helvoert verwer, Petrus van Drueten en Henricus 

Mutsart voller. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum XL solidorum monete semper quando 

voluerit cum XXIIII Hollant gulden (dg: gul) monete comitis Willelmi seu 

valorem et cum censu (dg: redempt) anni redemptionis et cum arrestadiis. 

Acta in camera (dg: pre) scriptorum presentibus Arnoldo Rover Boest 

Arnoldo Groetart Henrico de Helvoert tinctore Petro de Drueten (dg: f) 

Henrico Mutsart fullone datum anno Domini Mo CCCC secundo indictione 

{niets ingevuld} mensis aprilis die in crastino (dg: Georgii) Georgii 

hora vesperarum. 

 

1182 p.831r. 

 secunda post cantate: maandag 24-04-1402. 

 quarta post cantate: woensdag 26-04-1402. 

 tercia post cantate: dinsdag 25-04-1402. 

 sabbato post oculi: zaterdag 24-03-1403. 

 

BP 1182 p 831r 01 ma 24-04-1402. 

Leonardus zvw Johannes gnd Grisselijn soen ev Richmodis dvw Gerisius van Os 

droeg over aan Theodericus zv Arnoldus van den Ottersdijc een b-erfcijns 

van 4 pond geld dat ten tijde etc, een helft te betalen met Sint-Jan-

Baptist en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis, erf en tuin 

van Arnoldus zv Johannes die Smijt van Lijeshout, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Johannes van Berze enerzijds en 

erfgoed van wijlen Petrus van Bruggen anderzijds, welke cijns Rijchmoedis 

dvw Gerisius snijder zvw Gerardus Bessellen soen gekocht had van Arnoldus 

zv Johannes die Smijt van Lijeshout. 

 

Leonardus filius #quondam# Johannis dicti Grisselijn soen maritus et 

tutor legitimus Richmodis sue uxoris (dg: ut asserebat) #filie quondam 

Gerisii de Os# annuum et hereditarium censum quatuor librarum monete pro 

tempore etc solvendum anno quolibet hereditarie mediatim in festo 

nativitatis beati Johannis baptiste et mediatim in festo nativitatis 

Domini de et ex domo area et orto (dg: quondam Gerisii scriptoris filii 

quondam Godefridi dicti Besselen soen) #Arnoldi filii Johannis die Smijt 

de Lijeshout# sitis in Buscoducis in vico Hijnthamensi inter hereditatem 

quondam Johannis de Berze ex uno et inter hereditatem quondam Petri de 

Bruggen ex alio {hier BP 1182 p 831r 02 invoegen} (dg: ut dicebat) 

legitime et hereditarie supportavit Theoderico filio Arnoldi van den 

Ottersdijc cum litteris #etc# promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte ipsius in huiusmodi censu deponere. Veer et Best 

datum 2a post cantate. 

 

BP 1182 p 831r 02 ma 24-04-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 831r 01}. 

quem censum Rijchmoedis filia quondam Gerisii sartoris filii quondam 
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Gerardi Bessellen soen erga Arnoldum filium (dg: quondam) Johannis die 

Smijt de Lijeshout emendo acquisierat prout in litteris. 

 

BP 1182 p 831r 03 wo 26-04-1402. 

Alardus van Berlikem verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Alardus de Berlikem prebuit et reportavit. Testes Veer et Gheel datum 

quarta post cantate. 

 

BP 1182 p 831r 04 ma 24-04-1402. 

Johannes zvw Johannes Tijmmermans van Sint-Oedenrode en Theodericus Loef 

voller zvw Theodericus Loef beloofden aan Sijmon van Vario, tbv etc, 8 oude 

schilden met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402; 6+31+30+25 = 92 dgn) 

te betalen, op straffe van ½. 

 

Johannes filius quondam Iohannis Tijmmermans de Rode sancte Ode et 

Theodericus Loef #fullo# filius #quondam# Theoderici Loef promiserunt 

super omnia Sijmoni de Vario ad opus etc VIII antiquos sc ad festum 

Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena dimidii. Testes Vere et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 831r 05 di 25-04-1402. 

Matheus van Doerne snijder verkocht aan de broers Theodericus en Henricus, 

kvw Cristianus van den Hoevel, een b-erfpacht van 45 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen die Rogerus van 

Doerne met zijn vroouw Gertrudis dvw Arnoldus Vos geschonken had gekregen, 

welke pacht voornoemde Matheus van Doerne snijder gekocht had van 

voornoemde Rogerus van Doerne. Zou voornoemde Rogerus overlijden vóór zijn 

vrouw Gheerwigis dv Maria dvw hr Egidius van de Waag priester, dan zullen 

de kopers voornoemde pacht overdragen aan voornoemde Gheerwigis of iemand 

anders die zij zal kiezen, tbv haar en erfg van voornoemde Rogerus, dwz dat 

voornoemde Gheerwigis de pacht zal bezitten zolang ze leeft en dat na haar 

overlijden de pacht zal gaan naar de naaste erfg van voornoemde Rogerus. 

 

Scribetur istud quod ex transverso est cancellatum. 

Matheus de Doerne sartor annuam et hereditariam paccionem quadraginta 

quinque modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex omnibus et singulis bonis que Rogerus de Doerne cum 

Gertrude sua uxore filia quondam Arnoldi Vos nomine dotis sumpserat 

ubicumque locorum consistentibus sive sitis quam paccionem dictus Matheus 

de Doerne sartor erga dictum Rogerum de Doerne emendo acquisierat prout 

in litteris hereditarie vendidit Theoderico et Henrico fratribus liberis 

quondam Cristiani van den Hoevel supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere tali annexa conditione (dg: si dictus Rogerus decesserit ante 

decessum Gheerwigis sue uxoris filie Theoderici de Statera Marie filie 

naturalis domini quondam Theoderici Egidii de Statera quod tunc dicti 

emptores dictam paccionem cum litteris predictis et cum litteris 

presentibus supportabunt dicte Gheerwigi vel uni alteri quem dicta 

Gheerwigis ad hoc eliget et presentabit  

notum sit universis quod cum ita actum esset constituti coram scabinis 

infrascriptis dicti Theodericus et Henricus fratres ex una parte et 

dictus Rogerus pro se et pro Gheerwige sua uxore filia Theoderici Marie 

filie naturalis domini quondam Egidii de Statera parte ex altera palam 

recognoverunt !de conventiones infrascriptas mutuo fes fecisse) videlicet 

si dictus Rogerus decesserit ante decessum dicte Gheerwigis sue uxoris 

#filie Marie filie domini quondam Egidii de Statera presbitri# ipsa 

Gheerwige tunc vivente quod tunc dicti emptores dictam paccionem 

supportabunt et supportare tenebuntur dicte Gheerwigi (dg: ab ipsa 

quamdiu vixe) #aut alteri persone quam ipsa eliget et ad hoc presentabit# 
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ad opus eius et ad opus heredum dicti Rogeri videlicet quod dicta 

Gheerwigis dictam paccionem integraliter possidebit quamdiu vixerit in 

humanis et post decessum ipsius Gheerwigis ad proximores heredes dicti 

Rogeri devolvendam. Testes Emont et Gheel datum tercia post cantate. 

 

BP 1182 p 831r 06 di 25-04-1402. 

(dg: vervolgens). 

 

(dg: notum sit universis quod cum ita actum esset). 

 

BP 1182 p 831r 07 za 24-03-1403. 

Destijds had Henricus die Hoessche alle goederen van Arnoldus van Ghele zvw 

Egidius van Ghele gerechtelijk gekocht van Otto gnd Bruijstens. Voornoemde 

Henricus die Hoessche droeg thans over aan Sijmon en Oda, kvw voornoemde 

Arnoldus van Ghele, en Lambertus Plaetmaker van Moudewijc ev Hadewigis dvw 

voornoemde Arnoldus van Ghele ¾ deel van alle voornoemde goederen van 

wijlen Arnoldus van Ghele. 

 

+. Scribatur. 

Notum sit universis quod cum Henricus die Hoessche omnia bona Arnoldi de 

Ghele filii quondam Egidii de Ghele erga Ottonem dictum Bruijstens per 

judicem mediante sententia scabinorum in Buscoducis emendo acquisuisset 

prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Henricus die Hoessche tres quartas partes dictorum 

bonorum omnium (dg: si) dicti quondam Arnoldi de Ghele (dg: hereditarie 

suppor) scilicet dividendo dicta bona omnia in (dg: tres) #!quartuor# 

partes equales tres quartas partes dictorum quatuor equalium !dictorum 

bonorum omnium dicti quondam Arnoldi de Ghele hereditarie supportavit 

Sijmoni (dg: Hadewigi) et Ode liberis dicti quondam Arnoldi de Ghele #et 

Lamberto (dg: de Mo) Plaetmaker de Moudewijc tamquam marito et tutori 

legitimo Hadewigis sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi de Ghele# cum 

litteris et jure occasione promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Uden datum sabbato 

post oculi. 

 

BP 1182 p 831r 08 za 24-03-1403. 

Voornoemde Sijmon verkocht aan voornoemde Lambertus een n-erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemd ¼ 

deel, aan hem overgedragen door voornoemde Henricus, van voornoemde 

goederen van wijlen Arnoldus van Ghele. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Sijmon hereditarie vendidit dicto Lamberto hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis ex dicta quarta parte sibi supportata a prefato Henrico de 

dictis bonis quondam Arnoldi {in margine sinistra:} Arnoldi de Ghele. 

 

BP 1182 p 831r 09 di 25-04-1402. 

Elizabeth wv Johannes van Rode droeg over aan Katherina ev Hermannus Loden 

soen, tbv voornoemde Hermannus, haar deel in een huizinge, gnd een gheseet, 

huis en tuin in de dingbank van Empel en Meerwijk, tussen wijlen voornoemde 

Johannes van Rode enerzijds en Jacobus gnd Luwe zv Theodericus gnd Luwe 

anderzijds, welke huizinge, huis en tuin wijlen voornoemde Johannes van 

Rode verworven had van Nijcholaus van Oijen. 

 

Elizabeth relicta quondam Johannis de Rode cum tutore totam partem et 

omne jus sibi competentes in mansione dicta een gheseet domo et orto 

sitis in jurisdictione de Empel et de Merewijc inter hereditatem (dg: 

Johannis) dicti quondam Johannis de Rode ex uno et inter hereditatem 

Jacobi dicti Luwe filii Theoderici dicti Luwe ex alio quas mansionem 

#dictam gheseet# domum et ortum dictus quondam Johannes de Rode erga 



Bosch’ Protocol jaar 1402 03. 

 

86 

Nijcholaum de Oijen acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit 

Katherine (dg: filie quondam) uxori Hermanni Loden soen ad opus eiusdem 

Hermanni promittens (dg: super) cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Ghele datum tercia 

post cantata. 

 

BP 1182 p 831r 10 di 25-04-1402. 

Johannes zvw Johannes van Hoesden van Crumvoert verkocht aan Johannes zvw 

Egidius gnd Scoerwegge een n-erfpacht van 24 lopen rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) 4 lopen roggeland, in Vught Sint-

Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, tussen Arnoldus Belen soen van Vucht 

en zijn kinderen enerzijds en de gemeint aldaar anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 4 lopen rogge, Bossche maat, gaande uit een huis en tuin, 1 

lopen groot, aldaar, tussen voornoemde 4 lopen land enerzijds en Lambertus 

zvw voornoemde Johannes van Hoesden anderzijds, welke 4 lopen land en pacht 

van 4 lopen rogge aan voornoemde verkoper gekomen waren na overlijden van 

zijn ouders, toen hij {p.832} weduwnaar was, dwz na overlijden van zijn 

eerste vrouw Mechtildis. De brief overhandigen aan Yda ev verkoper. 

 

Johannes filius quondam Johannis de Hoesden de Crumvoert herediarie 

vendidit Johanni filio quondam Egidii dicti Scoerwegge hereditariam 

paccionem XXIIII lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex (dg: hereditatibus p) quatuor lopinatis 

terre siliginee sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti ad locum 

dictum Crumvoert inter hereditatem Arnoldi Belen soen de Vucht et eius 

liberorum ex uno et inter communitatem ibidem ex [alio] atque ex 

hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis dicte mensure quam 

dictus venditor solvendam habet hereditarie ex domo et orto (dg: et u) 

unam lop[inatam] terre continentibus sitam! ibidem inter dictas quatuor 

lopinatas terre ex uno et inter hereditatem Lamberti (dg: filii) quondam 

filii dicti Johannis de Ho[esden] ex alio et que quatuor lopinate terre 

et que paccio quatuor lopinorum siliginis dicto venditori de morte 

quondam parentum dicti venditoris [in sede] 

 

1182 p.832v. 

 tercia post cantate: dinsdag 25-04-1402. 

 quarta post cantate: woensdag 26-04-1402. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 

BP 1182 p 832v 01 di 25-04-1402. 

sue viduitatis scilicet post obitum quondam Mechtildis sue prime uxoris 

successione (dg: fuerat advolut) fuerant advolute ut dicebat promittens 

super omnia warandiam. Testes Vere et Gheel datum tercia post cantate. 

Tradetur littera Yde uxori dicti venditoris. 

 

BP 1182 p 832v 02 wo 26-04-1402. 

Heijlwigis en Margareta, kvw Erenbertus zv Johannes van den Zande, 

verkochten aan Rutgherus Buerinc zvw Johannes en Walterus zvw Walterus 

Steenken 1/3 deel van een heidekamp in Vught Sint-Petrus, voor de plaats 

gnd Wargartshusen, tussen Johannes Peters soen en kvw Henricus Hannen soen 

enerzijds en de gemeint anderzijds, welk 1/3 deel aan voornoemde Erenbertus 

was verkocht door Petrus zvw Ghevardus van Essche en zijn vrouw Aleijdis wv 

Johannes van Lijer. Hun broer minderjarige Johannes zvw voornoemde 

Erenbertus zal, zodra hij meerderjarig is, afstand doen. 

 

Heijlwigis et Margareta liberi quondam Erenberti filii Johannis van den 

Zande #cum tutore# terciam partem cuiusdam campi merice siti in parochia 

de Vucht sancti Petri ante locum dictum Wargartshusen inter hereditatem 

Johannis Peters soen et liberorum quondam Henrici Hannen soen ex uno et 

inter communitatem ex alio venditam dicto Erenberto a Petro filio quondam 

Ghevardi de Essche marito legitimo Aleijdis sue uxoris relicte quondam 
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Johannis de Lijer et Aleijde eius uxore predicta prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Rutghero Buerinc filio quondam Johannis et 

Waltero filio quondam Walteri Steenken supportaverunt cum litteris et 

jure promittentes cum (dg: j) tutore indivise super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte eorum! et dicti quondam Erenberti earum patris 

deponere et quod ipse Johannem earum fratrem filium dicti quondam (dg: 

Johannis) #Erenberti# quamcito ad annos pervenerit super dicta tercia 

parte et jure ad opus dictorum emptorum facient renuntiare. Testes Veer 

et Gheel datum quarta post cantate. 

 

BP 1182 p 832v 03 wo 26-04-1402. 

Voornoemde Heijlwigis en Margareta, kvw Erenbertus zv Johannes van den 

Zande, verkochten aan Erenbertus zvw Ludovicus van den Scoervoert 1/6 deel 

van voornoemd kamp, dit 1/6 deel belast met 6 penning nieuwe cijns aan de 

hertog. Hun voornoemde broer Johannes zal afstand doen, zodra hij 

meerderjarig is. 

 

Dicte Heijlwigis et Margareta cum tutore (dg: sexta) sextam partem dicti 

campi hereditarie vendiderunt Erenberto filio quondam Ludovici van den 

Scoervoert promittentes cum tutore indivise super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis sex denariis (dg: ..) novi census domino 

duci ex dicta sexta parte solvendis et quod ipse dictum Johannem eorum! 

fratrem super dicta sexta parte et jure quamcito ad annos pervenerit ad 

opus dicti emptoris facient renuntiare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 832v 04 wo 26-04-1402. 

Henricus zvw Elijas van Rode zvw Johannes van Rode droeg over aan zijn 

zuster Volcwigis dvw voornoemde Elijas (1) alle goederen, die aan hem 

gekomen waren na overlijden van zijn voornoemde vader Elijas, (2) alle 

goederen die aan hem zullen komen na overlijden van zijn moeder Margareta 

wv voornoemde Elijas, (3) alle goederen, die aan hem gekomen zijn na 

overlijden van voornoemde Johannes van Rode en zijn vrouw Volcwigis, 

grootouders van voornoemde Henricus, (4) al zijn goederen. De brief 

overhandigen aan Margareta. 

 

Henricus filius quondam Elije de Rode filii quondam Johannis de Rode 

omnia et singula bona sibi de morte dicti quondam Elije sui patris 

advoluta atque omnia (dg: b) et singula bona sibi de morte Margarete sue 

matris relicte dicti quondam Elije successione advolvenda atque omnia et 

singula bona sibi de morte dicti quondam Johannis de Rode et Volcwigis 

sue uxoris avi et avie (dg: olim) dicti Henrici successione advoluta 

atque omnia et singula sua bona habita et habenda quocumque locorum 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Volcwigi sue 

sorori filie dicti quondam Elije promittens super omnia habita et habenda 

warandiam. Testes datum supra. Tradetur littera Margarete. 

 

BP 1182 p 832v 05 do 27-04-1402. 

Goeswinus wijlen Goeswijn Kerijs soen van Kessel verkocht aan Johannes van 

Ghewanden een n-erfcijns van 1 oude Franse schild of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit (1) 10 vademen land, in Kessel, ter plaatse 

gnd in het Voerbroecke, tussen Emondus van Hellu enerzijds en erfgoed gnd 

Boumans Camp anderzijds, (2) 5 hont land, in Kessel, aan het eind van de 

steeg gnd Voerbroecse Stege, tussen wijlen Herbertus Truden soen enerzijds 

en wijlen Thomas van Mameren anderzijds, belast met zegedijken, waterlaten 

en sloten. 

 

Goeswinus quondam Goeswijn Kerijs soen (dg: he) de Kessel hereditarie 

vendidit Johanni de Ghewanden hereditarium censum unius aurei denarii 

antiqui communiter aude scilde vocati monete regis Francie seu valorem 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex decem mensuris dictis vademen 

terre sitis in parochia de Kessel in loco dicto int Voerbroecke inter 
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hereditatem Emondi de Hellu ex uno et inter hereditatem dictam Boumans 

Camp ex alio item ex quinque hont terre sitis in #dicta# parochia (dg: f) 

ad finem steghe dicte Voerbroecsche Stege inter hereditatem (dg: 

Johannis) quondam Herberti Truden soen ex uno et inter hereditatem 

quondam Thome de Mameren ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis aggeribus 

dictis zegediken aqueductibus et fossatis ad premissa de jure 

spectantibus et sufficientem facere. Testes Vere et Sta datum quinta post 

cantate. 

 

BP 1182 p 832v 06 do 27-04-1402. 

Metta dvw Franco van Kuijc droeg over aan Bertrammus zvw Goeswinus Bertrams 

soen het deel, dat aan Gerisius zvw Henricus gnd Hillen soen gekomen was na 

overlijden van voornoemde Henricus, in een huis en tuin, in Oss, tussen 

Enghela dvw Denkinus Gruijter enerzijds en erfg vw Henricus Hillen soen 

anderzijds, welk deel voornoemde Metta verworven had van Sophia gnd Huppen 

en haar natuurlijke dochter Aleijdis. 

 

Metta filia quondam Franconis de Kuijc cum tutore totam partem que 

Gerisio filio quondam Henrici dicti Hillen soen de morte eiusdem quondam 

Henrici successione fuerat advoluta in domo et orto sitis in Os inter 

hereditatem Enghele filie quondam Denkini Gruijter ex uno et inter 

hereditatem (dg: hereditatum) heredum quondam Henrici Hillen soen ex alio 

quam partem dicta Metta erga Sophiam dictam Huppen et Aleijdem eius 

filiam naturalem (dg: proi) acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Bertrammo filio quondam Goeswini Bertrams soen cum litteris 

et jure promittens (dg: super) cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Vere et Ghele datum supra. 

 

BP 1182 p 832v 07 do 27-04-1402. 

Destijds had Henricus die Hoessche gerechtelijk gekocht van Otto Bruijstens 

alle goederen van Arnoldus van Ghele zvw Egidius van Ghele. Voornoemde 

Henricus die Hoessche verkocht thans aan Egidius Coptiten 11 hont land van 

wijlen voornoemde Arnoldus van Ghele, in de dingbank van Meerwijk, ter 

plaatse gnd Hanghebake, tussen Ghisbertus zvw Johannes Comans soen en 

Willelmus zvw Johannes Stevens soen in het oosten enerzijds en wijlen 

Willelmus Eelkini en Goeswinus en Johannes, kvw Albertus Gielijs soen, in 

het westen, anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die 

Gherwen en met het andere eind aan een gemene steeg {p.833} en hij beloofde 

onder verband van alle goederen van wijlen voornoemde Arnoldus van Ghele, 

van alle goederen, die Hadewigis wv voornoemde Arnoldus van Ghele gegeven 

had als huwelijksgift aan voornoemde Henricus Hoessche en zijn vrouw 

Elizabeth, dvw voornoemde Arnoldus van Ghele en Hadewigis, en onder verband 

van alle goederen die aan eerstgenoemde Henricus, zijn voornoemde vrouw 

Elizabeth en kv voornoemde Elizabeth, gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Arnoldus van Ghele, resp. aan hen zullen komen na overijden van 

voornoemde Hadewigis garantie, als van een erfgoed dat van dijken vrij is, 

en lasten af te handelen, uitgezonderd een b-erfcijns van 20 schelling 

geld, en dat Mechtildis minderjarige dvw voornoemde Arnoldus van Ghele, 

zodra ze meerderjarig is, afstand zal doen. Sijmon, Hadewigis en Oda, kvw 

voornoemde Arnoldus van Ghele, deden afstand en beloofden garantie als 

hierboven en dat voornoemde Mechtildis afstand zal doen. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus die Hoessche omnia bona Arnoldi de 

Ghele filii quondam Egidii de Ghele erga Ottonem Bruijstens per judicem 

mediante sententia scabinorum in Busco emendo acquisuisset prout in 

litteris quas vidimus constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

dictus Henricus die Hoessche undecim hont terre dicti quondam Arnoldi de 

Ghele sita (dg: ante Engelen inter hereditatem Ghiselberti filii) in 

jurisdictione de Merewijc ad locum dictum Hanghebake (dg: inter 

hereditatem quondam Willelmi Eelkini ex uno et) inter Ghisberti filii 
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quondam Johannis Comans soen et Willelmi filii quondam Johannis Stevens 

soen versus oriens ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi Eelkini 

et Goeswini #et# (dg: filii quondam) Johannis liberorum quondam Alberti 

Gielijs soen versus occidens ex alio tendentia cum uno fine (dg: f) ad 

locum dictum die Gherwen et cum reliquo fine ad communem stegam (dg: ut 

dicebat) in eadem quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebat hereditarie 

vendidit Egidio Coptiten (dg: promittens sub ob) supportavit !dictis 

litteris et jure occasione promittens sub obligatione dictorum bonorum 

 

1182 p.833r. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 quarta post octavas Petri et Pauli: woensdag 11-07-1403. 

 

BP 1182 p 833r 01 do 27-04-1402. 

omnium dicti quondam Arnoldi de Ghele et sub obligatione omnium bonorum 

que Hadewigis relicta (dg: q) dicti quondam Arnoldi de Ghele dederat et 

supportaverat dicto Henrico Hoessche cum Elizabeth sua uxore filia 

dictorum quondam Arnoldi de Ghele et Hadewigis nomine dotis et in 

subsidium matrimonii (dg: w) et sub obligatione omnium bonorum primodicto 

Henrico et dicte Elizabeth sue uxori et liberis quibuscumque eiusdem 

Elizabeth genitis et generandis (dg: de) seu eorum alteri de morte dicti 

quondam Arnoldi de Ghele advolutis #seu competentibus# et post mortem 

dicte Hadewigis successione advolvendis et competituris quocumque locorum 

consistentibus sive sitis warandiam et (dg: obligationem deponere) 

tamquam de hereditate ab omni aggere libera et obligationem deponere 

excepto hereditario censu XX solidorum monete annuatim exinde de jure 

solvendo #+ {hier BP 1182 p 833r 02 invoegen}#. Quo facto Sijmon 

Hadewigis et Oda liberi dicti quondam Arnoldi de Ghele cum tutore (dg: 

promiserunt indivisi) super dictis undecim hont terre et jure ad opus 

dicti emptoris renuntiaverunt promittentes cum tutore indivisi super 

habita (dg: h) et habenda warandiam (dg: et obligationem depon) tamquam 

de hereditate ab omni aggere libera et obligationem deponere excepto 

dicto hereditario censu XX solidorum monete exinde (dg: p) de jure 

solvendo et quod ipsi 3 Mechtildem filiam (dg: dicti) dicti quondam 

Arnoldi de Ghele quamcito ad annos pubertatis pervenerit super dictis XI 

(dg: u) hont terre et jure ad opus dicti emptoris facient renuntiare et 

promittere super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

excepto dicto censu XX solidorum monete exinde solvendo. Testes Vere et 

Best datum quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 833r 02 do 27-04-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 833r 01}. +. 

et quod ipse Mechtildem filiam dicti quondam Arnoldi de Ghele quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit super predictis XI hont terre et jure ad opus 

dicti emptoris facient! renuntiare et eandem Mechtildem extunc promittere 

super habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto dicto 

censu XX solidorum. 

 

BP 1182 p 833r 03 do 27-04-1402. 

En vervolgens verkocht voornoemde Henricus die Hoessche thans aan Henricus 

Backe zvw Willelmus Posteel een kamp van wijlen voornoemde Arnoldus van 

Ghele, gelegen buiten de stadsmuur van Den Bosch, achter de plaats gnd 

Windmolenberg, tussen Hilla en Cristina, dvw Rodolphus Koijt, enerzijds en 

wijlen Henricus Hadewigen bontwerker anderzijds, met een eind strekkend aan 

de plaats gnd die Lede en met het andere eind aan wijlen Theodericus zvw 

Franco van Orthen. Mechtildis minderjarige dvw voornoemde Arnoldus zal, 

zodra ze meerderjarig is, afstand doen. Voornoemde Sijmon, Hadewigis en 

Oda, kvw voornoemde Arnoldus van Ghele, deden afstand en beloofden eveneens 

dat voornoemde Mechtildis afstand zal doen. 
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Notum sit universis quod cum ita actum sit etc constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Henricus die Hoessche quendam campum dicti 

quondam Arnoldi de Ghele #situm# extra murum oppidi de Buscoducis retro 

locum dictum Wijnmolenberch inter hereditatem (dg: liberorum f) Hille et 

Cristine filiarum quondam Rodolphi Koijt ex uno et inter hereditatem (dg: 

Elizabeth {liggend streepje} relicte) quondam Henrici Hadewigen 

pellificis ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum (dg: op) die 

Lede et cum reliquo fine ad hereditatem quondam Theoderici filii quondam 

Franconis de Orthen (dg: ex alio) ut dicebat hereditarie vendidit Henrico 

Backe filio quondam Willelmi Posteel promittens sub obligatione (dg: s) 

ut supra warandiam et obligationem deponere #+ {hier BP 1182 p 833r 04 

invoegen}#. Quo facto dicti Sijmon Hadewigis et Oda liberi dicti quondam 

Arnoldi de Ghele cum tutore super dicto campo et jure ad opus dicti 

emptoris hereditarie renuntiaverunt promittentes cum tutore super habita 

et habenda warandiam et obligationem deponere et quod ipsi Mechtildem 

filiam dicti quondam Arnoldi de Ghele quamcito ad annos pubertatis 

pervenerit super dicto campo facient renuntiare et de dicto campo 

promittere super habita et habenda warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 833r 04 do 27-04-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 833r 03}. +. 

et quod ipse Mechtildem filiam dicti quondam Arnoldi quamcito ad annos 

pubertatis pervenerit super dicto campo et jure ad opus dicti emptoris 

faciet renuntiare et extunc eandem Mechtildem faciet (dg: super) #de# 

dicto campo (dg: et jure) promittere super habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 833r 05 do 27-04-1402. 

En vervolgens verkocht voornoemde Henricus die Hoessche thans aan 

Boudewinus zvw Nijcholaus gnd Boudens van der Water een kamp van wijlen 

voornoemde Arnoldus van Ghele, gelegen tussen het klooster Porta Celi en de 

plaats gnd Rovers Hostat, tussen Willelmus Loijer en Aleijdis wv 

Theodericus Ywani richting het oosten enerzijds en Rodolphus zvw Ghibo 

Bathen soen anderzijds, met een eind strekkend aan Nijcholaus van Berze en 

met het andere eind aan wijlen Willelmus Grieten. Mechtildis minderjarige 

dvw voornoemde Arnoldus van Ghele zal, zodra ze meerderjarig is, afstand 

doen. Sijmon, Hadewigis en Oda, kvw voornoemde Arnoldus Ghele, deden 

afstand en beloofden eveneens dat voornoemde Mechtildis afstand zal doen. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit ut supra constitutus igitur 

coram scabinis infrascriptis dictus Henricus die Hoessche quendam campum 

dicti quondam Arnoldi de Ghele situm (dg: retro) #inter# conventum de 

Porta Celi et inter locum dictum Rovers Hostat inter hereditatem Willelmi 

Loijer (dg: versus oriens ex uno et inter here) et (dg: Elizabeth) 

Aleijdis relicte quondam Theoderici Ywani (dg: ex uno et inter) versus 

oriens ex uno et inter hereditatem Rodolphi filii quondam Ghibonis Bathen 

soen ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Nijcholai de Berze et 

cum reliquo fine ad hereditatem quondam Willelmi Grieten ut dicebat 

hereditarie vendidit Boudewino (dg: dicto Claes soen pro) filio quondam 

Nijcholai dicti Boudens van der Water promittens sub obligatione ut prius 

warandiam et obligationem deponere #+ {hier BP 1182 p 833r 06 invoegen}#. 

Quo facto Sijmon Hadewigis et Oda liberi dicti quondam Arnoldi Ghele cum 

tutore super dicto campo et jure ad opus dicti emptoris renuntiaverunt 

promittentes cum tutore super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere et quod ipsi Mechtildem filiam dicti quondam Arnoldi de Ghele 

quamcito ad annos pubertatis pervenerit super dicto campo et jure ad opus 

dicti emptoris facient renuntiare et promittere super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 833r 06 do 27-04-1402. 
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{Invoegen in BP 1182 p 833r 05}. +. 

et quod ipse Mechtildem filiam dicti quondam Arnoldi de Ghele quamcito ad 

annos pubertatis pervenerit super dicto campo et jure ad opus dicti 

emptoris faciet renuntiare et extunc (dg: f) eandem Mechtildem faciet 

promittere super habita et habenda (dg: promittere) warandiam dicto 

emptori de premissis et obligationem deponere. 

 

BP 1182 p 833r 07 wo 11-07-1403. 

Voornoemde Mechtildis dvw Arnoldus van Ghele deed tbv voornoemde Egidius 

Coptiten afstand van voornoemde 11 hont land. Ze beloofde garantie als van 

een erfgoed dat vrij is van alle dijken en lasten af te handelen 

uitgezonderd een b-erfcijns van 20 schelling geld. 

 

Dicta Mechtildis filia quondam Arnoldi de Ghele cum tutore super dictis 

XI hont terre et jure ad opus dicti Egidii Coptiten hereditarie 

renuntiavit promittens (dg: super habita et habenda) cum tutore super 

habita et habenda warandiam tamquam de hereditate ab omni aggere libera 

et obligationem deponere excepto hereditario censu XX solidorum monete 

annuatim exinde de jure solvendo. Testes Aa et Roesmont datum quarta post 

octavas Pe Pau. 

 

BP 1182 p 833r 08 wo 11-07-1403. 

Voornoemde Mechtildis deed tbv Henricus Bac zvw Willelmus Posteel afstand 

van voornoemd kamp van wijlen voornoemde Arnoldus, gelegen buiten de 

stadsmuur van Den Bosch, achter de plaats gnd Windmolenberg etc en ze 

beloofde aan de secretaris, tbv etc, garantie en lasten af te handelen. 

 

Dicta Mechtildis cum tutore super dicto campo dicti quondam Arnoldi sito 

extra murum oppidi de Busco retro locum dictum Wijnmolenberch etc ad opus 

Henrici Bac filii quondam Willelmi Posteel hereditarie renuntiavit 

promittens cum tutore super habita et habenda mihi ad opus etc warandiam 

et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 833r 09 wo 11-07-1403. 

Voornoemde Mechtildis deed tbv voornoemde Boudewinus zvw Nijcholaus Boudens 

van den Water afstand van voornoemd kamp van wijlen voornoemde Arnoldus van 

Ghele, gelegen tussen het klooster Porta Cel etc, en ze beloofde aan de 

secretaris, tbv etc, garantie en lasten af te handelen. 

 

Dicta Mechtildis cum tutore super dicto campo dicti quondam Arnoldi de 

Ghele sito (dg: retro) inter conventum de Porta Cel etc ad opus dicti 

(dg: Nijc) Boudewini filii quondam Nijcholai Boudens van den Water 

hereditarie renuntiavit promittens cum tutore super habita et habenda 

mihi ad opus etc warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 833r 10 wo 11-07-1403. 

Voornoemde Mechtildis beloofde de uitspraak gedaan tussen haar moeder 

Hadewigis en de kv Hadewigis van waarde te houden. 

 

Dicta Mechtildis promisit cum tutore arbitrium pronuntiatum inter 

Hadewigem sua matrem et eius liberos ratum servare. Testes datum supra. 

 

1182 p.834v. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 

BP 1182 p 834v 01 do 27-04-1402. 

Walterus Oerleman zvw Johannes gnd Oerleman verkocht aan Henricus zvw 

Gerardus gnd die Moelner van Tilborch de helft in een stuk eusel, in 

Tilburg, ter plaatse gnd Corvel, ter plaatse gnd in het Venne, tussen 

Gheerburgis dvw Lambertus gnd van den Beircke Dijc en haar zoon Ghibo 

enerzijds en erfg vw Henricus gnd Neve anderzijds, deze helft belast met de 
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grondcijns. Wordt geschreven, hoewel gecancelleerd. 

 

Solvit. Scribatur quamvis cancellatus est. 

Walterus Oerleman filius quondam Johannis dicti Oerleman (dg: peciam 

pascu) medietatem ad se spectantem in pecia pascue dicte (dg: oe) eeusel 

sita in parocha de Tilborch ad locum dictum Corvel in loco int Venne 

inter hereditatem Gheerburgis filie quondam Lamberti dicti van den 

Beircke Dijc et !j Ghibonis sui filii ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Henrici dicti Neve ex alio ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico filio quondam Gerardi dicti #die# Moelner de Tilborch (dg: ex 

alio) promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: ex) deponere 

excepto censu domini fundi ex dicta medietate de jure solvendo. Testes 

Vere et Gheel datum quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 834v 02 do 27-04-1402. 

De broers Johannes, Walterus en Petrus, kvw Johannes Oerleman van Tilborch, 

Mathias zvw Johannes Claes soen ev Gheerburgis, Gerardus van Ghilze ev 

Mechtildis, Walterus van den Pas ev Heijlwigis, en Gerardus die Wert ev 

Katherina, dvw voornoemde Johannes Oerleman, gaven uit aan Henricus zvw 

Gerardus die Moelner van Tilborch (1) de helft van een stuk eusel, in 

Tilburg, ter plaatse gnd Corvel, ter plaatse gnd in het Venne, tussen 

Gheerburgis dvw Lambertus van den Beircke Dijc en haar zoon Ghibo enerzijds 

en erfg vw Henricus Neve anderzijds, (2) een stuk land, in Tilburg, ter 

plaatse gnd in die Corvels Ackeren, ter plaatse gnd in den Ortacker, tussen 

Engbertus zv Elizabeth gnd Libe Wouten enerzijds en Ghibo gnd Nebe 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns en thans voor een 

n-erfpacht van 13 lopen rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis in Tilburg te 

leveren aan Heijlwigis wv voornoemde Johannes Oerleman zolang zij leeft en 

na haar overlijden aan voornoemde broers Johannes, Walterus en Petrus en 

hun zwagers Mathias, Gerardus, Walterus en Gerardus. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Henricus zvw Gerardus die Moelner tot onderpand (3) de 

andere helft van voornoemd stuk eusel, die voornoemde Henricus eerder 

verworven had van eerstgenoemde Walterus. Wordt geschreven, hoewel 

gecancelleerd. 

 

Solverunt ambo. Scribatur quamvis cancellatus est. 

Johannes Walterus Petrus fratres liberi quondam Johannis Oerleman de 

Tilborch Mathias filius quondam Johannis Claes soen maritus et tutor 

legitimus Gheerburgis sue uxoris Gerardus de Ghilze maritus et tutor 

legitimus Mechtildis sue uxoris Walterus van den Pas maritus et tutor 

legitimus Heijlwigis sue uxoris et Gerardus die Wert maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis Oerleman 

medietatem pecie pascue dicte eeusel site in parocha de Tilborch ad locum 

dictum Corvel in loco int Venne inter hereditatem Gheerburgis filie 

quondam Lamberti van den Beircke Dijc et Ghibonis sui filii ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam Henrici Neve ex alio atque peciam terre 

sitam in dicta parochia in loco dicto in die Corvels Ackeren ad locum 

dictum in den Ortacker inter hereditatem Engberti filii Elizabeth dicte 

Libe Wouten ex uno et inter hereditatem Ghibonis dicti Nebe ex alio ut 

dicebant dederunt ad hereditarium pactum Henrico filio quondam Gerardi 

die Moelner de Tilborch ab eodem hereditarie possidendas pro censu (dg: 

domini fun) dominorum fundi (dg: d) exinde solvendo dando etc atque pro 

hereditaria paccione XIII lopinorum siliginis mensure de (dg: Til) 

Tilborch danda (dg: Heijdwic) Heijlwigi relicte dicti quondam Johannis 

Oerleman integraliter quoad vixerit et non ultra et post eiusdem 

Heijlwigis decessum dictis Johanni Waltero et Petro fratribus (dg: et) 

Mathie Gerardo et Waltero #et Gerardo# eorum sororiis hereditarie 

purificationis et in (dg: Tilb) parochia de Tilborch tradenda ex 

premissis promittentes indivisi super omnia warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Henricus filius quondam Gerardi die Moelner reliquam medietatem 
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dicte pecie pascue dicte eeusel quam (dg: pecia) reliquam medietatem 

eiusdem pecie pascue idem Henricus erga primodictum Walterum pridem 

acquisierat prout dicebat ad pignus imposuit et obligavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 834v 03 do 27-04-1402. 

Otto zvw Willelmus zvw Otto gnd Herbrechts soen van Houthem droeg over aan 

Willelmus gnd die Hantsscoenmaker een b-erfcijns van 10 schelling, met 

Sint-Remigiis-Belijder te betalen, gaande uit een erfgoed, gnd die 

Groetdonc, ter plaatse gnd Ollande, welke cijns Egidius baardscheerder van 

Rode gekocht had van Henricus Weijgerganc szvw Rutgherus gnd Moedel van 

Rode, en welke cijns wijlen voornoemde Willelmus zv voornoemde Otto 

verworven had van Jacobus gnd die Smijt zvw voornoemde Egidius 

baardscheerder. 

 

Otto filius quondam Willelmi filii quondam Ottonis dicti Herbrechts soen 

de Houthem hereditarium censum decem solidorum solvendum anno quolibet 

hereditarie in festo beati Remigii confessoris ex hereditate dicta (dg: 

d) die Groetdonc sita in loco dicto Ollande quem censum Egidius (dg: bar) 

barbitonsor de Rode erga Henricum Weijgerganc generum quondam Rutgheri 

dicti Moedel de Rode acquisierat emendo et quem censum dictus quondam 

Willelmus filii! dicti Ottonis erga Jacobum dictum die Smijt filium dicti 

quondam Egidii barbitonsoris acquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo dicto die Han#t#sscoenmaker (dg: ad o) cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

et dicti quondam Willelmi patris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 834v 04 do 27-04-1402. 

Henricus zvw hr Goeswinus Moedels investiet van de kerk van Lithoijen: 1/3 

deel in de helft {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus filius quondam domini Goeswini Moedels investiti olim ecclesie 

de Lijttoijen terciam (dg: ter) partem ad se spectantem in medietate he. 

 

BP 1182 p 834v 05 do 27-04-1402. 

Geerlacus van Zonne zv Arnoldus verkocht aan Henricus van Helvoert zvw 

Henricus van Helvoert een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die 

Petrus van der Hautart beloofd had aan Johannes van Orthen zv Theodericus, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle goederen van 

voornoemde Petrus, die hij heeft en zal verkrijgen, welke pacht voornoemde 

Gerlacus van Zonne verworven had van voornoemde Johannes van Orthen zv 

Theodericus. 

 

Geerlacus de Zonne filius Arnoldi hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco quam Petrus van der Hautart promisit super 

habita et habenda se daturum et soluturum Johanni de Orthen filio 

Theoderici hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex omnibus et 

singulis bonis dicti Petri ab eo ad presens habitis et imposterum ab 

eodem habendis et acquirendis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

(dg: prout in litteris et) prout in litteris et quam paccionem trium 

modiorum siliginis dicte mensure prenominatus Gerlacus de Zonne erga 

dictum Johannem de Orthen filium Theoderici !Theoderici acquisierat prout 

in aliis litteris scabinorum hereditarie vendidit Henrico de Helvoert 

filio quondam Henrici de Helvoert supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere (dg: testes) et sufficientem facere. Testes Vere et Best datum 

quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 834v 06 do 27-04-1402. 

Henricus nzvw hr Goeswinus Moedel investiet van de kerk van Lithoijen droeg 

over aan Heijmericus zvw Laurencius die Hollander van Lijttoijen 1/3 deel 



Bosch’ Protocol jaar 1402 03. 

 

94 

in een erfgoed, gnd een gemeijnt, in Lithoijen, ter plaatse gnd in die Twe 

Hoeven, tussen erfgoed gnd die Bruijnen Hoeve enerzijds en Petrus Pels 

anderzijds, van welk erfgoed het resterende 2/3 deel behoort aan Lambertus 

gnd Zebrechts soen, te weten voor 1½ morgen, en aan Godefridus van Conden 

voor ½ morgen, belast met zegedijken, waterlaten en sloten. 

 

Henricus filius naturalis domini quondam Goeswini Moedel investiti olim 

ecclesie de Lijttoijen terciam partem ad se spectantem in hereditate 

dicta een gemeijnt sita in parochia de Lijttoijen in loco dicto in die 

Twe Hoeven inter hereditatem dictam die Bruijnen Hoeve ex uno et inter 

hereditatem Petri Pels ex alio et de qua hereditate dicta een gemeijnt 

(dg: unum) relique due tercie partes spectant ad Lambertum dictum 

Zebrechts soen (dg: pro) scilicet pro uno et dimidio jugeribus terre 

atque ad Godefridum de Conden pro dimidio jugere terre (dg: sp) prout 

primodicta 3a pars ad dictum Henricum dinoscitur pertinere et ibidem sita 

est hereditarie supportavit Heijmerico filio quondam Laurencii die 

Hollander de Lijttoijen promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis aggeribus dictis zegediken aqueductibus et fossatis ad 

premissa spectantibus et infra terram sitis ut dicebat. Vere et Ghele 

datum supra. 

 

1182 p.835r. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 anno CCCCmo secundo mensis aprilis die XXVII pontificis Bonifacii noni 

  anno XIII: donderdag 27-04-1402. 

 

BP 1182 p 835r 01 do 27-04-1402. 

Heijmericus zvw Laurencius die Hollander van Lijttoijen ev Bertha dvw 

Willelmus Wijnpenninc droeg over aan Henricus nzvw hr Goeswinus Moedel 

investiet van de kerk van Lithoijen 1 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd 

in die Heel Beemden, tussen hr Theodericus Venbosch priester enerzijds en 

Johannes zvw Willelmus Maes soen van Hees anderzijds, van welke morgen één 

helft aan voornoemde Heijmericus en zijn vrouw Bertha gekomen was na 

overlijden van de ouders van voornoemde Bertha en voornoemde Heijmericus de 

andere helft verworven had van Nijcholaus gnd Ruijsschen en Hubertus Claes 

soen, belast met zegedijken, waterlaten en sloten, binnenlands gelegen. 

 

Heijmericus filius quondam Laurencii die Hollander de Lijttoijen #maritus 

et tutor legitimus Berthe sue uxoris filie quondam Willelmi Wijnpenninc# 

unum juger terre situm in parochia de Os ad locum dictum in die Heel 

Beemden inter hereditatem domini Theoderici Venbosch presbitri ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii quondam Willelmi Maes soen de Hees ex 

alio de quo jugere terre una medietas dictis Heijmerico et Berthe sue 

uxori de morte quondam parentum eiusdem Berthe jure successionis 

hereditarie advoluta est et reliquam medietatem dictus Heijmericus erga 

Nijcholaum dictum Ruijsschen et Hubertum Claes soen acquisierat #{in 

margine sinistra:} prout ibidem situm est# ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico filio naturali domini quondam Goeswini Moedel 

investiti olim ecclesie de Lijttoijen promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis aggeribus zegediken aqueductibus et 

fossatis ad premissa spectantibus et infra terram dictum binnenlants 

sitis ut dicebat. Testes Vere et Ghele datum quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 835r 02 do 27-04-1402. 

Willelmus van Heze zvw Willelmus van Heze ev Aleijdis dvw Hermannus Teije 

van Os droeg over aan Rutgherus zvw voornoemde Hermannus Teijen soen alle 

goederen, die aan hem en Aleijdis gekomen waren na overlijden van Henricus 

van der Molen van Kessel oom van Elizabeth mv voornoemde Aleijdis. 

 

Willelmus de Heze filius quondam Willelmi de Heze (dg: omnia et singula 

bona mobilia et immobilia) maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris 
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filie quondam Hermanni Teije de Os omnia bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata sibi et dicte Aleijdi de morte quondam Henrici van 

der Molen de Kessel olim avonculi Elizabeth matris olim antedicte 

Aleijdis successione hereditaria! advoluta quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Rutghero filio dicti quondam 

Hermanni Teijen soen promittens super omnia ratam servare. Testes Vere et 

Ghele datum quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 835r 03 do 27-04-1402. 

Gerardus zvw Gerardus van Berkel van Vucht beloofde aan Johannes zv 

Arnoldus Hoernken, tbv hem en broeder Nijcholaus van den Rode submagister 

van het huis van Postel, 41 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 24 

gemene plakken, een helft te betalen met Sint-Jan-Baptist (za 24-06-1402) 

en de andere helft met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402). 

 

Gerardus filius quondam Gerardi de Berkel de Vucht promisit super omnia 

Johanni filio Arnoldi Hoernken ad opus sui et ad opus fratris Nijcholai 

van den Rode (dg: sub) magistri inferioris domus de Postula seu ad opus 

alterius eorundem XLI nuwe Gelre gulden seu valorem (dg: et XXIIII gem) 

et XXIIII gemeijn placken mediatim Johannis baptiste et mediatim Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 835r 04 do 27-04-1402. 

Johannes van den Leemputten zvw Gerardus van den Leemputten van Bocstel 

verkocht aan Heijlwigis wv Johannes zvw Theodericus Spiker een n-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) 5 bunder broekland, gnd Bordelaer, in Boxtel, tussen de 

gemeint gnd die Wijde Gemeijnt enerzijds en erfgoed dat was van wijlen 

voornoemde Gerardus van Leemputten anderzijds, (2) 2 vrachten hooiland, in 

Boxtel, in een kamp gnd die Loebeemt, welk kamp gelegen is tussen het water 

gnd die Groet Dommel enerzijds en erfgoed dat was van wijlen voornoemde 

Gerardus van den Leemputten anderzijds, reeds belast met grondcijnzen. 

 

Johannes van den Leemputten #filius quondam Gerardi van den Leemputten# 

de Bocstel hereditarie vendidit Heijlwigi relicte quondam Johannis Spiker 

filii quondam Theoderici Spiker hereditariam paccionem (dg: uni) dimidii 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Martini hyemalis 

et in Busco tradendam ex quinque bonariis (dg: pra) paludis dicti 

venditoris dictis Bordelaer sitis in parochia de Bucstel inter (dg: here) 

communitatem dictam die Wijde Gemeijnt ex uno et inter hereditatem que 

fuerat dicti quondam Gerardi de Leemputten ex alio atque ex (dg: p) 

duabus plaustratis feni dicti venditoris sitis in dicta parochia in 

quodam campo dicto die Loebeemt qui campus situs est inter aquam dictam 

die Groet Dommel ex uno et inter hereditatem (dg: dicti) que fuerat dicti 

quondam Gerardi van den Leemputten ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censibus domino fundi annuatim exinde prius de jure solvendis annuatim ut 

dicebat (dg: testes) et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 835r 05 do 27-04-1402. 

Hilla wv Ghibo Vette en Rodolphus, Arnoldus en Bertha, kv voornoemde Hilla 

en wijlen Ghibo, gaven uit aan Hessello zvw Godefridus Gobel van Gestel (1) 

een stuk heide, 7¼ bunder 30 boenre roeden groot, in Tilburg, tussen erfg 

vw Johannes Coptiten enerzijds en de gemeint van Tilburg en kvw Hubertus 

Steenwech anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint aldaar, (2) 

1/8 deel, dat aan hen en aan Johannes en Weijndelmoedis, kvw Aleijdis, dv 

voornoemde Hilla en wijlen Ghibo Vette, behoort in een stuk heide, gnd des 

Heijlichs Geests Hoeve van den Bosch, tussen Johannes van de Dijk enerzijds 

en erfgoed van het klooster van Camera anderzijds, zoals dit behoorde aan 

wijlen voornoemde Ghibo Vette; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht 

van 23 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, aan 
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voornoemde Hilla zolang ze leeft en na haar overlijden voor ¾ deel aan haar 

voornoemde kinderen en voor ¼ deel aan Johannes en Weijndelmodis, kvw 

Aleijdis. Voornoemde Johannes en Weijndelmoedis zullen binnen 2 jaar met 

deze uitgifte instemmen. De brief van Hessello aan hem overhandigen of aan 

zijn zoon Johannes. 

 

Hilla relicta quondam Ghibonis Vette (dg: cum tutore) Rodolphus Arnoldus 

fratres et Bertha eorum soror liberi dictorum Hille et quondam Ghibonis 

cum tutore peciam terre mericalis (dg: sitam in parochia de Tijlborch) 

septem bonaria quartam (dg: h) partem unius bonarii et triginta virgatas 

dictas boenre roeden continentem sitam in parochia de Tijlborch inter 

hereditatem heredum quondam Johannis Coptiten ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem de Tijlborch et hereditatem liberorum quondam 

Huberti Steenwech ex alio tendentem cum utroque fine ad communitatem 

ibidem atque octavam partem ad (dg: ipsos se spectantem) ipsos et 

Johannem et Weijndelmoedem liberos (dg: dictorum Hille) quondam Aleijdis 

filie dictorum Hille et quondam Ghibonis Vette spectantem in quadam pecia 

terre mericalis dicta (dg: een hoeve) des Heijlichs Geests Hoeve van den 

Bosch #sita# inter hereditatem Johannis de Aggere ex uno et inter 

hereditatem conventus de Camera ex alio prout ibidem sita est et ad 

dictum quondam Ghibonem Vette spectare consuevit ut dicebant dederunt ad 

hereditarium pactum Hesselloni filio quondam Godefridi Gobel de Gestel ab 

eodem hereditarie possidendas pro hereditaria paccione viginti (dg: unius 

lop s) trium lopinorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda dicte 

Hille (dg: ad) integraliter quoad vixerit et non ultra et post decessum 

eiusdem Hille dictis suis liberis scilicet pro (dg: quatuor quintis) 

#tribus quartis# partibus atque Johanni et Weijndelmodi liberis dicte 

quondam Aleijdis pro una (dg: quinta) #quarta# parte #hereditarie# 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes cum tutore 

super habita et habenda warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et quod ipsi dictos Johannem et Weijndelmoedem infra duos annos 

(dg: datam presentium) proxime futuros dicte donationi ad pactum 

consentire facient et eandem ratam servare et warandiam facient #super 

omnia (dg: prom) habita et habenda# promittere pro premissis et alter 

repromisit. Testes datum supra. Littera Hessellonis detur sibi vel 

Johanni suo filio. 

 

BP 1182 p 835r 06 do 27-04-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 6 jaar, ingegaan afgelopen Lichtmis (do 02-

02-1402) met 57½ Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde, 

eventuele achterstallige termijnen en de pacht van het jaar van wederkoop. 

De uitgevers beloofden ook voor voornoemde Johannes en Weijndelmodis. 

Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Arnoldus 

Rover Boest, mr Johannes van Hees en mr Godefridus van Rode. 

 

Et poterit redimere ad spacium sex annorum datam (dg: presentium) festum 

purificationis proxime preteritum sine medio sequentium semper dicto 

spacio pendente cum (dg: litteris) LVII et dimidio Hollans gulden monete 

comitis Willelmi vel valorem et cum arrestadiis et cum paccione anni 

redemptionis ut in forma et promiserunt dicti donatores pro se ipsis et 

pro dictis Johanne et Weijndelmode. Actum in camera anno CCCCmo secundo 

mensis aprilis die XXVII hora vesperarum pontificis Bonifacii noni anno 

(dg: XIIII) XIII presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest magistro 

Johanne de Hees et magistro Godefrido de Rode. 

 

BP 1182 p 835r 07 do 27-04-1402. 

Johannes van Engelant en zijn zuster Yda, kvw Gerardus die Wever, wonend 

ter plaatse gnd Engelant, Nijcholaus van Heze linnenklerenwever en zijn 

vrouw Gertrudis dvw voornoemde Gerardus verkochten aan Elizabeth wv 

Arnoldus Rolofs soen een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Hijnen, 

tussen Henricus Scilder enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk stuk 
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land wijlen voornoemde Gerardus in pacht verkregen had van Mechtildis dv 

Johannes van Boert, voor 2 cijnshoenderen en een b-erfpacht van 2 zester 

rogge aan voornoemde Mechtildis te leveren, {p.836} en hiermee belast. 

 

Johannes de Engelant et Yda eius soror liberi quondam Gerardi (dg: de 

Engelant) die Wever commorantes in loco dicto Engelant et Nijcholaus de 

Heze textor linerorum maritus legitimus Gertrudis sue uxoris filie dicti 

quondam Gerardi et ipsa cum eodem tamquam cum tutore quandam peciam terre 

sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto Hijnen inter hereditatem 

Henrici Scilder ex uno et inter communem plateam ex alio quam peciam 

terre dictus quondam Gerardus erga Mechtildem filiam Johannis de Boert ad 

pactum acquisierat scilicet pro duobus pullis censualibus et pro 

hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis dicte Mechtildi exinde 

solven[dis] 

 

1182 p.836v. 

 quinta post cantate: donderdag 27-04-1402. 

 quinta post penthecostes: donderdag 18-05-1402. 

 

BP 1182 p 836v 01 do 27-04-1402. 

prout in litteris hereditarie vendiderunt Elizabeth (dg: f) relicte 

quondam Arnoldi Rolofs soen supportaverunt cum litteris et aliis et jure 

promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Gerardi die 

Wever et suorum heredum deponere exceptis #duobus# pullis censualibus et 

paccione predictis in dictis litteris contentis. Testes Vere et Gheel 

datum (dg: q) quinta post cantate. 

 

BP 1182 p 836v 02 do 27-04-1402. 

Johannes Muijl vernaderde, zij week met haar momber en hij behield. 

 

{Later ertussen geschreven}. Nota. 

Johannes Muijl prebuit (dg: et reportavit) et cessit cum tutore et 

obtinuit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 03 do 18-05-1402. 

Voornoemde Johannes Muijl droeg voornoemde goederen over aan Jacobus Loze. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes Muijl premissa supportavit Jacobo Loze. Testes Vere et 

Gheel datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 836v 04 do 27-04-1402. 

Henricus die Meijer zvw Fredericus snijder van Loen droeg over aan Henricus 

zvw Gerardus gnd die Moelner van Tilborch (1) de helft, die aan hem gekomen 

was na overlijden van zijn moeder Beatrix wv voornoemde Fredericus, in een 

akker, in Tilburg, in de akkers gnd die Broechovense Acker, tussen Gerardus 

gnd die Moelner enerzijds en erfgoed gnd die Zwart Acker anderzijds, welke 

akker voornoemde Beatrix gekocht had van voornoemde Johannes van Eijcke de 

oudere, (2) de helft in een akker, gnd die Straetackerken, in Tilburg, 

naast de weg gnd die Cruijsstraet, tussen Johannes Bac Bertouts soen 

enerzijds en Walterus gnd Coepael anderzijds. Voornoemde Henricus die 

Meijer beloofde garantie mbt voornoemde helft van de akker gnd dat 

Straetackerken. Hij beloofde lasten af te handelen, uitgezonderd in de 

helft van voornoemde twee akkers een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, die voornoemde Henricus zvw Gerardus Moelnere beloofde aan 

eerstgenoemde Henricus, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Solverunt ambo. 

Henricus die Meijer filius quondam Frederici sartoris de Loen medietatem 

sibi de morte quondam Beatricis sue matris relicte dicti quondam 
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Frederici jure successionis advolutam in quodam agro terre sito in 

parochia de Tilborch in agris dictis communiter die Broechovensche Acker 

inter hereditatem (dg: dicti d) Gerardi dicti die Moelner ex uno et inter 

hereditatem dictam die Zwart Acker ex alio quem agrum dicta Beatrix erga 

dictum Johannem de Eijcke seniorem emendo acquisierat prout in litteris 

(dg: dedit ad hereditarium pactum Henrico filio quondam Gerardi die 

Moelner ab eodem here) atque medietatem ad se spectantem in quodam (dg: 

agrum) agro terre dicto die Straetackerken sito in parochia predicta (dg: 

juxta locum inter hereditatem) juxta plateam dictam die Cruijsstraet 

inter hereditatem Johannis Bac Bertouts soen ex uno et inter hereditatem 

Walteri dicti Coepael ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Henrico 

filio quondam Gerardi dicti die Moelner de Tilborch (dg: sup) cum dictis 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere promisit super omnia de dicta medietate dicti agri 

dicti dat Straetackerken warandiam et obligationem deponere salvo! primo! 

Henrico in dicta medietate dictorum duorum agrorum terre hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco quam dictus Henricus 

filius Henrici !quondam Gerardi Moelnere promisit se daturum ?et 

soluturum primodicto Henrico hereditarie purificationis et in Busco 

tradere ex dicta medietate dictorum agrorum terre. Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 05 do 27-04-1402. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Solvit. 

Et fiet littera de dicta repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 06 do 27-04-1402. 

Petrus nzvw Petrus van Zonne droeg over aan Henricus Kemerlinc zvw Johannes 

Kemerlinc een b-erfcijns van 4 pond geld, die Johannes van Os zvw Gerardus 

Bessellen beloofd had aan eerstgenoemde Petrus te betalen, een helft met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een erfgoed, in Den 

Bosch, ter plaatse gnd Oude Huls, tussen erfgoed van Arnoldus van Eijcke 

enerzijds en erfgoed van wijlen Merts Brenthens anderzijds. Met 

achterstallige termijnen. 

 

Petrus filius naturalis quondam Petri de Zonne hereditarium censum 

quatuor librarum monete (dg: solvendum) quem Johannes de Os filius 

quondam Gerardi Bessellen promisit se daturum et !tutorum primodicto 

Petro hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex hereditate 

quadam sita in Busco ad locum dictum communiter Aude Huls inter 

hereditatem Arnoldi de Eijcke ex uno et inter hereditatem #quondam# Merts 

Brenthens ex alio prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

Kemerlinc filio quondam Johannis (dg: Ke) Kemerlinc cum litteris et jure 

et arrestadiis omnibus sibi inde restantibus promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 07 do 27-04-1402. 

Elizabeth wv Arnoldus Leijten soen van Helvoert droeg over aan Engbertus, 

zv voornoemde Elizabeth en wijlen Arnoldus, haar vruchtgebruik in alle 

goederen, die aan voornoemde Engbertus zullen komen na overlijden van zijn 

voornoemde moeder Elizabeth, welke goederen waren van wijlen voornoemde 

Arnoldus Leijten soen, gelegen onder Helvoirt. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi Leijten soen de Helvoert cum tutore 

suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis que Engberto filio 

dictorum Elizabeth et quondam Arnoldi de morte dicte Elizabeth sue matris 

successione advolventur et que bona fuerant dicti quondam Arnoldi Leijten 

soen quocumque locorum infra parochiam de Helvoert sitis ut dicebat 

legitime supportavit dicto Engberto suo filio promittens cum tutore ratam 
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servare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 08 do 27-04-1402. 

Mechtildis dvw Henricus van Oerscot wv Johannes van Edingen droeg over aan 

Henricus Foepken een b-erfpacht van 4 lopen gerst, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk land, gnd Steijmpels Hof, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Groet Lijemde, tussen de gemeint gnd den Wijenhof 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Mechtildis filia quondam Henrici de Oerscot relicta quondam Johannis de 

Edingen cum tutore hereditariam paccionem quatuor lopinorum ordei mensure 

de Busco quam ipsa solvendam !hereditarie purificationis ex pecia terre 

dicta Steijmpels Hof sita in parochia de Bucstel ad locum dictum Groet 

Lijemde inter communitatem dictam den Wijenhof ex uno et inter (dg: he) 

communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Henrico 

Foepken promittens cum tutore super omnia warandiam et obligationem (dg: 

d) in dicta paccione existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 09 do 27-04-1402. 

Willelmus zvw Gerardus gnd Claes soen beloofde aan Elizabeth wv Henricus 

Scilders dvw Nijcholaus Ghenen soen een n-erfcijns van 35 pond geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, gelegen onder de 

vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd die Rennendonc, tussen Johannes 

Ghiben soen enerzijds en Rodolphus Ghiben soen anderzijds, (2) een kamp 

aldaar, voor voornoemd huis, tussen een gemene weg enerzijds en voornoemde 

Elizabeth anderzijds, (3) 2 morgen land van voornoemde Willelmus, gelegen 

onder voornoemde vrijdom, ter plaatse gnd op het Broec, achter de plaats 

gnd Rovers Hostat, naast Gerardus szvw Arnoldus Didden soen. 

 

Willelmus (dg: de) filius quondam Gerardi dicti Claes soen promisit super 

omnia se daturum et soluturum Elizabeth relicte quondam Henrici Scilders 

filie quondam Nijcholai Ghenen soen hereditarium censum XXXV librarum 

monete hereditarie purificationis ex domo #area# et orto sitis infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum (dg: ?Po) die Rennendonc inter 

hereditatem Johannis Ghiben soen ex uno et inter hereditatem Rodolphi 

Ghiben soen ex alio atque ex quodam campo sito ibidem ante dictam domum 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem dicte Elizabeth ex 

alio atque ex duobus iugeribus terre (dg: sitis) dicti Willelmi sitis 

infra dictam libertatem ad locum dictum opt Broec retro locum dictum 

Rovers Hostat iuxta hereditatem Gerardi generi quondam Arnoldi Didden 

soen promittens super omnia warandiam et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 836v 10 do 27-04-1402. 

Theodericus zvw Johannes gnd van der Weteringen droeg over aan Henricus van 

Loeven (1) een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd des Writers Brake, 

tussen Henricus Hannen soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast 

met de grondcijns en een b-erfcijns van 4 pond geld, (2) een kamp, gnd 

Tonijns Hoefken, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, beiderzijds 

tussen Aleijdis van Pruijssen en haar kinderen, dit kamp belast met de 

grondcijns en een b-erfcijns van 3 .... geld. 

 

Theodericus filius quondam Johannis dicti van der Weteringen peciam terre 

sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum des Writers Brake inter 

hereditatem Henrici Hannen soen ex uno et inter communem plateam ex alio 

atque quendam campum dictum Tonijns Hoefken situm in dicta parochia ad 

locum dictum aen den Borne inter hereditatem Aleijdis de Pruijssen et 

suorum liberorum ex utroque latere coadiacentem ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico de Loeven promittens super omnia (dg: warandiam et 

obligationem deponere) ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis censu domini fundi et hereditario censu quatuor 



Bosch’ Protocol jaar 1402 03. 

 

100 

librarum monete ex dicta pecia terre et (dg: here) censu domini fundi et 

hereditario censu trium ....... [mon]ete ex dicto campo (dg: pri) de jure 

solvendis. 

 

1182 p.837r. 

 sexta post cantate: vrijdag 28-04-1402. 

 secunda post vocem: maandag 01-05-1402. 

 

BP 1182 p 837r 01 do 27-04-1402. 

Theodericus zvw Johannes van der Weteringen van Scijnle gaf uit aan Petrus 

Mathijs soen een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd aen die Voert, 

tussen voornoemde Theodericus enerzijds en voornoemde Petrus Mathijs soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (1) 1/6 deel van 5 schelling geld, 

aan de kerk van Schijndel, en thans voor (2) een n-erfpacht van 9 lopen 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Schijndel te leveren. 

 

Theodericus filius quondam Johannis van der Weteringen de Scijnle peciam 

terre ad se spectantem sitam in parochia de Scijnle ad locum dictum aen 

die Voert inter hereditatem (dg: Theoderici filii) dicti Theoderici ex 

uno et inter hereditatem Petri Mathijs soen ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum dicto Petro Mathijs soen ab eodem hereditarie 

possidendam pro sexta parte quinque solidorum monete ecclesie de Scijnle 

exinde solvenda danda etc atque pro hereditaria paccione novem lopinorum 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis 

et in Scijnle tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes Vere et Gheel 

datum supra. 

 

BP 1182 p 837r 02 do 27-04-1402. 

Henricus Kemerlinc zvw Johannes Kemerlinc beloofde aan Petrus nzvw Petrus 

van Zonne 31 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Kerstmis (ma 25-12-1402) en de andere helft met Pasen aanstaande (zo 15-04-

1403). 

 

Henricus Kemerlinc filius quondam Johannis Kemerlinc promisit super omnia 

Petro filio (dg: quon) naturali quondam Petri de Zonne XXXI novos Gelre 

gulden seu valorem mediatim nativitatis Domini et mediatim pasche proxime 

futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 837r 03 do 27-04-1402. 

Engbertus zvw Arnoldus gnd Leijten soen beloofde aan zijn moeder Elizabeth 

een lijfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Helvoirt te 

leveren, gaande uit al zijn goederen. 

 

Solvit. 

Engbertus filius quondam Arnoldi dicti Leijten soen promisit super habita 

et habenda se daturum et soluturum Elizabeth sue matri vitalem pensionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte 

Elizabeth et non ultra purificationis et in Helvoert tradendam ex omnibus 

suis bonis habitis et habendis et cum dicta Elizabeth mortua fuerit etc. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 837r 04 do 27-04-1402. 

Theodericus zvw Johannes van der Weteringen van Scijnle verkocht aan Petrus 

Mathijs soen een n-erfcijns van 12 penningen nieuwe cijns, met Sint-

Remigius te betalen, jaarlijks net zoveel als de heer van Helmond beurt 

voor 12 penning nieuwe cijns, gaande uit een huis en erf van voornoemde 

verkoper, in Schijndel, ter plaatse gnd aen den Borne, tussen Willelmus 

Boerten soen enerzijds en Aleijdis Rijcarts anderzijds, reeds belast met 1½ 

penning. 
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Theodericus filius quondam Johannis van der Weteringen de Scijnle (dg: 

hereditarium censum) hereditarie vendidit Petro Mathijs soen hereditarium 

censum XII #denariorum# novi census solvendum hereditarie Remigii in 

tanto valore quantum dominus de Helmont annuatim capiet de suis censibus 

pro XII denariis novi census ex domo et area (dg: s) dicti venditoris 

sita in parochia de Scijnle ad locum aen den Borne inter hereditatem 

Willelmi Boerten soen ex uno et inter hereditatem Aleijdis Rijcarts ex 

alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis !et uno et (dg: do dimidio) dimidio denariis exinde 

prius solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 837r 05 vr 28-04-1402. 

Henricus van Haren zvw Ghisbertus van Haren van Maren verkocht aan mr 

Johannes Baliart zv Gerardus Baliart 2 koeien, 2 jonge runderen gnd 

eweijnter runder, 2 stiertjes en een zeug met biggen. Henricus zal de 

beesten verzorgen ter scettinghen, zó dat Henricus van voornoemde 2 koeien 

gedurende 3 jaar na Sint-Philippus-en-Jacobus aanstaande (ma 01-05-1402) 

elk jaar 2 kalveren zal voederen en dat hij alles wat voornoemde beesten 

gedurende die drie jaar voortbrengen aan voornoemde mr Johannes zal geven. 

Als voornoemde 3 jaar voorbij zijn zullen eerstgenoemde beesten voor het 

overige “deelbaar” zijn voor voornoemde Henricus en mr Johannes. Henricus 

beloofde voornoemde beesten gedurende de 3 jaar niet te vervreemden zonder 

instemming van mr Johannes. 

 

Henricus de Haren filius quondam Ghisberti de Haren van Maren duas vaccas 

et duos juvenes boves dictos eweijnter runder et duos vitulos et unam 

suem cum iuvenibus porcis legitime vendidit magistro Johanni Baliart 

filio Gerardi Baliart promittens warandiam et obligationem deponere tali 

annexa conditione quod dictus Henricus predictas (dg: p) bestias servabit 

et enutriet ad jus stabilitionis quod exponetur ter scettinghen sic quod 

dictus Henricus de dictis duabus vaccis #...# tribus annis (dg: proxime 

futuris) festum Philippi et Jacobi proxime futurum sine medio sequentibus 

anno quolibet dictorum (dg: tri) trium annorum enutriet duos vitulos et 

quod omnia que infra dictos tres annos a predictis bestiis provenient 

dicto magistro Johanni tradet et deliberavit! (dg: po) scilicet (dg: 

post) dictis tribus annis elapsis (dg: emi) primodicte bestie de cetero 

erunt (dg: d) dictis Henrico et magistro Johanni equiparia quod exponetur 

deelber promisit insuper primodictus Henricus quod predictas bestias non 

alienabit dictis tribus !durantibus sine consensu dicti magistri 

Johannis. Testes Veer et Best datum sexta post cantate. 

 

BP 1182 p 837r 06 vr 28-04-1402. 

(dg: Meijnnardus zoon). 

 

(dg: Meijnnardus filius). 

 

BP 1182 p 837r 07 vr 28-04-1402. 

Johannes gnd Meijnnart zvw Johannes gnd Faes soen en Gerardus zvw Servacius 

gnd Faes verkochten aan Ludovicus zv Ludovicus gnd Colen soen 10½ hont 

land, in Maren, ter plaatse gnd Coelen, tussen hr Godefridus Bernts soen 

van Lijt investiet van de kerk van Maren enerzijds en Dedewarus gnd 

Dedewaer anderzijds, belast met dijken, waterlaten, sloten, sluizen en 

andere lasten. 

 

Johannes dictus Meijnnart filius quondam Johannis dicti Faes soen 

Gerardus filius quondam (dg: Bonifacii) #Servacii# dicti Faes X et 

dimidium hont terre sita in parochia de Maren ad locum dictum Coelen 

inter hereditatem domini Godefridi Bernts soen de Lijt investiti olim 

ecclesie de Maren ex uno et inter hereditatem Dedewari dicti Dedewaer ex 

alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebant hereditarie (dg: 

supportaverunt L) vendiderunt Ludovico filio Ludovici dicti Colen soen 
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promittentes indivisi super !ratam !et obligationem ex parte sui deponere 

tali conditione quod dictus emptor aggeres aqueductus et fossata et 

slusas et omnia alia onera ad premissa spectantia perpetue et (dg: ten 

ex) prout hoc ad premissa de jure spectant. Testes Aa et Best datum 

supra. 

 

BP 1182 p 837r 08 vr 28-04-1402. 

Andreas Hoppenbrouwer verklaarde ontvangen te hebben van Henricus 

Riemsleger 14 pond en 7 groten geld die resteerden van de afgelopen 2 jaar 

van een b-erfcijns van 7 pond en 3½ groot geld, welke cijns Boudewinus 

Lijsmoden soen beurde, gaande uit een huis en erf van voornoemde Henricus, 

in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen Willelmus 

van der Poerten enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes die Groeve 

anderzijds en hij beloofde hem hiervan schadeloos te houden. 

 

Andreas Hoppenbrouwer (dg: pro) palam recognovit se recepisse ab Henrico 

Riemsleger XIIII libras et septem grossos monete que restabant de duobus 

annis proxime preteritis occasione hereditarii census septem librarum et 

trium et dimidii grosso! monete quem censum Boudewinus Lijsmoden soen 

solvendum habuit hereditarie ex domo et area dicti Henrici sita in Busco 

in vico Hijnthamensi inter hereditatem Willelmi quondam van der Poerten 

ex uno et inter hereditatem quondam Johannis (dg: ex) die Groeve ex alio 

ut dicebat promittens super omnia inde indempnem servare. Testes Vere et 

Best datum supra. 

 

BP 1182 p 837r 09 ma 01-05-1402. 

Jacobus van Vladeracken verklaarde ontvangen te hebben van Andreas van 

Dordragem 3 pond geld, die hem ontbraken van de afgelopen 3 jaren van een 

b-erfcijns van 20 schelling geld, die voornoemde Jacobus beurt, gaande uit 

een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, 

naast erfgoed van Reijnerus Kul schoenmaker. 

 

Jacobus de Vladeracken palam recognovit (dg: sibi per A) se recepisse ab 

Andrea de Dordragem III libras monete que sibi defic[ere?] ultra 3s annos 

proxime preteritos occasione hereditarii census (dg: quem) XX solidorum 

monete quem dictus Jacobus solvendum habet hereditarie ex domo area et 

orto sitis in Bus[co] ad finem vici Orthensis contigue juxta hereditatem 

Reijneri Kul sutoris (dg: testes) ut dicebat. Testes Vere et Best datum 

secunda post vocem. 

 

BP 1182 p 837r 10 ma 01-05-1402. 

Schepenen maken bekend dat Andreas van Oudrigem voldaan heeft aan Jacobus 

van Vladeracken 3 pond geld, die hem van de afgelopen 3 jaar toekwamen van 

voornoemde cijns van 20 schelling voornoemd geld. 

 

(dg: dictus) Nos Veere et Best notum facimus universis quod coram nobis 

constitutus Andreas de (dg: de) Oudrigem (dg: satisfecit) persolvit et 

sa[tisfecit] Jacobo de Vladeracken de tribus libris monete que sibi 

provener[u]nt infra 3s annos proxime preteritos occasione dicti census XX 

solidorum dicte [monete. Testes] datum supra. 

 

1182 p.838v. 

 sexta post cantate: vrijdag 28-04-1402. 

 sabbato post cantate: zaterdag 29-04-1402. 

 secunda post vocem: maandag 01-05-1402. 

 tercia post vocem: dinsdag 02-05-1402. 

 

BP 1182 p 838v 01 vr 28-04-1402. 

Schepenen in Den Bosch verklaren dat de rechter, op verzoek van Rodolphus 

zvw Gerardus Roelen en Willelmus zvw Henricus van den Hoernic verdeeld 

heeft een stuk land en aangelegen beemd, gnd die Heerlaersse Beemt, gelegen 
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achter de plaats gnd Eijkendonc, tussen voornoemde Rodolphus zvw Gerardus 

Roelen en Ygrammus van Doerne enerzijds en Arnoldus van den Steen 

anderzijds, welk stuk en beemd behoren aan voornoemde Rodolphus en 

Willelmus, en aan het klooster van Sint-Clara in Den Bosch en erfg vw 

Marcelius van Os. Voornoemd klooster van Sint-Clara (voor ½) en erfg vw 

Marcelius van Os (voor ½; echter vruchtgebruik is van vrouwe Sophia wv 

voornoemde Marcelius van Os) kregen de oostelijke helft. Voornoemde 

Rodolphus (voor 2/3) en Willelmus (voor 1/3) kregen de andere, westelijke, 

helft. 

 

Nos Vere Sta Gheel et Best scabini in Busco notum facimus universis quod 

judex in Buscoducis ex parte domine nostre ducisse et ex parte dominii ad 

requestam Rodolphi filii quondam Gerardi Roelen et Willelmi filii quondam 

Henrici van den Hoernic divisit quandam peciam terre et pratum (dg: p) 

sibi adiacens #dictas + {boven het contract:} + die Heerlaerssche Beemt# 

sitas (dg: infra libertatem oppidi de Buscoducis ad locum dictum Dungen) 

#retro locum dictum Eijkendonc# inter hereditatem dicti Rodolphi filii 

quondam Gerardi Roelen et Ygrammi de (dg: Doer) Doerne ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van den Steen ex alio et que pecia (dg: p) et pratum 

spectant ad dictos Rodolphum et Willelmum (dg: pro una medietate) et ad 

conventum sancte Clare in Busco et ad heredes quondam Marcelii de Os ut 

dicebant mediante qua divisione una medietas dictarum pecie terre et 

prati scilicet illa medietas que sita est versus oriens dicto conventui 

sancte Clare pro una medietate et dictis heredibus quondam Marcelii de Os 

pro reliqua medietate dicte medietatis dictarum pecie terre !prati cessit 

in partem et mediante qua divisione reliqua medietas dictarum pecie terre 

et prati scilicet illa medietas que sita est versus occidens dictis 

Rodolpho et Willelmo cessit in partem scilicet dicto Rodolpho pro duabis 

terciis partibus et dicto Willelmo pro una tercia parte dicte alterius 

medietatis dictarum pecie terre et prati hoc addito quod domina Sophia 

relicta dicti quondam Marcelii de Os habebit et obtinebit suum usufructum 

in dicta medietate supradicte medietatis dictarum pecie terre et prati 

scilicet in (dg: medietate) dicta medietate dicte medietatis premissorum 

que heredibus dicti quondam Marcelii de Os cessit in partem ut prefertur 

et in cuius rei testimonium sigilla nostra !nostra presentium scabinorum 

appensa. Datum sexta post cantate. 

 

BP 1182 p 838v 02 za 29-04-1402. 

Willelmus zvw Nijcholaus van den Arennest verklaarde dat Petrus zvw 

Theodericus Bouwelken de helft heeft voldaan van 40 dobbel mottoen geld van 

Vilvoorde, die Henricus zv voornoemde Nijcholaus van den Arennest aan zijn 

voornoemde broer Willelmus had beloofd. 

 

Solvit. 

Willelmus filius quondam Nijcholai van den Arennest palam recognovit sibi 

per Petrum filium quondam Theoderici Bouwelken fore satisfactum de 

medietate XL aureorum denariorum communiter dobbel mottoen (dg: m) !boni 

auri et justi ponderis monete Filfordie quos Henricus filius Nijcholai 

#dicti# Nijcholai van den Arennest dicto Willelmo suo fratri promiserat 

(dg: in litteris scabinorum de Busco) prout in litteris. Testes Gheel et 

Best datum sabbato post cantate. 

 

BP 1182 p 838v 03 ma 01-05-1402. 

Theodericus die Luijker van Scijnle en zijn vrouw Clemencia gnd Clemeijs 

dvw Egidius gnd van der Donresdonc verkochten aan Arnoldus Grotart de 

jongere 7 lopen rogge b-erfpacht, maat van Sint-Oedenrode, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een huis met zijn hofstad en aangelegen tuin, ter 

plaatse gnd Ollant, in Sint-Oedenrode, naast Johannes Holaers enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, welke pacht voornoemde Clemencia gekocht had van 

Johannes die Groeve zvw Henricus Hentens soen. Met achterstallige termijn 
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van een jaar. 

 

Theodericus die Luijker de Scijnle maritus legitimus Clemencie dicte 

Clemeijs sue uxoris filie quondam Egidii dicti van der Donresdonc et ipsa 

Clemencia cum eodem tamquam cum tutore septem lopinos siliginis 

hereditarie paccionis mensure de Rode sancte Ode solvendos hereditarie 

purificationis ex domo cum suo domistadio et orto sibi adiacente et ad 

has spectante sitis in loco dicto Ollant in parochia #de Rode# sancte Ode 

(dg: O Rodensis) cum uno latere juxta hereditatem Johannis Holaers et cum 

alio latere juxta communem plateam quam paccionem dicta Clemencia erga 

Johannem die Groeve filium quondam (dg: filium) Henrici Hentens soen 

emendo acquisierat ut dicebant hereditarie vendiderunt Arnoldo Grotart 

juniori #cum arrestadio unius anni# promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

Veer et Best datum secunda post vocem. 

 

BP 1182 p 838v 04 ma 01-05-1402. 

Jutta dvw Ghisbertus Boden wv Johannes van Saffenberch droeg over aan 

Phillippus zvw Bodo zvw Ghisbertus timmerman (1) de helft in een b-erfcijns 

van 50 schelling geld, die Hermannus van der Moelen beloofd had aan 

voornoemde Johannes van Saffenberch, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit de helft van een huis en erf, in 

Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Franco gnd Muijnter 

enerzijds en erfgoed van Wijnricus van Venloen snijder anderzijds, te weten 

uit de helft naast voornoemd erfgoed van Wijnricus, (2) het vruchtgebruik 

in de andere helft van de cijns. Met achterstallige termijnen van 3 jaar. 

 

∙. 

Jutta filia quondam Ghisberti Boden relicta quondam Johannis de 

Saffenberch cum tutore medietatem que ad se jure hereditario spectabat in 

hereditario censu quinquaginta solidorum monete quem Hermannus van der 

Moelen promisit se daturum et soluturum dicto Johanni de Saffenberch 

hereditarie mediatim nativitatis Johannis et mediatim Domini ex quadam 

medietate domus et aree site in Busco in vico dicto (dg: Colperstrate) 

Colperstraet inter hereditatem Franconis dicti Muijnter ex uno et inter 

hereditatem Wijnrici de Venloen sartoris ex alio scilicet !scilicet ex 

illa medietate (dg: que) domus et aree predicte que sita est contigue 

iuxta hereditatem predicti Wijnrici prout in litteris atque usufructum 

sibi competentem in reliqua medietate eiusdem census ut ipsa dicebat 

hereditarie supportavit Phillippo (dg: Ba) filio quondam Bodonis filii 

quondam Ghisberti (dg: Tijmmer) carpentarii cum litteris et jure #et 

arrestadiis de 3 annis# promisit cum tutore super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Ghele datum 2a post 

vocem. 

 

BP 1182 p 838v 05 di 02-05-1402. 

Gertrudis dvw Heijmericus van Dordrecht wv Gerlacus van Keeldonc, Johannes 

en Agnes, kv voornoemde Gertrudis en wijlen Gerlacus, Albertus van Beke zvw 

Willelmus van Beke en zijn vrouw Margareta, dv voornoemde Gertrudis en 

wijlen Gerlacus, verkochten aan Willelmus van Volkel hun deel in twee 

huizen en erven van wijlen Elizabeth wv Johannes van der Straten, in Den 

Bosch, aan de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van wijlen Henricus 

van Lijt wollenklerenwever enerzijds en erfgoed van Gerardus van Derenborch 

en Johannes van Dordrecht en erfgoed van erfg vw Gerardus Hennen soens van 

Os anderzijds, strekkend vaaf de plaats gnd Windmolenberg tot aan een 

erfgoed van Matheus Becker en Bela Snoecs. 

 

∙. 

Gertrudis filia quondam Heijmerici de Dordrecht relicta quondam Gerlaci 

de Keeldonc Johannes (dg: eius filius) Agnes liberi dictorum Gertrudis 

(dg: Margarete) et quondam Gerlaci cum tutore et Albertus de Beke filius 
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quondam Willelmi de Beke maritus legitimus Margarete sue uxoris filie 

dictorum Gertrudis et quondam Gerlaci et dicta Margareta cum eodem 

tamquam cum suo tutore (dg: terciam partem) #totam partem et omne ius# ad 

se spectantes in duabus domibus et areis (dg: s) quondam Elizabeth 

relicte quondam Johannis van der Straten sitis in Busco ad locum dictum 

Wijnmolenberch inter hereditatem quondam Henrici de Lijt textoris 

laneorum ex uno et inter hereditatem Gerardi de Derenborch Johannis de 

Dordrecht et hereditatem (dg: quondam) heredum quondam Gerardi Hennen 

soens de Os ex alio tendentibus a dicto loco Wijnmolenberch vocato ad 

hereditatem quandam Mathei Becker et Bele Snoecs ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Willelmo de Volkel promittentes indivisi super habita et 

habenda cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes Rover et Ghemert datum 3a post vocem. 

 

1182 p.839r. 

 tercia post vocem: dinsdag 02-05-1402. 

 

BP 1182 p 839r 01 di 02-05-1402. 

Engbertus zvw Arnoldus gnd Leijten soen van Helvoert verkocht aan Gerardus 

zvw Henricus van den Kerchove, tbv Hubertus, Katherina en Yda, kvw Gerardus 

gnd van Abs, een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 1/5 deel in de navolgende goederen van 

wijlen voornoemde Arnoldus Leijden soen, gelegen in Helvoirt, te weten in 

(1) 10 lopen roggeland, gelegen tussen Henricus Loijart enerzijds en 

Aleijdis Ghiben anderzijds, (2) 19 lopen roggeland, tussen Cristina 

Meelmans enerzijds en Marselius gnd Zeel Ghiben soen anderzijds, (3) 14 

lopen roggeland, tussen Goeswinus van Heilvoert enerzijds en kvw Ghibo gnd 

Hannen soen anderzijds, (4) 4 lopen roggeland, tussen Wautgherus Colen soen 

enerzijds en Enghela gnd Straetmans anderzijds, (5) 5 dagmaten beemd, ter 

plaatse gnd Langdonc, tussen kvw Willelmus gnd Witloc enerzijds en Johannes 

Bloijs anderzijds, (6) 4½ dagmaat beemd, ter plaatse gnd Nortbroec, tussen 

kvw Henricus gnd Coelborne enerzijds en Ghibo metten Ghemake anderzijds, 

(7) 4 lopen roggeland, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen kvw Theodericus Ghiben soen enerzijds en Florencius zvw Johannes 

Oghen soen anderzijds, (8) ½ bunder beemd, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen wijlen Willelmus Aben soen enerzijds en Marcelius gnd Zeel Ghiben 

soen anderzijds, reeds belast met de grondcijns. 

 

∙. 

Engbertus filius quondam Arnoldi dicti (dg: Leij) Leijten soen (dg: he) 

de Helvoert hereditarie vendidit Gerardo filio quondam Henrici van den 

Kerchove (dg: here) ad opus Huberti Katherine et (dg: Yde) Yde liberorum 

quondam Gerardi dicti de Abs hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco !ex (dg: quinque) quinta parte (dg: hereditatum supradictarum) #ad 

se spectante in bonis !supradictis# dicti quondam Arnoldi !Leijden soen 

sitorum in parochia de Helvoert videlicet in decem lopinatis terre 

siliginee sitis inter hereditatem Henrici Loijart ex uno et inter 

hereditatem Aleijdis Ghiben ex alio item in XIX lopinatis terre siliginee 

sitis inter hereditatem Cristine Meelmans ex uno et inter hereditatem 

Marselii dicti Zeel Ghiben (dg: -s) soen ex alio item in XIIII lopinis 

terre siliginee sitis inter hereditatem Goeswini de Heilvoert ex uno et 

inter hereditatem (dg: here) liberorum quondam Ghibonis dicti Hannen (dg: 

-s) soen ex alio item (dg: ex q) in quatuor lopinatis terre siliginee 

sitis inter hereditatem (dg: V) Wautgheri Colen soen ex uno et inter 

hereditatem Enghele dicte Straetmans ex alio item (dg: ex in dimidio) in 

quinque diurnatis prati sitis in loco dicto Langdonc inter hereditatem 

liberorum quondam Willelmi dicti (dg: Wit) Witloc ex uno et inter 

hereditatem Johannis Bloijs ex alio item in quatuor et dimidia diurnatis 

prati sitis in loco dicto Nortbroec inter hereditatem liberorum quondam 

Henrici dicti Coelborne ex uno et inter hereditatem Ghibonis metten 
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Ghemake ex !uno item (dg: in) ex quinta parte ad se spectante in quatuor 

lopinatis terre siliginee sitis in parochia de Vucht sancti Lamberti ad 

locum dictum Crumvoert inter hereditatem liberorum quondam Theoderici 

(dg: b) Ghiben soen ex uno et inter hereditatem Florencii filii quondam 

Johannis Oghen soen ex alio item in dimidio bonario prati sito in dicto 

loco !dicto Crumvoert vocato inter hereditatem (dg: W) quondam Willelmi 

(dg: Aben) Aben soen ex uno et inter hereditatem Marcelii dicti Zeel 

Ghiben soen ex alio ut dicebat scilicet dividendo dictas hereditates in 

quinque partes equales ex una (dg: par) quinta parte earum quinque 

partium equalium ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde prius 

solvendo et sufficientem facere. Testes Hubertus et Gheel datum tercia 

post vocem. 

 

BP 1182 p 839r 02 di 02-05-1402. 

Marselius Broc zvw Johannes Broc van Hijntham verkocht aan Johannes Broc 

zvw Rodolphus Broc (1) 5 stukken land, in Rosmalen, buiten de landweer van 

de stad Den Bosch, (1a) tussen Theodericus van Engelant enerzijds en 

Lambertus zvw Jacobus van Engelant anderzijds, (1b) naast voornoemde 

Theodericus van Enghelant, (1c) 1 zesterzaad rogge groot, tussen erfgoed 

van het leprozenhuis gnd ter Zieker enerzijds en Johannes zvw Tielmannus 

Pauwels soen anderzijds, (1d) beiderzijds tussen wijlen Thomas van 

Hijntham, (1e) ter plaatse gnd die Sporct, tussen voornoemde Johannes Broc 

zvw Rodolphus Broc enerzijds en erfgoed van voornoemd leprozenhuis 

anderzijds, (2) een stuk land en aangelegen stuk beemd, aldaar, tussen hr 

Henricus Loijt enerzijds en erfgoed van voornoemde leprozenhuis anderzijds, 

(3) alle andere erfgoederen die aan voornoemde Marselius Broc gekomen waren 

na overlijden van zijn ouders, gelegen buiten voornoemde landweer, onder 

Rosmalen, belast met 10 groten gemeen paijment. 

 

∙. 

Marselius Broc filius quondam Johannis Broc de Hijntham (dg: novem sex) 

#quinque# pecias terre sitas in parochia de Roesmalen extra munimen 

dictum landweer oppidi de Busco quarum una inter hereditatem Theoderici 

de Engelant ex uno et inter hereditatem Lamberti filii quondam Jacobi de 

Engelant ex alio secunda iuxta hereditatem Theoderici de Enghelant 

predicti (dg: ex uno item) tercia unum sextarium siliginis in semine 

capientem! sitam! inter hereditatem domus leprosorum dictorum! ter Zieker 

ex uno et inter hereditatem Johannis filii quondam Tielmanni Pauwels soen 

ex alio quarta inter hereditatem quondam Thome de Hijntham ex utroque 

latere sibi adiacens et quinta ad locum dictum die Sporct inter 

hereditatem Johannis Broc filii quondam Rodol-(dg: fi)-phi Broc ex uno et 

inter hereditatem dicte domus leprosorum ex alio sunt site atque peciam 

terre et peciam prati #sibi adiacentem# sitas ibidem inter hereditatem 

(dg: quondam) domini Henrici (dg: Loijte) Loijt ex uno et inter 

hereditatem dicte domus leprosorum ex alio #+ {hier BP 1182 p 839r 04 

invoegen}# ut dicebat hereditarie vendidit dicto Johanni Broc filio 

quondam Rodolphi Broc promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere exceptis decem grossis communis pagamenti ex premissis de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 839r 03 di 02-05-1402. 

Voornoemde Johannes Broc beloofde aan voornoemde Marselius Broc 32 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan over een jaar (zo 24-06-1403) te 

betalen. 

 

Dictus Johannes Broc promisit super omnia dicto Marselio Broc XXXII novos 

Gelre gulden seu valorem (dg: ad) a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 839r 04 di 02-05-1402. 
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{Invoegen in BP 1182 p 839r 02}. +. 

atque omnes alias hereditates dicto Marselio Broc de morte quondam suorum 

parentum successione advolutas (dg: quocumque) extra dictum munimen 

dictum landwere (dg: situatas) infra parochiam de Roesmalen situatas. 

 

BP 1182 p 839r 05 di 02-05-1402. 

Johannes Kepken verwer, Jordanus zvw Arnoldus Tielkini en Henricus van 

Gheffen zv Johannes beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 40 Engelse 

nobel met Kerstmis aanstaande (ma 25-12-1402; 29+30+31+31+30+31+30+25 = 237 

dgn) te betalen op straffe van ½ Engelse nobel. 

 

Johannes Kepken tinctor Jordanus filius quondam Arnoldi Tielkini et 

Henricus de Gheffen filius Johannis promiserunt indivisi super omnia 

Andree de Drodis ad opus etc XL Engels nobel ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos sub pena dimidii Engels nobel. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 839r 06 di 02-05-1402. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 839r 07 di 02-05-1402. 

Henricus van Gheffen zv Johannes en Emondus Rover van Hellu beloofden aan 

Andreas van Drodes, tbv etc, 20 Gentse nobel met Sint-Remigius aanstaande 

(zo 01-10-1402) te betalen, op straffe van 1 Gentse nobel. 

 

Henricus de Gheffen filius Johannis et Emondus Rover de Hellu promiserunt 

indivisi super omnia Andree de Drodes! ad opus etc XX Gentsche nobel ad 

Remigii proxime futurum persolvendos sub pena I (dg: Engels) #Gentsch# 

nobel. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 839r 08 di 02-05-1402. 

De eerste zal Emondus Rover schadeloos houden. 

 

Primus servabit Emondum Rover indempnem. Testes datum supra. 

 

1182 p.840v. 

 tercia post vocem: dinsdag 02-05-1402. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 03-05-1402. 

 

BP 1182 p 840v 01 di 02-05-1402. 

Nijcholaus van der Hoeven nzvw Rodolphus Rover van Vladeracken verkocht aan 

Johannes zvw Arnoldus Ghenen soen van Geffen een hoeve, in Nistelrode, 

tussen Johannes van Herwarden enerzijds en een gemene weg gnd Macscot 

anderzijds, belast met (1) 5 penning hertogencijns, (2) 17 penning cijns 

aan de naburen van Nistelrode, geld waarin deze cijnzen betaald moeten 

worden, (3) een b-erfpacht van 14 lopen rogge, Bossche maat, aan de H.Geest 

in Oss, (4) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bosssche maat, aan Henricus zvw 

voornoemde Rodolphus Rover, (5) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, aan kvw Gerardus Peteren, (6) een lijfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, aan Elizabeth gnd Valkenborch op haar leven, (7) een lijfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, aan Arnoldus gnd die Snijder op zijn leven. 

 

Nijcholaus van der Hoeven filius naturalis quondam Rodolphi Rover de 

Vladeracken quendam mansum situm in parochia de Nijsterle inter 

hereditatem Johannis de Herwarden ex uno et inter (dg: f) communem 

plateam dictam Macscot ex alio ut dicebat hereditarie (dg: ve) vendidit 

Johanni filio quondam Arnoldi Ghenen soen #de Geffen# promittens super 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere exceptis quinque 

denariis census domino duci et XVII denariis census vicinis de Nijsterle 
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in tali moneta in !dicti census de jure sunt solvendi atque hereditaria 

pacione XIIII lopinorum siliginis mensure de Busco mense sancti spiritus 

in Osse (dg: ex premissis solvenda et) #et hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco# Henrico filio dicti quondam Rodolphi 

(dg: Rodolphi) Rover et (dg: Gerardo fi) hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco liberis quondam Gerardi Peteren annuatim (dg: 

pre) ex premissis solvendis atque vitali pensione unius et dimidii 

modiorum siliginis dicte mensure Elizabeth dicte Valkenborch ad eius 

vitam atque vitali pensione unius modii siliginis dicte mensure Arnoldo 

dicto die Snijder ad eius vitam annuatim ex premissis solvendis. Testes 

Hubertus et Gheel datum tercia post vocem. 

 

BP 1182 p 840v 02 di 02-05-1402. 

Johannes Vijnninc goudsmid verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Vijnninc aurifaber prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 840v 03 wo 03-05-1402. 

Destijds hadden Henricus Ghijsels soen van Eirde, Willelmus zvw Egidius van 

der Voert en Willelmus zv Theodericus gnd Wulners verworven van Rodolphus 

van den Broecke zvw Theodericus van den Broecke de goederen gnd Boevenrode, 

in Sint-Oedenrode. Nijcholaus, Johannes, Hadewigis en Aleijdis, kvw 

voornoemde Theodericus Wulners, en Johannes van den Mortel zvw Henricus van 

den Mortel ev Katherina dvw voornoemde Theodericus Wulners verkochten thans 

aan Gerardus van der Koeveringen de helft, die aan gekomen was na 

overlijden van voornoemde Willelmus zvw Theodericus Wulners, van (1) een 

akker, gnd dat Heijtvelt, (2) een tuin, gelegen aan het eind van voornoemde 

akker, richting de gemeint van Veghel, (3) een akker, gnd dat Rodelant, 

gelegen aan het andere eind van voornoemde akker gnd dat Heijlvelt, welke 

akker, tuin en akker daar gelegen zijn tussen erfgoederen van voornoemde 

Henricus Ghijsels soen, die bij erfdeling van de goederen gnd Boevenrode 

aan voornoemde Henricus waren gekomen, enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Theodericus Wulner anderzijds, en welke akker, tuin en akker, na erfdeling 

tussen voornoemde Henricus Ghisels, Willelmus zvw Egidius van der Voert en 

Willelmus zv Theodericus Wulners aan voornoemde Willelmus en Willelmus ten 

deel waren gevallen, te weten de helft van de akker, tuin en akker, 

richting voornoemd erfgoed van Henricus Ghisels soen. Voornoemde Gerardus 

koper zal uit deze helft van de akker, tuin en akker alle lasten betalen 

die wijlen voornoemde Willelmus zvw Theodericus Wulners uit die helft had. 

 

(dg: no) Notum sit universis quod cum Henricus Ghijsels soen de Eirde 

Willelmus filius quondam Egidii van der (dg: Vo) Voert et Willelmus 

filius Theoderici dicti Wulners bona dicta communiter Boevenrode sita in 

parochia de Rode sancte (dg: Rode) Ode cum attinentiis eorundem bonorum 

singulis et universis erga !Rodophum van den Broecke filium quondam 

Theoderici van den Broecke acquisuissent prout in litteris constituti 

igitur coram scabinis infrascriptis Nijcholaus Johannes Hadewigis et 

Aleijdis liberi quondam !dicti quondam Theoderici Wulners cum tutore 

Johannes (dg: filius) van den Mortel filius quondam Henrici van den 

Mortel maritus et tutor Katherine sue uxoris filie dicti quondam 

Theoderici Wulners medietatem eis de morte dicti quondam Willelmi filii 

dicti quondam Theoderici Wulners jure successionis advolutam de quodam 

agro dicto dat Heijtvelt et cuiusdam orti siti ad finem eiusdem agri 

versus communitatem de Vechel atque cuiusdam agri terre dicti dat 

Rodelant siti ad reliquum finem dicti agri dat Heijlvelt vocati et qui 

ager terre ortus et ager terre predicti siti sunt ibidem inter 

hereditates Henrici Ghijsels soen predicti eidem Henrico mediante 

hereditaria (dg: pac) divisione facta (dg: dicte) de dictis bonis 

cesserunt! in partem ex uno et inter hereditatem dicti Theoderici Wulner 

ex alio (dg: p) et qui ager ortus et (dg: ortus) #ager# mediante 

hereditaria (dg: j) divisione prius habita inter dictos Henricum Ghisels 
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et Willelmum filium quondam Egidii van der Voert et Willelmum filium (dg: 

q) Theoderici (dg: Wo) Wulners de dictis bonis Boevenrode vocatis (dg: 

cesser) dictis Willelmo et Willelmo cesserunt in partem prout in litteris 

scilicet illam medietatem dictorum agri orti et agri que sita est versus 

dictam hereditatem dicti Henrici Ghisels soen ut dicebant (dg: atque 

terciam partem eis de morte dicti quondam Willelmi filii quondam 

Theoderici Wil Wulners successione advolutam in hereditario censu novem 

librarum grossorum grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo 

pro sedecim denariis in hiis computato seu alterius pagamenti eiusdem 

valoris quem dominus Johannes van der Lijnden presbiter solvendum habuit 

hereditarie purificationis ex bonis dictis communiter Boevenrode sitis in 

parochia de Rode sancte Ode et ex attinentiis dictorum bonorum singulis 

et universis quem censum novem librarum dicte monete veteris dictus 

quondam dicti Henricus Ghijsellens soen Willelmus filius quondam Egidii 

van der Voert et dictus quondam Willelmus filius dicti Theoderici Wulners 

erga Rodolphum filium quondam Theoderici van der Broecke acquisierant 

prout in litteris) hereditarie vendiderunt Gerardo van der Koeveringen 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

tali conditione quod dictus Gerardus emptor ex predicta medietate 

dictorum agri orti et agri solvere tenebitur annuatim omnia #onera# que 

dictus quondam Willelmus filius dicti quondam Theoderici Wulners ex eadem 

medietate solvere consuevit et tenebatur ut (dg: idem Gerardus emptor 

recognovit et) sic quod dictis venditoribus dampna exinde non eveniant ut 

dictus emptor recognovit et super omnia repromisit. Testes Vere et Best 

darum in vigilia ascensionis. 

 

BP 1182 p 840v 04 wo 03-05-1402. 

Johannes Wijtfen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Wijtfen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.841r. 

 in festo ascensionis Domini: donderdag 04-05-1402. 

 sabbato post Valentini: zaterdag 17-02-1403. 

 sexta post Dijonisii: vrijdag 12-10-1403. 

 

BP 1182 p 841r 01 do 04-05-1402. 

Destijds had Henricus van Cuke goudsmid gerechtelijk gekocht van Ludovicus 

Asinarius alle goederen van jkr Johannes heer van Megen en Hoeps, Johannes 

van Dordrecht, Johannes van Ghestel en Arnoldus van Scijnle. Vervolgens had 

voornoemde Henricus van Cuke al die goederen overgedragen aan voornoemde 

Ludovicus Asinarius. Vervolgens had voornoemde Ludovicus Asinarius al die 

goederen overgedragen aan Andreas van Drodis. Voornoemde Andreas van Drodis 

verklaarde thans ontvangen te hebben van Ludolphus Buc van Boemel van de 

kant van jkr Arnoldus heer van Duffel 62 Franse kronen, die resteerden van 

een b-erfcijns van 550 pond, welke cijns voornoemde Johannes van Ghestel 

beurde, gaande uit goederen, renten en molens, behorend tot de heerlijkheid 

van Herlaer. 

 

Notum sit universis quod cum Henricus de (dg: Cuk) Cuke aurifaber omnia 

bona domicelli Johannis domini de Megen et de Hoeps Johannis de Dordrecht 

Johannis de Ghestel et (dg: j) Arnoldi de Scijnle erga Ludovicum 

Asinarium per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisuisset et cum deinde dictus Henricus de Cuke dicta bona omnia 

dictorum domicelli Johannis Johannis de Dordrecht Johannis de Ghestel et 

Arnoldi de Scijnle hereditarie supportasset dicto Ludovico Asinario et 

cum deinde dictus Ludovicus Asinarius dicta bona omnia dictorum domicelli 

Johannis domini de Megen et de Hoeps Johannis de Dordrecht Johannis de 

Ghestel et Arnoldi de Scijnle hereditarie supportasset !hereditarie 

supportasset Andree de Drodis prout hec in quibusdam litteris scabinorum 
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in Busco super hoc confectis plenius continetur constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Andreas de Drodis palam recognovit se 

recepisse a Ludolpho #Buc# de Boemel tamquam (dg: et domicello Arnoldo) 

ex parte et nomine domicelli Arnoldi domini de (dg: Dons) Duffel LXII 

Vrancrijcs cronen scilicet de restantiis que provenerunt temporibus jam 

preteritis de hereditario censu (dg: ?su) quingentarum et quinquaginta 

librarum quem censum dictus Johannes de Ghestel solvendum habet annuatim 

et hereditarie ex bonis redditibus et molendinis ad dominium de Herlaer 

spectantibus ut dicebat. Testes Aa et Gheel dartum in festo ascensionis 

Domini. 

 

BP 1182 p 841r 02 za 17-02-1403. 

Evenzo verklaarde Sijmon van Vario ontvangen te hebben van voornoemde 

Ludolphus de helft van 96 nieuwe gulden en 34 gemene plakken. 

 

{In margine sinistra}. 

Et simili modo (?dg: recogn) recognovit Sijmon de Vario se recepisse a 

dicto Ludolpho medietatem XCVI nij gulden et XXXIIII gemeijn placken. 

Testes Scilder et Broeder datum sabbato post Valentini. 

 

BP 1182 p 841r 03 vr 12-10-1403. 

Evenzo verklaarde voornoemde Andreas ontvangen te hebben van voornoemde 

Ludolphus 200 Franse kronen. 

 

{Later ertussen geschreven}. 

Simili modo dictus Andreas recognovit se recepisse a dicto Ludolpho 

ducentos Vrancrijc cronen ut supra. Testes Dijnter et (dg: Ger) Danijel 

datum sexta post Dijonisii. 

 

BP 1182 p 841r 04 do 04-05-1402. 

Nijcholaus, Johannes, Hadewigis en Aleijdis, kvw Theodericus gnd Wulners, 

en Johannes van den Mortel zvw Henricus van den Mortel ev Katherina dvw 

voornoemde Theodericus Wulners verkochten aan Gerardus van der Koeveringen 

1/3 deel, dat aan hen gekomen was na overlijden van Willelmus zvw 

voornoemde Theodericus Wulners, in een b-erfcijns van 9 pond, 1 oude groot 

Tournoois geld van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of 

ander paijment van dezelfde waarde, welke cijns hr Johannes van der Lijnden 

priester met Lichtmis beurde, gaande uit goederen gnd Boevenrode, in Sint-

Oedenrode, en welke cijns van 9 pond voornoemde oude moneta Henricus 

Ghisels soen van Eirde, Willelmus zvw Egidius van der Voert en wijlen 

voornoemde Willelmus zvw Theodericus Wulners verworven hadden van Rodolphus 

zvw Theodericus van den Broecke. 

 

∙. 

Nijcholaus Johannes Hadewigis et Aleijdis liberi quondam Theoderici dicti 

Wulners cum tutore Johannes van den Mortel filius quondam Henrici van den 

Mortel maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie dicti 

quondam Theoderici Wulners terciam partem eis de morte quondam Willelmi 

filii dicti quondam Theoderici Wulners successione advolutam in 

hereditario censu novem librarum grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis computato (dg: j) vel 

alterius pagamenti eiusdem valoris quem (dg: J) dominus Johannes van der 

Lijnden presbiter solvendum habuit hereditarie purificationis ex bonis 

dictis communiter (dg: Boe) Boevenrode sitis in parochia de Rode sancte 

Ode et ex attinentiis dictorum bonorum singulis et universis quem censum 

novem librarum dicte monete veteris Henricus Ghisels soen de (dg: Rode) 

Eirde Willelmus filius quondam Egidii van der Voert et dictus quondam 

Willelmus filius quondam Theoderici Wulners erga Rodolphum filium quondam 

Theoderici van den (dg: Broc) Broecke acquisierant prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Gerardo van der Koeveringen supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 
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servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Vere et Best 

datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 05 do 04-05-1402. 

Johannes Wijtfen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Wijtfen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 06 do 04-05-1402. 

Voornoemde Nijcholaus, Johannes, Hadewigis en Aleijdis, kvw Theodericus gnd 

Wulners, en Johannes van den Mortel zvw Henricus van den Mortel ev 

Katherina dvw voornoemde Theodericus Wulners verkochten aan Gerardus van 

der Koeveringen een stuk land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd die 

Koeveringen, tussen Aleijdis gnd Claes dochter enerzijds en de gemeint van 

Rode anderzijds, belast met lasten. 

 

∙. 

Dicti venditores cum tutore peciam terre sitam in parochia de Rode sancte 

Ode ad locum dictum die Koeveringen inter (dg: inter) hereditatem 

Aleijdis dicte Claes dochter ex uno et inter (dg: he) communitatem de 

Rode ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Gerardo van der 

Koeveringen promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis oneribus exinde (dg: dep) de jure 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 07 do 04-05-1402. 

Johannes Wijtven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Wijtven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 08 do 04-05-1402. 

Henricus Matheus als procurator van het Geefhuis in Den Bosch beloofde aan 

Bela van Os dvw Johannes van Loet een lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit alle goederen van het Geefhuis. 

 

Henricus Matheus tamquam procurator mense sancti spiritus in Busco de 

consensu et voluntate provisorum dicte mense sancti spiritus ex parte et 

nomine eiusdem mense promisit sub obligatione omnium bonorum dicte mense 

Bele de Os filie quondam Johannis de Loet quod dicta mensa sancti 

spiritus dabit et exsolvet dicte Bele annuam et vitalem pensionem duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte Bele et 

non ultra purificationis ex omnibus bonis ad dictam mensam spectantibus 

quocumque locorum consistentibus sive sitis ut dicebat et cum dicta Bela 

mortua fuerit erit quitus etc. Testes Vere et Best datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 09 do 04-05-1402. 

Bela gnd van Os dvw Johannes van Loet droeg over aan Henricus Matheus, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, (1) ½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd 

Speeldonc, tussen erfgoed van het Geefhuis van Den Bosch enerzijds en 

erfgoed eertijds van kv Agnes van Loet, nu behorend aan Arnoldus Groet, 

anderzijds, (2) een hofstad van wijlen voornoemde Johannes van Loet, in 

Oss, ter plaatse gnd aen die Heijtwijc, naast wijlen Thomas gnd des Vroeden 

soen, met een eind strekkend aan Gerisius gnd Scrullen, (3) de helft in een 

stuk land, gnd die Hoge Brake, 3 lopen rogge groot, in Oss, tussen Oss en 

Hees, te weten de helft richting Hees. 

 

∙. 

Bela dicta de Os (dg: filius) filia quondam Johannis de (dg: Loet t) Loet 

cum tutore dimidium iuger terre situm in parochia de Os in loco dicto 

Speeldonc inter hereditatem mense (dg: sp) sancti spiritus de Busco ex 

uno et inter hereditatem (dg: liberi quondam liberorum qu) dudum 
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liberorum Agnetis de Loet nunc ad Arnoldum Groet spectantem ex alio item 

quoddam domistadium dicti quondam Johannis de Loet situm in dicta 

parochia ad locum dictum aen die Heijtwijc iuxta hereditatem quondam 

Thome dicti des Vroeden soen (dg: ex) tendens cum uno fine ad hereditatem 

(dg: Gerardi) #Gerisii# dicti Scrullen item (dg: peciam) medietatem ad se 

spectantem in pecia terre (dg: sita in dicta parochia) dicta die Hoge 

Brake III lopinos siliginis in semine capiente sita in dicta parochia 

inter Osse et Hees (dg: inter hereditatem) scilicet (dg: illam) illam 

medietatem que sita est versus Hees ut dicebat hereditarie supportavit 

Henrico (dg: Matheus) Matheus ad opus mense sancti spiritus in Busco 

promittens cum tutore (dg: warandiam) super habita et habenda warandiam 

et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 841r 10 wo 03-05-1402. 

Theodericus zvw Bernerus gnd Andries soen droeg over aan Zegerus van 

Baerle, tbv hem, Zanderus gnd Machtels soen, Johannes gnd die Pipert, 

Henricus gnd die Duvels en Hubertus gnd Henremans soen een b-erfcijns van 4 

pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit (1) een huis, erf en tuin, 

in Helmond, tussen Johannes Scillinc enerzijds en Wautgherus van der 

Bruggen anderzijds, (2) een akker, in Mierlo, tussen Johannes gnd Wijnrics 

soen enerzijds en kvw Henricus van Baest anderzijds, (3) een beemd in 

Mierlo, naast Willelmus van der Eijken, welke cijns Aleijdis Moerwaters mv 

eerstgenoemde Theodericus gekocht had van Henricus zv Henricus van 

Stiphout, en welke cijns nu aan hem behoort; {p.842} hij beloofde lasten 

van zijn kant en van de kant van zijn voornoemde moeder Aleijdis en erfg vw 

zijn moeder af te handelen. De brief overhandigen aan voornoemde Zegerus. 

 

∙. 

Theodericus filius quondam Berneri dicti Andries soen hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie (dg: in) nativitatis Domini 

de et ex domo et area et orto sitis in Helmont inter hereditatem Johannis 

Scillinc ex uno et inter hereditatem Wautgheri van der Bruggen ex alio 

atque ex quodam agro terre sito in parochia de Mierle inter hereditatem 

Johannis dicti Wijnrics soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Henrici de Baest ex alio necnon ex quodam prato sito in parochia 

de Mierle juxta hereditatem Willelmi van der Eijken quem censum Aleijdis 

Moerwaters mater primodicti Theoderici er[ga] Henricum filium Henrici de 

Stiphout acquisierat emendo prout in litteris (dg: h) et quem censum nunc 

ad se spectare dicebat hereditarie supportavit [Zegero de] 

 

1182 p.842v. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 03-05-1402. 

 in crastino ascensionis Domini: vrijdag 05-05-1402. 

 secunda post exaudi: maandag 08-05-1402. 

 

BP 1182 p 842v 01 wo 03-05-1402. 

∙. 

Baerle ad opus sui et ad !Zanderi dicti (dg: Ma) Machtels soen et 

Johannis dicti die Pipert et Henrici dicti die Duvels (dg: cum) et 

Huberti dicti Henremans soen cum litteris et jure promittens super omnia 

habita et habenda ratam servare et obligationem et (dg: obligationem in) 

et impetitionem ex parte sui et dicte Aleijdis sue matris et quorumcumque 

heredum eiusdem matris deponere. Testes Vere et Best datum in vigilia 

ascensionis. (dg: datum). Tradetur littera dicto Zegero. 

 

BP 1182 p 842v 02 vr 05-05-1402. 

Walterus Roempot zvw Henricus Roempot en Lambertus van den Arennest zv 

Henricus van den Arennest ev Hilla dvw Everardus van Onstaden maanden 3 

achterstallige jaren van het deel, dat aan voornoemde Walterus, Lambertus 

en Hilla behoort, in een eeuwige rente van 100 pond geld, die wijlen 

voornoemde Henricus Roempot gekocht had van hr Johannes heer van Megen 
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ridder. 

 

∙. 

Walterus Roempot filius quondam Henrici Roempot Lambertus van den 

Arennest filius Henrici van den Arennest maritus et tutor legitimus Hille 

sue uxoris filie quondam Everardi de Onstaden totam partem et omnes jus 

dictis Waltero (dg: Henrico de) Lamberto et Hille competentes in (dg: 

hereditario) annuo et perpetuo redditu centum librarum monete quem dictus 

quondam Henricus Roempot erga dominum Johannem dominum de Meghen militem 

acquisierat emendo prout in litteris monuerunt de 3 annis. Testes Emont 

et Sta datum in crastino ascensionis Domini. 

 

BP 1182 p 842v 03 vr 05-05-1402. 

Henricus Zelen soen van Orthen beloofde aan hr Theodericus Rover ridder 7¾ 

nieuwe Gelderse gulden, 10 Vlaamse plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, 

met Sint-Martinus aanstaande (za 11-11-1402) te betalen. 

 

Henricus Zelen soen de Orthen promisit super omnia domino Theoderico 

Rover militi VIII novos Gelre gulden scilicet X Vlemsche placken pro 

quolibet novo gulden minus tamen quarta parte unius novi Gelre gulden ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes Emont et Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 842v 04 vr 05-05-1402. 

(dg: Yudocus Bruijstens beloofde aan Johannes Molle zv Gerardus 10 24½). 

 

(dg: Yudocus Bruijstens promisit super omnia Johanni Molle filio Gerardi 

X XXIIII et d). 

 

BP 1182 p 842v 05 vr 05-05-1402. 

Johannes Molle zv Gerardus en Rijxkinus Trulliart beloofden aan Yudocus 

Bruijstens 24½ Engelse nobel5 of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (za 

11-11-1402) te betalen. 

 

Johannes Molle filius Gerardi et Rijxkinus Trulliart promiserunt indivisi 

super omnia Yudoco Bruijstens XXIIIII et dimidium Engels nobel seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 842v 06 vr 05-05-1402. 

Aleijdis wv Johannes gnd Arts droeg over aan Arnoldus van den Dike een 

b-erfcijns van 68 Hollandse plakken, die Theodericus gnd Kijevit met Sint-

Remmigius moet betalen aan voornoemde Aleijdis, gaande uit 2 delen van een 

beemd, in Beek bij Arle, ter plaatse gnd die Langhe Beemde, tussen een 

hoeve gnd die Dunghen enerzijds en Henricus gnd Cuijft anderzijds, welke 2 

delen voornoemde Aleijdis, haar dochter Hilla en Hermannus zv Johannes van 

Stipdonc voor voornoemde cijns hadden uitgegeven aan voornoemde Theodericus 

Kijevit. Met achterstallige termijnen. 

 

Aleijdis relicta quondam Johannis dicti (dg: Artu) Arts cum tutore 

hereditarium censum sexaginta octo denariorum communiter Hollantsce 

placken vocatos! quem Theodericus dictus Kijevit dicte Aleijdi solvere 

tenetur hereditarie in die beati Remigii ex duabus partibus cuiusdam (dg: 

parti) prati siti in parochia de Beke prope Arle in loco dicto die Langhe 

Beemde inter (dg: hereditatem) mansum dictum die Dunghen ex uno et inter 

hereditatem Henrici dicti Cuijft ex alio latere et quas duas partes dicti 

prati dicta Aleijdis et Hilla eius filia et Hermannus filius Johannis de 

Stipdonc dederant ad censum dicto Theoderico Kijevit scilicet pro dicto 

censu ut dicebat hereditarie supportavit Arnoldo van den Dike cum omnibus 

                         
5 Zie → BP 1182 p 941r 07 wo 02-08-1402, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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arrestadiis etc promittens cum tutore ratam servare. 

 

BP 1182 p 842v 07 ma 08-05-1402. 

Gerardus van Aa verpachtte aan Willelmus zvw Wautgherus van Casteren een 

hoeve, gnd het Goed ter Aa, in Boxtel, voor een periode van 6 jaar, 

ingaande Pinksteren aanstaande (zo 14-05-1402), per jaar voor 15 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Willelmus zal de helft, 

die aan Gerardus behoort, krijgen van de oogst die dit jaar op de hoeve 

groeit, en daarvoor zal voornoemde Willelmus de 15 mud rogge geven als 

pacht van het eerste jaar. Willelmus zal na afloop van de 6 jaar de helft 

meenemen van het koren dat in het zesde jaar op de hoeve groeit, en de 

andere helft zal Willelmus op de hoeve achterlaten tbv Gerardus. Willelmus 

zal elk jaar aan voornoemde Gerardus 10 kapoenen geven, 2 zester raapzaad 

en 4 steen vlas bereid tot de hekel. Willelmus zal voor Gerardus elk jaar 

een roede turf uitgraven in een moer door Gerardus aan te wijzen, gelegen 

binnen 3 mijl van Den Bosch, die turf drogen en in Den Bosch aan Gerardus 

afleveren, voor rekening van Willelmus. Willelmus zal elk jaar de 

grondcijns van de hoeve betalen. Willelmus zal de gebouwen te pachters 

recht onderhouden van dak en wanden. Alle beesten en varend goed zullen 

voor een helft van Gerardus zijn en voor de andere helft van Willelmus, 
?uitgezonderd ....... ....... hoenderen. Willelmus en met het zijn broer 

Ghibo en Denkinus zvw Denkinus van der Weghe Sceijden beloofden de 

voorwaarden na te komen. Eén brief voor Gerardus. 

 

Et erit una littera pro Gerardo. 

Gerardus de Aa quendam mansum (dg: situm in parochia de !Bustel ad) 

dictum (dg: tGoet) tGoet ter Aa #ad se spectantem# situm in parochia de 

Bucstel (dg: ad locum) cum attinentiis universis (dg: u) dicti mansi 

quocumque locorum sitis dedit ad annuum pactum Willelmo filio quondam 

Wautgheri de Casteren ab eodem ad spacium sex annorum a festo 

penthecostes proxime futuro deinceps sine medio sequentium (dg: anno 

quolibet) !persolvendum anno quolibet dictorum (dg: dictorum) sex annorum 

pro quindecim modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio anno 

quolibet dictorum sex annorum purificationis #et primo termino 

purificationis proxime futuro# et in Busco tradendis additis 

conditionibus quod dictus Willelmus habebit medietatem ad dictum Gerardum 

spectantem in fructibus crescendis supra dictum mansum cum suis 

attinentiis in anno presenti pro qua medietate dictus Willelmus dabit XV 

modios siliginis dicte mensure tamquam de pactu primi anni dictorum sex 

annorum item quod dictus Willelmus in exitu dictorum sex annorum habebit 

et secum vehet et deducet medietatem bladorum (dg: protunc) in dicto 

sexto anno supra dictum mansum crescendorum et reliquam medietatem 

eorundem bladorum relinquet (dg: id) dictus Willelmus supra dictum mansum 

ad opus dicti Gerardi item quod dictus (dg: G) Willelmus dabit dicto 

Gerardo anno quolibet dictorum !annorum decem capones et dua sextaria 

seminis raparum dicte mensure et quatuor steen lini parati ad scalcrum 

item quod dictus Willelmus effodiet dicto Gerardo quolibet annorum! 

dictorum (dg: sex) sex annorum unam virgatam cespitum dicti moers ubi 

dictus Gerardus assignaverit dicto Willelmo infra tres leucas a 

Buscoducis sitam et huiusmodi cespites dictus Willelmus siccabit et dicto 

Gerardo in Buscoducis deliberabit sub laboribus et expensis dicti 

Willelmi item quod dictus Willelmus solvet anno quolibet (dg: se) 

dictorum sex annorum censum domini fundi ex dicto manso cum suis 

attinentiis annuatim solvendum item quod dictus (dg: G) Willelmus 

edificia (dg: dictorum) dicti mansi tenebit in bona dispositione de tecto 

et parietibus ad jus coloni dictis sex annis durantibus #+ {hier BP 1182 

p 842v 09 invoegen}# et secundum istas conditiones promisit super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter (dg: ..) 

et cum eodem Ghibo eius frater et Denkinus filius quondam Denkini van der 

Weghe Sceijden indivisi super omnia #habita et habenda# !et conditiones 

predictas firmiter et adimplere. Testes Vere et Gheel datum secunda post 
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(dg: vo) exaudi. 

 

BP 1182 p 842v 08 ma 08-05-1402. 

Voornoemde Willelmus beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Dictus Willelmus promisit super habita et habenda dictos alios duos 

indempnes servare. 

 

BP 1182 p 842v 09 ma 08-05-1402. 

{Invoegen in BP 1182 p 842v 07}. +. 

item quod omnes bestie et bona pecoralia que erunt supra dictum mansum 

cum suis attinentiis dictis sex annis durantibus erunt mediatim dicti 

Gerardi [et mediatim dicti Willelmi] ....... ....... ....... pullis 

 

1182 p.843r. 

 sabbato post ascensionis: zaterdag 06-05-1402. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 05-05-1402. 

 secunda post exaudi: maandag 08-05-1402. 

 tercia post exaudi: dinsdag 09-05-1402. 

 sexta post Jacobi: vrijdag 28-07-1402. 

 tercia post octavas penthecostes: dinsdag 23-05-1402. 

 

BP 1182 p 843r 01 za 06-05-1402. 

Matheus van Doerne snijder droeg over aan Servatius, zvw Katherina en 

Johannes van Essende, 2 stukken land van Rijcoldus zvw Thomas gnd Lisen 

soen, in Oss, (1) tussen Willelmus van der Aelsvoert enerzijds en Willelmus 

szv Johannes van Megen, (2) tussen Johannes zv Daijel gnd Gruijter 

enerzijds en Johannes van Ghemonden anderzijds, aan hem gerechtelijk 

verkocht door voornoemde Katherina wv Johannes van Essende. 

 

∙. 

Matheus de Doerne sartor duas pecias terre Rijcoldi filii quondam Thome 

dicti Lisen soen sitas in parochia de Os de quibus una inter hereditatem 

Willelmi van der Aelsvoert et (verbeterd uit: ex) inter hereditatem 

Willelmi generi Johannis de Megen et altera inter hereditatem Johannis 

filii Daijelis dicti Gruijter et inter hereditatem Johannis de Ghemonden 

sunt site (dg: q) venditas sibi a Katherina relicta quondam (dg: Thome 

dicti) Johannis de Essende per judicem mediante sententia scabinorum in 

Busco prout in litteris hereditarie supportavit Servatio filio dictorum 

quondam Katherine et Johannis de Essende cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Ghele et Uden datum sabbato post (dg: vocem) ascensionis. 

 

BP 1182 p 843r 02 za 06-05-1402. 

Matheus van Doerne snijder ev Elizabeth dvw Everardus van Doerne droeg over 

aan Arnoldus Rover Boest, tbv Ghevardus van Doerne zvw voornoemde Everardus 

van Doerne, alle goederen, die aan voornoemde Matheus en zijn vrouw 

Elizabeth gekomen waren na overlijden van Everardus bv voornoemde 

Elizabeth, gelegen onder Deurne. De brief overhandigen aan voornoemde 

Matheus. 

 

∙. 

Matheus de Doerne sartor maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie quondam Everardi de Doerne omnia et singula bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi et dicte Elizabeth sue uxori seu 

eorum !de morte quondam Everardi fratris olim dicte Elizabeth successione 

advoluta quocumque locorum (dg: consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie) infra parochiam de Doerne consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit (dg: magistro) Arnoldo #Rover Boest# (dg: Johanni 

de Best) ad opus Ghevardi de Doerne filii dicti quondam (dg: Ghevardi) 

#Everardi# de Doerne promittens super omnia ratam servare et obligationem 
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ex parte sui deponere. Testes datum supra. Tradetur littera dicto Matheo. 

 

BP 1182 p 843r 03 vr 05-05-1402. 

Henricus die Haen en Johannes van Bercke beloofden aan Andreas van Drodis, 

tbv etc, 86 oude schilden met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402; 

26+30+31+31+30+1=149 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

∙. 

Henricus die Haen et Johannes de (dg: Berke) Bercke promiserunt indivisi 

super omnia Andree de Drodis ad opus etc LXXXVI aude scilde ad Remigii 

proxime futurum persolvendos sub pena quatuor. Testes Emont et Hubertus 

datum in crastino ascensionis. 

 

BP 1182 p 843r 04 za 06-05-1402. 

Heijlwigis dvw Johannes van den Pedel verkocht aan Rodolphus Roef zvw 

Hermannus Vardonc, tbv hem en Maria, Heijlwigis en Katherina, dvw Willelmus 

gnd Heke, alle goederen, die aan haar gekomen waren na overlijden van haar 

ouders, gelegen onder Breugel. 

 

∙. 

Heijlwigis filia quondam Johannis van den Pedel cum suo tutore omnia bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata sibi de morte suorum quondam 

parentum jure successionis hereditarie advoluta quocumque locorum infra 

parochiam de Broegel consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

vendidit Rodolpho Roef filio quondam Hermanni (dg: War) Vardonc ad opus 

sui et ad opus Marie Heijlwigis et Katherine filiarum quondam Willelmi 

dicti Heke promittentes cum tutore super omnia warandiam et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Rover et Vere datum datum sabbato post 

ascensionis. 

 

BP 1182 p 843r 05 za 06-05-1402. 

Henricus van Vessem droeg over aan Henricus Lanternmaker een b-erfcijns van 

20 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit een stuk beemd, gnd 

die Borchbeemt, in Oisterwijk, tussen wijlen Johannes van Enghelen 

enerzijds en Margareta gnd Copkens anderzijds, welke cijns aan hem was 

verkocht door Theodericus Wanghe zvw Arnoldus Wanghe. 

 

∙. -. 

Henricus de Vessem hereditarium censum viginti solidorum monete solvendum 

hereditarie purificationis ex pecia prati dicta die Borchbeemt sita in 

parochia de Oesterwijc inter hereditatem quondam Johannis de Engh[el]en 

ex uno et inter hereditatem Margarete dicte Copkens ex alio venditum sibi 

a Theoderico Wanghe filio quondam Arnoldi Wanghe prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Lanternmaker cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 843r 06 ma 08-05-1402. 

Goeswinus Moedel van der Donc, Johannes Loze en zijn broer Wedigo, kvw 

Bartholomeus Wedigen soen, beloofden aan Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus 

Lemkens 15 mud rogge, Bossche maat, na maning in Den Bosch te leveren, op 

de zolder van voornoemde Andreas. 

 

Goeswinus Moedel van !donc Donc (dg: Barth) Johannes Loze et Wedigo eius 

frater liberi quondam Bartholomei Wedigen soen promiserunt indivisi super 

omnia Andree Hoppenbrouwer filio quondam Arnoldi Lemkens XV modios 

siliginis mensure de Busco ad monitionem persolvendos et in Busco supra 

(dg: d) solarium dicti Andree deliberandos. Testes Ghele et Stamelart 

datum secunda post exaudi. 
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BP 1182 p 843r 07 di 09-05-1402. 

Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel6,7 gaf uit aan Arnoldus zv 

Johannes zvw Arnoldus Truden soen 3 morgen land, onder de vrijdom van Den 

Bosch, bij de plaats gnd Rovers Hostat, tussen erfg vw Willelmus zvw 

Arnoldus Tielkini enerzijds en Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer 

anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Aa en met het 

andere eind aan Theodericus gnd Scut; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen. Voornoemde Albertus 

verklaarde dat voornoemde Arnoldus het geld van de cijns van de eerste 5 

jaar heeft betaald. 

 

Albertus de Kessel filius quondam Henrici de Kessel tria iugera terre 

sita (dg: in ?sua) infra libertatem oppidi de Busco apud locum dictum 

Rovers Hostat inter hereditatem heredum quondam Willelmi filii quondam 

Arnoldi Tielkini ex uno et inter hereditatem Engberti filii quondam 

Willelmi van den Yvenlaer ex alio tendentia cum uno fine ad aquam dictam 

die Aa et cum reliquo fine ad hereditatem Theoderici dicti Scut in ea 

quantitate qua ibidem sita est ut dicebat dedit ad hereditarium (dg: Ard) 

censum Arnoldo filio (dg: quondam) Johannis (dg: dicti) filii quondam 

Arnoldi Truden #soen# ab eodem hereditarie possidenda pro hereditario 

censu trium librarum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis 

Johannis ex premissis promittens (dg: wa) super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Quo facto 

dictus Albertus palam recognovit sibi per dictum (dg: fo) Arnoldum fore 

satisfactum de tota pecunia (dg: dicto) de dicto censu in quinque annis 

datam presentium sine medio sequentibus. Testes Hubertus et Stamelart 

datum tercia post exaudi. 

 

BP 1182 p 843r 08 vr 28-07-1402. 

Willelmus van Broechoven zvw Henricus ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel 

verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

+. {Verbonden met BP 1182 p 843r 11}. {Later ertussen geschreven}. 

Willelmus de Broechoven filius quondam Henrici maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici de Kessel prebuit et 

reportavit. Testes Emont et Best datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1182 p 843r 09 di 09-05-1402. 

Heijmericus Groij en Wiskinus zvw Theodericus Neven soen beloofden aan 

Henricus Steijmpel 56 Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

(dg: ?V) Heijmericus Groij et Wiskinus filius quondam Theoderici Neven 

soen promiserunt indivisi super omnia Henrico Steijmpel LVI Engels nobel 

seu valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 843r 10 di 09-05-1402. 

Aleijdis wv Mathijas Cuper van Gorichem en haar broer Godefridus beloofden 

aan Henricus Steijmpel 56 Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-

Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

                         
6 Zie → BP 1182 p 843r 11 di 23-05-1402, Willelmus van Broechoven zvw 

Henricus ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel, de schoonbroer van de 

uitgever Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel, vernaderde in 

aanwezigheid van de verkrijger, maar die wilde niet wijken. 
7 Zie → BP 1182 p 843r 08 vr 28-07-1402, Willelmus van Broechoven zvw 

Henricus ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel, de schoonbroer van de 

uitgever Albertus van Kessel zvw Henricus van Kessel, verwerkte ziijn recht 

tot vernaderen. 
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Aleijdis relicta quondam Mathije (dg: dicti) Cuper (dg: deliatoris et 

Mathias) #de Gorichem et Godefridus# eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Henrico Steijmpel LVI Engels nobel seu valorem in auro ad 

Remigii proxime futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 843r 11 di 23-05-1402. 

Willelmus van Broechoven zvw Henricus ev Elizabeth dvw Henricus van Kessel 

vernaderde, in aanwezigheid van voornoemde Arnoldus zv Johannes zvw 

Arnoldus Truden; de ander wilde niet wijken en zei: “dat laet ic ghaen als 

recht is”. 

 

+. {Verbonden met BP 1182 p 843r 08}. 

Willelmus de Broechoven filius quondam Henrici maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici de Kessel in presentia dicti 

Arnoldi prebuit suos patentes denarios et alter noluit cedere sed dixit 

dat laet ic (dg: staen) ghaen als recht is. Testes Hubertus Sta et Best 

datum tercia post octavas penthecostes. 

 

1182 p.844v. 

 quarta post exaudi: woensdag 10-05-1402. 

 quinta post exaudi: donderdag 11-05-1402. 

 

BP 1182 p 844v 01 wo 10-05-1402. 

Johannes Bac Berthouts soen machtigde Gerardus van der Aa zv Bertholdus Bac 

een lijfrente te manen van 12 oude schilden, die jkvr Elizabeth van Kessel, 

Willelmus van Hees en Willelmus Gielijs soen van Kessel moeten8 betalen aan 

voornoemde Johannes Bac. 

 

Johannes Bac Berthouts soen dedit et contulit Gerardo van der Aa filio 

Bertholdi Bac potestatem monendi #et via juris assequendi# vitalem 

pensionem XII aude scilde quam domicella Elizabeth de Kessel Willelmus de 

Hees et Willelmus (dg: Stinen) #Gielijs# soen #de Kessel# dicto Johanni 

Bac solvere tenentur (verbetterd uit: tenebantur) ut dicebat usque ad 

revocationem. Testes Aa et (dg: Best) Sta datum quarta post exaudi. 

 

BP 1182 p 844v 02 wo 10-05-1402. 

Wellinus van Beke beloofde aan Oda van Berze wv Rutgherus van Boemel 32 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-

1402) te betalen. 

 

Wellinus de Beke promisit super omnia Ode de Berze relicte quondam 

Rutgheri de Boemel XXXII novos Gelre gulden vel valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 844v 03 wo 10-05-1402. 

Heijmericus Groij beloofde aan Arnoldus zv Arnoldus van Andel 39 Engelse 

nobel of de waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402) te 

betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit super omnia Arnoldo filio Arnoldi de Andel 

XXXIX Engels nobel vel valorem in auro ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes Veer et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 844v 04 do 11-05-1402. 

Henricus Stakenborch van Boschot droeg over aan Johannes van Kessel zvw 

Johannes van Kessel, tbv zijn moeder jkvr Margareta wv voornoemde Johannes 

van Kessel, alle goederen van Willelmus van Boschot, aan Jacobus van Oefel 

gerechtelijk verkocht door Goeswinus Model Bertouts soen, en welke goederen 

voornoemde Henricus verworven had van voornoemde Jacobus van Oefel, echter 

                         
8 Zie ← BP 1176 f 146r 06 za 08-09-1380, belofte van de lijfrente. 
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uitgezonderd een beemd van voornoemde Willelmus, in Someren, ter plaatse 

gnd Borchberch, tussen Johannes van Rijel enerzijds en het water gnd die Aa 

anderzijds, welke beemd voornoemde Willelmus van Boschot verkocht had aan 

Willelmus zv Johannes Monic. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes 

of Margareta. 

 

Henricus Stakenborch de Boschot omnia bona Willelmi de Boschot vendita 

Jacobo de Oefel #a Goeswino Model Bertouts soen# per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco #(dg: a Goeswino Moedel Bertouts soen)# et 

que bona dictus Henricus erga dictum Jacobum de Oefel acquisierat prout 

in litteris excepto tamen de (dg: hiis et dicto) predictis bonis et 

libere reservato quodam prato dicti Willelmi sito in parochia de Zoemeren 

(dg: sito) ad locum dictum Borchberch inter hereditatem Johannis de Rijel 

ex uno et inter aquam dictam die Aa ex alio quod pratum dictus Willelmus 

de Boschot vendiderat et supportaverat Willelmo filio Johannis Monic ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Kessel filio quondam Johannis 

de Kessel ad opus domicelle Margarete (dg: relicte) sue matris relicte 

dicti quondam Johannis de Kessel #cum litteris et jure# promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Sta et 

Best datum quinta post exaudi. Tradetur littera dicto Johanni vel 

Margarete. 

 

BP 1182 p 844v 05 do 11-05-1402. 

Voornoemde Henricus Stakenborch van Boschot droeg over aan Johannes van 

Kessel zvw Johannes van Kessel, tbv voornoemde jkvr Margareta, de goederen 

van voornoemde Willelmus van Boschot, gnd het Goed ten Culen, in Someren, 

aan hem gerechtelijk verkocht door voornoemde Johannes zvw Gerardus van 

Vladeracken, uitgezonderd voornoemde beemd. Voornoemde Willelmus van 

Boschot beloofde garantie, steeds de beemd uitgezonderd, en lasten af te 

handelen, uitgezonderd (1) de grondcijnzen, (2) een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, aan voornoemde Jacobus zvw Gerardus van Vladeracken, 

in Den Bosch te leveren, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Someren, in Someren te leveren. De brief overhandigen aan Johannes of 

Margareta. 

 

Dictus Henricus Stakenborch de Boschot bona dicti Willelmi de Boschot 

dicta tGoet ten Culen sita in parochia de Zoemeren cum attinentiis 

eorundem bonorum singulis et universis quocumque locorum consistentibus 

#sive sitis# vendita sibi a Johanne filio quondam Gerardi de Vladeracken 

(dg: prout) per judicem mediante sententia scabinorum prout in litteris 

excepto et libere reservato prato predicto hereditarie supportavit dicto 

Johanni de Kessel filio quondam Johannis de Kessel ad opus dicte 

domicelle Margarete #cum litteris et jure# promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere insuper dictus Willelmus de 

Boschot promisit super omnia warandiam dicto prato semper excepto et 

obligationem deponere exceptis censibus dominorum fundi et hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis mensure de Busco dicto Jacobo (dg: 

exinde so) filio quondam Gerardi de Vladeracken (dg: et he) exinde 

solvenda et in Busco tradenda et hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Zoemeren exinde solvenda et in Zoemeren tradenda ut 

dicebat. Testes datum supra. Tradtur littera Johanni vel Margarete. 

 

BP 1182 p 844v 06 do 11-05-1402. 

Godefridus die Wever van Straten beloofde aan Arnoldus van Vladeracken zvw 

Petrus 40 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Godefridus die Wever de Straten promisit super omnia #habita et habenda# 

Arnoldo de Vladeracken filio quondam Petri XL novos Gelre gulden vel 

valorem ad monitionem eius persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1182 p 844v 07 do 11-05-1402. 

Heijlwigis dvw hr Arnoldus van Wesel priester verkocht aan Elizabeth dvw 

Gerardus van Gheldorp {niet afgewerkt contract}. 

 

Heijlwigis filia quondam domini Arnoldi de Wesel presbitri cum tutore 

legitime vendidit Elizabeth filie quondam Gerardi de Gheldorp. 

 

BP 1182 p 844v 08 do 11-05-1402. 

Elizabeth, Eefsa, Mechtildis en Truda, kvw Henricus van Lijt, verkochten 

aan Johannes van Wijchen een stuk land van wijlen voornoemde Henricus, in 

Oss, ter plaatse gnd in die Roeden, tussen erfgoed van het klooster van 

Zeenwijnden enerzijds en erfg vw Henricus Bobben soen anderzijds. 

 

∙. 

Elizabeth Eefsa Mechtildis et Truda liberi quondam Henrici de Lijt cum 

tutore peciam terre dicti quondam Henrici sitam in parochia de Os ad 

locum dictum in die Roeden inter hereditatem conventus de Zeenwijnden ex 

uno et inter hereditatem heredum quondam Henrici Bobben soen ex alio ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni de Wijchen promittentes (dg: 

indivisi) cum tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte eorum! deponere. Testes Hubertus et Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 844v 09 do 11-05-1402. 

Heijlwigis dvw hr Arnoldus van Wesel priester verkocht aan Elizabeth dvw 

Gerardus van Gheldorp een lijfpacht van 7 zester rogge, Bossche maat, {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Heijlwigis filia quondam domini Arnoldi de Wesel presbitri cum tutore 

legitime vendidit Elizabeth filie quondam Gerardi de Gheldorp vitalem 

pensionem septem sextariorum siliginis mensure de Busco solvendam anno 

quolibet ad vitam dicte Elizabeth et non ultra. 

 

BP 1182 p 844v 10 do 11-05-1402. 

Marselius zvw Petrus van Zoemeren verkocht aan Willelmus Hels en Herbertus 

Hals, executores testamenti van wijlen Gerardus Broc, tbv Metta svw 

voornoemde Gerardus Broc, een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 6 lopen land met gebouwen 

van voornoemde verkoper, in Schijndel, ter plaatse gnd Eijlde, tussen 

erfgoed gnd Meervijnts Hoeve enerzijds en Johannes van Gael anderzijds, (2) 

1 zesterzaad roggeland, gelegen aan het eind van voornoemde 6 lopen land, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfcijns 20 schelling. Na overlijden 

van voornoemde Metta zal de pacht overerven volgens testament van wijlen 

voornoemde Gerardus Broc. 

 

Marselius filius quondam Petri de Zoemeren hereditarie vendidit Willelmo 

Hels et Herberto Hals executoribus testamenti quondam Gerardi Broc ad opus 

Mette sororis dicti quondam Gerardi Broc hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex sex lopinatis terre dicti venditoris sitis in parochia 

de Scijnle ad locum dictum Eijlde inter hereditatem (dg: M) dictam 

Meervijnts Hoeve ex uno et inter hereditatem Johannis de Gael !atque ex 

edificiis in eisdem consistentibus (dg: ut dicebat promittens super habita 

et habenda) atque ex sextariata terre siliginee sita ad finem dictarum sex 

lopinatarum terre ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi et 

hereditario censu XX solidorum (dg: Ode) exinde prius solvendis et 

sufficientem facere tali annexa conditione quod dicta paccio post decessum 

dicte Mette devolvetur juxta editionem testamenti dicti quondam Gerardi 

Broc. Testes Veer ....... ....... ....... ....... ?supra. 
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1182 p.845r. 

 quinta post exaudi: donderdag 11-05-1402. 

 

BP 1182 p 845r 01 do 11-05-1402. 

Lambertus zv Johannes van den Yvenlaer verkocht aan Henricus Vilt zvw 

Henricus Vilt van Ussen een stuk land, gnd die Steent, onder de vrijdom van 

Den Bosch, ter plaatse gnd Yvenlaer, tussen Henricus Barniers soen 

enerzijds en het water gnd die Aa anderzijds, over welk stuk land een weg 

loopt, belast met voornoemde weg. 

 

∙. 

Lambertus filius (dg: quondam) Johannis van den Yvenlaer peciam terre 

dictam die Steent sitam infra libertatem opidi de Busco ad locum dictum 

Yvenlaer inter hereditatem Henrici Barniers soen ex uno et inter aquam 

dictam die Aa ex alio et per quam peciam terre tendit et transit quedam 

via ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Vilt filio quondam Henrici 

Vilt de Ussen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta via predicta. Testes (dg: Veren) Vere et Best datum quinta post 

exaudi. 

 

BP 1182 p 845r 02 do 11-05-1402. 

Voornoemde Lambertus zv Johannes van den Yvenlaer droeg over aan zijn 

voornoemde vader Johannes, voor de duur van zijn leven, een huis met zijn 

hofstad, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Yvenlaer, tussen 

een gemene weg enerzijds en Henricus zvw Willelmus van den Yvenlaer 

anderzijds, belast met (dg: de hertogencijns en) een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, aan Arnoldus Hoernken. 

 

Dictus Lambertus (dg: m) domum (dg: d et) cum suo domistadio sitam infra 

libertatem opidi de Busco ad locum dictum Yvenlaer inter communem plateam 

ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam Willelmi van den 

Yvenlaer ex alio ut dicebat legitime supportavit dicto Johanni suo patri 

ab eodem (dg: ad eius vita) quamdiu vixerit in humanis et non ultra 

possidendam promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepta (dg: censu domini nostri ducis) et hereditaria paccione unius 

modii siliginis #mensure de Busco# Arnoldo Hoernken exinde solvenda 

annuatim. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 845r 03 do 11-05-1402. 

Elizabeth wv Godefridus zvw Godefridus van Hinthem en Godefridus, 

Ghijsselbertus, Batha, Luijtgardis en Elizabeth, kv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Godefridus, verkochten aan Rodolphus van Tula zv Johannes van 

Huesden 4 hont land, in Geffen, tussen kvw Johannes Custer enerzijds en 

Ambrosius gnd Broes Guedelen soen anderzijds, welke 4 hont aan wijlen 

voornoemde Godefridus zvw Godefridus van Hinthem waren verkocht door Petrus 

van der Bolst en zijn vrouw Elizabeth dvw Johannes Hermans soen. Cristina, 

minderjarige dv voornoemde Elizabeth en wijlen Godefridus, zal, zodra ze 

meerderjarig is, afstand doen. 

 

Elizabeth relicta quondam Godefridi filii quondam Godefridi de Hinthem 

Godefridus Ghijsselbertus Batha Luijtgardis et Elizabeth liberi dictorum 

Elizabeth et quondam Godefridi cum tutore quatuor hont terre sita in 

parochia de Gheffen inter hereditatem liberorum quondam Johannis Custer 

ex uno et inter hereditatem Ambrosii dicti Broes Guedelen soen ex alio 

prout huiusmodi quatuor hont terre ibidem sunt situata vendita dicto 

quondam Godefrido filio quondam Godefridi de Hinthem a Petro van der 

Bolst marito (dg: legitimo) legitimo Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Johannis Hermans soen et ipsa Elizabeth jamdicta prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Rodolpho de Tula filio Johannis de Huesden 

#supportaverunt cum litteris et jure# promittentes cum tutore indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum 
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et primodicti quondam Godefridi deponere et quod ipse Cristinam filiam 

primodictorum (dg: Eli) Elizabeth et quondam Godefridi quamcito ad annos 

pubertatis pervenerint super premissis et jure ad opus dicti emptoris 

facient renuntiare. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 845r 04 do 11-05-1402. 

Johannes zv Petrus die Decker ev Heijlwigis dv Johannes Ghiben soen 

verkocht aan Laurencius zvw Petrus Canen soen een n-erfpacht van ½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

een stuk land eertijds van voornoemde Johannes Ghiben soen, in Vught Sint-

Petrus, ter plaatse gnd Gruenincs Hoeve, beiderzijds tussen Ludolphus van 

Boemel, welk stuk land voornoemde Johannes Ghiben soen geschonken had aan 

voornoemde verkoper en diens vrouw Heijlwigis, (2) 3 lopen roggeland van 

verkoper, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Gruenincs Hoeve, tussen 

Willelmus van den Stripe enerzijds en voornoemde Ludolphus anderzijds. 

 

-. 

Johannes filius Petri die Decker maritus et tutor legitimus Heijlwigis 

sue uxoris filie Johannis Ghiben soen hereditarie vendidit Laurencio 

filio quondam Petri Canen soen hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex pecia terre dudum dicti Johannis Ghiben soen sita in 

parochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum Gruenincs Hoeve inter 

hereditatem Ludolphi de Boemel ex utroque latere coadiacentem quam (dg: 

paccionem) peciam terre dictus (dg: Gh) Johannes Ghiben soen 

supportaverat dicto venditori cum dicta Heijlwige sua uxore (dg: s) 

#nomine dotis# atque ex tribus lopinatis terre #siliginee# dicti 

venditoris sitis in parochia et loco predictis inter hereditatem Willelmi 

van den Stripe ex uno et inter hereditatem dicti (dg: Lu) Ludolphi ex 

alio ut dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Gheel et 

Stamelart datum supra. 

 

BP 1182 p 845r 05 do 11-05-1402. 

Heijlwigis ndvw Aleijdis dvw Nijcholaus van Zochel verkocht aan Elizabeth 

dvw Gerardus van Gheldorp voller een lijfpacht van 7 zester rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 2 

mud 5 lopen rogge, Bossche maat, welke pacht wijlen voornoemde Aleijdis met 

Lichtmis in Den Bosch beurde, gaande uit ongeveer 1/6 deel, dat aan wijlen 

voornoemde Aleijdis behoorde, in een hoeve van wijlen voornoemde 

Nijcholaus, in Hees, ter plaatse gnd Zochel, tussen erfgoed gnd die Raect 

enerzijds en de gemeint gnd die Beirct anderzijds, welk 1/6 deel voornoemde 

Aleijdis voor voornoemde pacht had uitgegeven aan Nijcholaus zv Arnoldus 

van Zochel, en welke pacht wijlen voornoemde Aleijdis in haar testament 

vermaakt had aan haar voornoemde natuurlijke dochter Heijlwigis. 

 

Solvit XXVII solidos. 

Heijlwigis filia naturalis quondam Aleijdis filie quondam Nijcholai de 

Zochel cum tutore legitime vendidit Elizabeth filie quondam Gerardi de 

Gheldorp fullonis vitalem pensionem septem sextariorum siliginis mensure 

de Busco solvendam anno quolibet ad vitam dicte Elizabeth et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam ex hereditaria paccione duorum 

modiorum et quinque lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

hereditariam paccionem dicta quondam Aleijdis solvendam habuit 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex sexta parte vel 

circiter que ad dictam quondam (dg: Elizabeth) #Aleijdem# spectabat in 

quodam manso dicti quondam Nijcholai sito in parochia de Hees ad locum 

dictum Zochel inter hereditatem dictam die Raect ex uno et inter 

communitatem dictam die Beirct ex alio quam sextam partem vel circiter 

(dg: dictus) dicta Aleijdis dederat ad pactum Nijcholao filio Arnoldi de 

Zochel scilicet pro predicta paccione duorum modiorum et quinque 
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lopinorum siliginis prout in litteris quas vidimus et quam paccionem 

dicta quondam Aleijdis dicte Heijlwigi sue filie naturali in suo 

testamento legaverat ut dicebat promittens cum tutore super omnia habita 

et habenda warandiam et sufficientem facere. Testes Veer et Gheel datum 

quinta post exaudi. 

 

BP 1182 p 845r 06 do 11-05-1402. 

Willelmus van Bucstel zvw Willelmus Bastart van Bucstel, Johannes van 

Keeldonc, Bertholdus zvw Johannes Lemmens soen, Arnoldus Stercke zvw 

Arnoldus en Walterus Valke beloofden aan Andreas van Drodis, tbv etc, 130 

oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1402; 

20+30+31+31+30+1 = 143 dgn) te betalen op straffe van 5. 

 

Willelmus de Bucstel filius quondam Willelmi Bastart de Bucstel Johannes 

de Keeldonc Bertholdus filius quondam Johannis Lemmens soen Arnoldus 

Stercke filius quondam Arnoldi et Walterus Valke promiserunt indivisi 

super omnia Andree de Drodis ad opus etc centum et XXX aude scilde 

Francie ad Remigii proxime futurum persolvendos sub pena quinque. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 845r 07 do 11-05-1402. 

Willelmus Roelofs soen van Hees, Hubertus Claes soen en Henricus Zelen soen 

van Hees beloofden aan hr Johannes Bac kanunnik etc 26 nieuwe Gelderse 

gulden, 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande 

(ma 25-12-1402) te betalen. 

 

Willelmus Roelofs soen de Hees Hubertus Claes soen et Henricus Zelen soen 

de Hees promiserunt indivisi super omnia domino Johanni Bac canonico etc 

XXVI novos Gelre gulden (dg: vel) scilicet X Vlemsche plaxcken pro 

quolibet gulden computato ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1182 p.846v. 

 quinta post exaudi: donderdag 11-05-1402. 

 anno CCCCII mensis maii die XI: donderdag 11-05-1402. 

 

BP 1182 p 846v 01 do 11-05-1402. 

Theodericus zvw Willelmus van Zonne zvw Amelius van Baerdewijc droeg over 

aan Mijchael van Breda een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die 

aan hen behoort in de helft van 7 mud rogge b-erfpacht, Bossche maat, welke 

7 mud Johannes van Avenyoen met Lichtmis in Den Bosch leverde aan Johannes 

Dicbier, gaande uit goederen in Boxtel, ter plaatse gnd tot Tongerle, uit 

de houtwas van die goederen en ander toebehoren, zoals Laurentius van den 

Bredeacker die goederen beteelde, en welke goederen voornoemde Johannes 

Dicbier voor voornoemde 7 mud rogge uitgegeven had aan voornoemde Johannes 

van Avenyoen, en welke 7 mud voornoemde Amelius van Baerdewijc en Johannes 

zv Henricus schrijnmaker gekocht hadden van voornoemde Johannes Dicbier. 

Walterus Bac zvw voornoemde Amelius deed afstand van de pacht van 3 mud. 

 

Theodericus filius quondam Willelmi de Zonne filius quondam (dg: 

Willelmi) Amelii de Baerdewijc hereditariam paccionem trium modiorum 

siliginis mensure de Busco ad se spectantem ut dicebat in #medietate# 

septem #modiorum# (dg: modios) siliginis (dg: di) hereditarie paccionis 

dicte mensure quos Johannes de Avenyoen Johanni Dicbier annuatim solvere 

tenebatur purificationis et in Busco reddendos et solvendos de bonis 

sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum conventualiter tot Tongerle 

atque ex lignicrescentia dicta vulgariter houtwas eorundem bonorum necnon 

ex ceteris attinentiis dictorum bonorum singulis et universis prout 

Laurentius van den Bredeacker huiusmodi bona sub sua cultura habuit et 

colere consuevit et que bona predicta cum eorundem bonorum 

lignicrescentia atque cum ceteris attinentiis predictis supradictorum 
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bonorum dictus Johannes Dicbier dicto Johanni de Avenyoen pro predictis 

septem modiis siliginis hereditarie paccionis dicte mensure dederat ad 

pactum et quos septem modios siliginis hereditarie paccionis dicte 

mensure dictus Amelius de Baerdewijc et Johannes filius Henrici 

screnipari erga dictum Johannem Dicbier emendo acquisierant prout in 

litteris hereditarie supportavit Mijchaeli de Breda cum litteris et aliis 

et jure occasione promittens super omnia habita et habenda ratam servare 

et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Amelii et 

suorum heredum deponere. Quo facto (dg: dictus) Walterus Bac filius dicti 

quondam Amelii super predicta paccione trium modiorum siliginis et jure 

ad opus dicti Mijchaelis hereditarie renuntiavit promittens super omnia 

ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui deponere). Testes Vere et 

Gheel datum quinta post exaudi. 

 

BP 1182 p 846v 02 do 11-05-1402. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “Johannes Dicbier: 7 mud 

rogge” en “destijds” en Henricus Screijnmaker zvw Henricus schrijnmaker 

beloofde, zo nodig, de brieven ter hand te stellen aan Mijchael van Breda 

en Elizabeth dvw voornoemde Amelius van Bardewijc. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit Johannes Dicbier 

septem modios siliginis et altera notum sit universis et Henricus 

Screijnmaker filius quondam Henrici screnipari promisit super omnia 

tradere Mijchaeli de Breda et Elizabeth filie dicti quondam Amelii de 

Bardewijc ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 03 do 11-05-1402. 

Een vidimus makken van de brief die begint met “Johannes Dicbier: zijn 

goederen etc” en Mijchael van Breda beloofde, zo nodig, de brief ter hand 

te stellen aan voornoemde Henricus Screijnmaker en Elizabeth. 

 

Et fiet vidimus de littera incipiente Johannes Dicbier bona sua etc et 

Mijchael de Breda promisit super omnia tradere dictis Henrico 

Screijnmaker et Elizabeth. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 04 do 11-05-1402. 

Henricus zvw Johannes Weijlen soen verkocht aan Willelmus van Ghiessen 5 

hont land, in Oss, achter de plaats gnd Speeldonc, tussen Johannes Baudens 

soen enerzijds en Gerardus die Becker anderzijds. 

 

∙. 

Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen quinque hont terre sita in 

parochia de Os (dg: ad) retro locum dictum Speeldonc inter hereditatem 

Johannis Baudens soen ex uno #et inter hereditatem# Gerardi die Becker ex 

alio (dg: ut dicebat here) in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut 

dicebat hereditarie vendidit Willelmo de Ghiessen promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 05 do 11-05-1402. 

Rijcoldus van Lijt, Henricus die Zecker en Jacobus van Goderheijle verwer 

beloofden aan Henricus Melijs soen van Druenen bakker 56 Gentse nobel of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Rijcoldus de Lijt Henricus (dg: dictus de Goiderheijle tinctor) #die 

Zecker# et Jacobus de Goderheijle #tinctor# (dg: eius filius) promiserunt 

indivisi super omnia Henrico Melijs soen de Druenen pistori LVI Gentsche 

nobel vel valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes (dg: 

Sti) Gheel et Sta datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 06 do 11-05-1402. 

Nijcholaus zvw Johannes van Brabant verkocht aan Henricus die Mersman zvw 
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Henricus Mersman een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Pinksteren te 

betalen, voor het eerst over een jaar (zo 03-06-1403), gaande uit een huis, 

hofstad, tuin en 3 lopen aangelegen land, gelegen onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter plaatse gnd die Lijtsse Straet, tussen 

een gemene weg enerzijds en Johannes bv voornoemde verkoper anderzijds, 

reeds belast met een cijns aan Henricus van Beke. Willelmus zvw Henricus 

van der Boijdonc verklaarde geen recht te hebben in voornoemde erfgoederen 

en beloofde nimmer daarop recht te verhalen waardoor de betaling van de 

cijns gehinderd zou kunnen worden. 

 

Nijcholaus filius quondam Johannis de Brabant hereditarie vendidit 

Henrico #die# Mersman filio quondam Henrici Mersman hereditarium censum 

XX solidorum monete solvendum hereditarie penthecostes et pro primo 

solutionis termino a penthecostes proxime futuro ultra annum ex (dg: 

jugere terre) domo domistadio et orto et tribus lopinatis terre sibi 

adiacentibus dicti venditoris sitis infra libertatem opidi de Busco #ad 

locum dictum Dungen ad locum dictum die Lijtssche Straet# inter communem 

plateam ex uno et inter hereditatem Johannis fratris dicti venditoris !ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu Henrico de Beke exinde solvendo et sufficientem facere. Quo 

facto Willelmus filius (dg: dicti quond) quondam Henrici van der Boijdonc 

#palam recognovit se nullum jus habere in hereditatibus supradictis# 

promisit super omnia quod ipse numquam jus petet nec assequetur ad et 

supra dictas hereditates mediante quo solutio dicti census impediri (dg: 

vel) infringi vel differri posset in futurum etc. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 07 do 11-05-1402. 

Mechtildis en Aleijdis, kvw Hermannus Drinchellinc, en Johannes Everaets 

soen ev Elizabeth dvw voornoemde Hermannus verkochten aan Petrus zvw 

Mijchael Loekens een stuk land van wijlen voornoemde Hermannus, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, ter plaatse gnd in het Loo, 

beiderzijds tussen voornoemde Petrus. 

 

Mechtildis Aleijdis liberi quondam Hermanni Drinchellinc cum tutore et 

Johannes Everaets soen maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris 

filie dicti quondam Hermanni (dg: un) peciam terre dicti quondam Hermanni 

sitam in parochia de Berlikem ad locum dictum Middelrode (dg: inter 

hereditatem) in loco dicto int Loo inter hereditatem Petri filii quondam 

Mijchaelis Loekens (dg: ut dicebat here) ex utroque latere coadiacentem 

ut dicebant hereditarie vendiderunt dicto Petro promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 846v 08 do 11-05-1402. 

Willelmus Stevens soen van Empel beloofde aan Henricus Bac zvw Godescalcus 

Roesmont, gedurende 2 jaar, elk jaar met Kerstmis, 5¼ nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde te betalen. 

 

Willelmus Stevens soen de Empel promisit super omnia se daturum et 

soluturum Henrico Bac filio quondam Godescalci Roesmont (dg: he) ad 

spacium duorum annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum duorum 

annorum quinque novos Gelre gulden et quartam partem unius novi Gelre 

gulden vel valorem (dg: cu) nativitatis Domini et primo termino 

nativitatis Domini proxime futuro. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 846v 09 do 11-05-1402. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaar ingaande heden met 10 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, de cijns van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, mr Johannes van Best, mr Godefridus van Rode en 
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Theodericus Bathen soen. 

 

{Hoort mogelijk bij BP 1182 p 846v 06}. 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum datam presentium sine medio 

sequentium semper dictis tribus annis durantibus cum X novis Gelre gulden 

seu valorem et cum censu anni (dg: d) redemptionis et cum arrestadiis ut 

in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis magistro Johanne de 

Best magistro Godefrido de Rode Theoderico Bathen soen datum anno CCCCII 

mensis maii die XI hora vesperarum. 

 

1182 p.847r. 

 in octavis ascensionis: donderdag 11-05-1402. 

 quinta post exaudi: donderdag 11-05-1402. 

 quinta post judica: donderdag 05-04-1403. 

 sexta post exaudi: vrijdag 12-05-1402. 

 

BP 1182 p 847r 01 do 11-05-1402. 

Johannes Kepken verwer beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 19 

Gentse nobel of de waarde in goud en 18 gemene plakken na maning te 

betalen. 

 

Johannes Kepken tinctor promisit super omnia Jordano filio quondam 

Arnoldi Tielkini XIX Gentsche nobel seu valorem #in auro# et XVIII 

gemeijn placken ad monitionem persolvendos. Testes Gheel et Stamelart 

datum (dg: quin) in octavis ascensionis. 

 

BP 1182 p 847r 02 do 11-05-1402. 

Theodericus Bathen soen en Heijmericus Groij beloofden aan Gerardus Wael 

zvw Ghibo 116 Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-Remigius 

aanstaande (zo 01-10-1402) te betalen. 

 

Theodericus Bathen soen et Heijmericus Groij promiserunt indivisi super 

omnia Gerardo Wael filio quondam Ghibonis Wael centum et XVI Engels nobel 

seu valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 847r 03 do 11-05-1402. 

Walterus Poijnenborch droeg over aan Johannes Vos zvw Willelmus Vos bakker 

al zijn beesten, varend goed en roerende goederen. 

 

Walterus Poijnenborch omnes et singulas suas bestias bona pecoralia 

#habitas et habendas# atque bona sua mobilia quecumque habita et habenda 

legitime supportavit Johanni Vos filio quondam Willelmi Vos pistoris 

promittens super omnia (dg: warandiam) habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Aa et Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 847r 04 do 11-05-1402. 

Theodericus zvw Theodericus zv Metta Arnts droeg over aan Robbertus smid 

zvw Johannes van der Heggen de helft van alle goederen, die aan hem en zijn 

zuster Metta dvw voornoemde Theodericus zullen komen na overlijden van 

voornoemde Metta Arnts. 

 

∙. 

Theodericus filius quondam Theoderici (dg: Metten) #filii Mette# Arnts 

(dg: soen) medietatem omnium et singulorum bonorum sibi et Mette sue 

sorori filie dicti quondam Theoderici de morte dicte Mette #Arnts# jure 

successionis hereditarie advolvendorum quocumque locorum consistentium 

sive sitorum ut dicebat hereditarie supportavit Robberto fabro filio 

quondam Johannis van der Heggen promittens super omnia warandiam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Gheel datum quinta post 
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exaudi. 

 

BP 1182 p 847r 05 do 05-04-1403. 

Gerardus zvw Henricus Corf verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus filius quondam Henrici Corf prebuit et reportavit. Testes 

Egidius et (dg: Danijel) Wil datum quinta post judica. 

 

BP 1182 p 847r 06 do 11-05-1402. 

Johannes Mol zvw Gerardus Mol en Godefridus van Driel zvw Henricus ev 

Heijlwigis dvw voornoemde Gerardus Mol verkochten aan Willelmus Hels 

executor testamenti van wijlen Gerardus Broc, tbv Metta svw voornoemde 

Gerardus Broc, 4 morgen land van wijlen Gerardus Mol en Phillippus van 

Vucht, uit 15½ morgen land van de gemeint van Den Bosch, in Hintham, tussen 

Henricus Stierken enerzijds en de windmolen aldaar behorend aan het 

klooster Porta Celi anderzijds, strekkend naast het water gnd die Aa naar 

het water gnd die Voert, te weten de 4 morgen aan de kant richting Hintham. 

Na overlijden van voornoemde Metta vererven de 4 morgen volgens het 

testament van wijlen voornoemde Gerardus Broc. 

 

Johannes Mol filius quondam Gerardi Mol et Godefridus de Driel filius 

quondam Henrici maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie 

dicti quondam Gerardi Mol hereditarie vendiderunt Willelmo Hels (dg: et 

Heb Herberto Hals) executori (dg: -bus) testamenti quondam Gerardi Broc 

ad opus Mette sororis dicti quondam Gerardi Broc quatuor jugera terre 

#quondam Gerardi Mol et Phillippi de Vucht# de quindecim et dimidio 

jugeribus terre communitatis opidi de Buscoducis sitis in Hijntham (dg: 

vide) inter hereditatem Henrici Stierken ex uno et inter molendinum venti 

ibidem consistens spectans ad conventum de Porta Celi ex alio latere 

tendentibus (dg: cum uno fine) juxta aquam dictam vulgariter die Aa 

versus aquam dictam die Voert scilicet illa quatuor jugera terre de 

dictis quindecim et dimidio jugeribus terre que sita sunt in latere 

versus Hijntham ut.. dicebant promittentes super omnia warandiam et 

obligationem deponere tali annexa conditione quod dicta quatuor jugera 

terre post decessum dicte Mette devolvetur! (dg: et succedet!) juxta 

editionem testamenti dicti quondam Gerardi Broc. Testes Veer et Gheel 

datum quinta post exaudi. 

 

BP 1182 p 847r 07 do 11-05-1402. 

Gerardus Heerkens de jongere zvw Gerardus Heerken zvw Godefridus Heerken 

verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus Heerkens (dg: filius q) junior filius quondam Gerardi Heerken 

(dg: prebuit et reportavit testes datum supra) filii quondam Godefridi 

Heerken prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 847r 08 vr 12-05-1402. 

Johannes en Arnoldus, kvw Arnoldus Avemarij de jongere zvw Arnoldus 

Avemarij, en Willelmus zv Willelmus Broet ev Hilla dvw voornoemde Arnoldus 

maakten een erfdeling van goederen die aan hen behoren. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Avemarij de jongere kreeg (1) een 

b-erfcijns9 van 40 schelling geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1a) 

een huis en tuin in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Hoernic, tussen 

Henricus van den Hoernic enerzijds en een gemene weg anderzijds, (1b) 2 

bunder land, gelegen achter voornoemd huis en tuin, tussen Arnoldus Nouden 

enerzijds en Arnoldus van Haenwijc anderzijds, welke cijns aan wijlen 

voornoemde Arnoldus Avemarij de jongere was verkocht door Johannes zvw 

                         
9 Zie → BP 1183 f 325v 06 ma 26-05-1404, overdracht van de cijns aan Johannes zvw Arnoldus 
Avemari. 
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Henricus van den Hoernic, (2) een b-erfcijns10 van 1 oude Franse schild of 

ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Petrus-Stoel te betalen, 

gaande uit 4 morgen land, in Megen, tussen erfgoed van de jkr van Megen 

enerzijds en Sophija Wouters anderzijds, welke cijns aan Arnoldus zvw 

Arnoldus Avemarij was verkocht door Hermannus die Brouwer van Meghen, (3) 

een huis11 en erf, in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van 

Albertus handschoenmaker enerzijds en erfgoed van Johannes zv Metta 
?prenigui van Willelmus Hughen soen anderzijds, aan wijlen Arnoldus Avemari 

verkocht door Henricus zvw Gherlacus zv Wellinus Cnode, met de cijnzen die 

uit dit huis en erf gaan. Met de voorwaarde zoals in het laatste lot. 

 

Johannes et Arnoldus liberi quondam Arnoldi Avemarij #junioris filii 

quondam Arnoldi Avemarij# et Willelmus filius Willelmi Broet maritus et 

tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Arnoldi palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis 

ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua divisione (dg: di) 

hereditarius census XL solidorum monete solvendus hereditarie 

purificationis ex domo et orto sitis in parochia de Ghestel prope Herlaer 

ad locum dictum Hoernic inter hereditatem Henrici van den Hoernic ex uno 

et inter communem plateam ex alio atque ex duobus bonariis terre sitis 

(dg: inter di) retro domum et ortum predictos inter hereditatem Arnoldi 

Nouden ex uno et inter hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex alio venditus 

dicto quondam Arnoldo Avemarij juniori a Johanne filio quondam Henrici 

van den Hoernic prout in litteris item hereditarius census unius aurei 

denarii antiqui communiter aude scilt vocati monete regis Francie seu 

alterius pagamenti eiusdem valoris solvendus hereditarie Petri ad 

cathedram ex quatuor jugeribus terre sitis in parochia de Meghen inter 

hereditatem domicelli de Meghen ex uno et inter hereditatem Sophije 

Wouters ex alio venditus (dg: dicto) Arnoldo filio quondam Arnoldi 

Avemarij ab Hermanno die Brouwer de Meghen prout in litteris item domus 

et area sita in Busco in vico ecclesie inter hereditatem Alberti 

cijrothecarii ex uno et inter hereditatem Johannis filii Mette ?prenigui 

Willelmi Hughen soen vendita quondam Arnoldo Avemari ab Henrico filio 

quondam Gherlaci filii Wellini Cnode prout in litteris simul cum censibus 

ex dicta domo et area solvendis dicto Arnoldo filio quondam Arnoldi 

Avemarij #junioris# !cesit in partem ut alii recognoverunt super quibus 

et jure etc promittentes super omnia ratam servare et dampna equaliter 

portare et scribatur conditio ultime fortis hic ...us. Testes Gheel et 

Best datum sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 847r 09 vr 12-05-1402. 

Voornoemde Johannes zvw Arnoldus Avemarij kreeg (1) de helft van een hoeve, 

welke hoeve was van wijlen Johannes Bever bvw Rodolphus Bever, in Heeswijk, 

tussen erfgoed van de heer van Heeswijk enerzijds en de gemeint van 

Heeswijk anderzijds, met beide einden strekkend aan de gemeint, welke helft 

aan wijlen Arnoldus Avemarij was verkocht door Theodericus Bever zvw 

voornoemde Rodolphus Bever, en de beesten en varend goed op deze helft, (2) 

een huis12 en erf, in Den Bosch, ter plaatse gnd Windmolenberg, tussen 

erfgoed van Henricus van Uden enerzijds en erfgoed van Robbertus gnd van 

den Broec anderzijds en de helft van het achterhuis met ondergrond aldaar, 

te weten de helft van voornoemd achterhuis {p.848} met ondergrond die ligt 

richting voornoemd erfgoed van Henricus van Uden, aan wijlen voornoemde 

Arnoldus Avemarij de jongere verkocht13 door Fredericus Hoernken, met de 

                         
10 Zie → BP 1183 f 325v 05 ma 26-05-1404, overdracht van de cijns aan Johannes zvw Arnoldus 
Avemari. 
11 Zie → BP 1183 f 325v 04 ma 26-05-1404, overdracht van het huis aan Johannes zvw Arnoldus 
Avemari. 
12 Zie → BP 1185 f 422v 01 do 16-08-1408, Johannes zvw Arnoldus Avemarij de jongere droeg het 
huis, erf en de helft van het achterhuis over aan Arnoldus van den Goer. 
13 Zie ← BP 1176 f 262v 15 do 03-07-1382, Fredericus Hoernken verkocht het huis, erf en de 
helft van het achterhuis aan Arnoldus Ave Mari de jongere. 
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lasten die hieruit gaan. Met de voorwaarde van het laatste lot. 

 

Et mediante qua divisione medietas cuiusdam mansi qui #mansus# fuerat 

quondam Johannis Bever fratris quondam Rodolphi Bever siti in parochia de 

Hezewijc inter hereditatem domini de Hezewijc ex uno et inter 

communitatem de Hezewijc ex alio tendentis cum utroque fine ad 

communitatem (dg: vendita) #vendita# quondam Arnoldo Avemarij a 

Theoderico Bever filio dicti quondam Rodolphi Bever prout in litteris 

#item ....... bestie et bona pecoralia in huiusmodi medietate 

consistentes# item [14domus] et area sita in Busco ad locum dictum 

Wijnmolenberch inter hereditatem Henrici de Uden ex uno et inter 

hereditatem Robberti [dicti van den] Broec ex alio atque medietas domus 

posterioris cum suo fundo ibidem site scilicet illa medietas eiusdem 

domus posterioris 

 

1182 p.848v. 

 sexta post exaudi: vrijdag 12-05-1402. 

 

BP 1182 p 848v 01 vr 12-05-1402. 

cum suo fundo que medietas sita est versus dictam hereditatem dicti 

Henrici de Uden vendite dicto quondam Arnoldo Avemarij juniori (dg: f) a 

Frederico Hoernken prout in litteris simul cum oneribus exinde (dg: 

cessit in partem ut alii recognoverunt suoer quibus et jure a) 

#solvendis# ut dicebant dicto Johanni filio quondam Arnoldi Avemarij 

cessit! in partem ut alii recognoverunt super quibus et jure alii 

renuntiaverunt promittentes ratam servare et dampna equaliter portare et 

scribatur conditio in ultima forte ponita. Testes Gheel et Best datum 

sexta post exaudi. 

 

BP 1182 p 848v 02 vr 12-05-1402. 

Voornoemde Willelmus zv Willelmus Broet kreeg (1) een b-erfpacht van 1 mud 

gerst, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit 1 morgen land, in 

Lithoijen, ter plaatse gnd des Greven Hoeve, tussen Stephanus zvw Arnoldus 

Hoessche enerzijds en Jacobus Ghiben soen anderzijds, welke pacht aan 

wijlen voornoemde Arnoldus Avemari was verkocht door Ghibekinus zvw 

Arnoldus Hoessche van Lijttoijen, (2) een b-erfpacht van 3 mud gerst, 

Bossche maat, met Pasen te leveren, gaande uit 13 hont land, in Lithoijen, 

ter plaatse gnd Esbergen, tussen Johannes Meus soen enerzijds en Batha van 

Hoesden anderzijds, welke pacht aan wijlen voornoemde Arnoldus Avemarij was 

verkocht door Florencius zvw Henricus Muijdeken, (3) een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, aan 

Theodericus Boestman verkocht door Elizabeth wv Walterus Nennen soen en 

haar kinderen Johannes, Petrus en Beatrix, (4) 2 morgen land, die behoorden 

aan de broers Johannes en Albertus, in 10 morgen land, die wijlen hr 

Johannes van Hoschot ridder had liggen ter plaatse gnd Ludincs Camp, welke 

2 morgen wijlen voornoemde Arnoldus Avemari gekocht had van de broers 

Johannes en Albertus, (5) een huis en tuin, ter plaatse gnd Hijnen, tussen 

wijlen Ludingus Dicbiers enerzijds en wijlen Henricus Maes soen anderzijds, 

(6) alle andere erfgoederen van wijlen voornoemde Arnoldus Avemarij de 

jongere, in Rosmalen, (7) ongeveer 6 morgen land van wijlen voornoemde 

Arnoldus Avemarij de jongere, in Rosmalen, in een kamp gnd Kuijcsse Camp, 

10 morgen 15 roeden groot, (8) een huis en tuin, ter plaatse gnd Hijnen, 

tussen wijlen Ludingus Dicbiers enerzijds en wijlen Henricus Maes soen 

anderzijds, (!9) alle andere erfgoederen van wijlen voornoemde Arnoldus 

Avemarij de jongere, in Rosmalen, (10) 1 morgen land van wijlen voornoemde 

Arnoldus Avemarij de jongere, uit Duizend Morgen van de gemeint van Den 

Bosch, ter plaatse gnd die Lege Donc, met de lasten die uit voornoemde 

goederen gaan en erbij horen, (11) een b-erfcijns van 6 schelling, die de 

stad Den Bosch beurde uit laatstgenoemde morgen land, welke cijns wijlen 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1176 f 262v 15. 
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voornoemde Arnoldus Avemarij verworven had van de stad Den Bosch. 

Voornoemde Willelmus zal uit voornoemde goederen die hem ten deel zijn 

gevallen een b-erfpacht leveren van 4 mud gerst, Bossche maat, die 

Ghevardus Scummeken verworven had van voornoemde Arnoldus Avemarij de 

jongere. 

 

Et mediante qua divisione hereditaria paccio unius modii ordei mensure de 

Busco solvenda hereditarie purificationis ex quodam jugere terre sito in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto communiter des Greven Hoeve inter 

hereditatem Stephani filii quondam Arnoldi Hoessche ex uno et inter 

hereditatem Jacobi Ghiben soen ex alio vendita dicto quondam Arnoldo 

Avemari a Ghibekino filio quondam Arnoldi Hoessche de Lijttoijen prout in 

litteris item hereditaria paccio trium modiorum ordei mensure de Busco 

solvenda hereditarie pasche ex XIII hont terre sitis in parochia de 

Lijttoijen in loco dicto communiter Esbergen inter hereditatem Johannis 

Meus soen ex uno et inter hereditatem Bathe de Hoesden vendita dicto 

quondam Arnoldo Avemarij a Florencio filio quondam Henrici Muijdeken 

prout in litteris item hereditaria paccio unius modii siliginis mensure 

de Busco solvenda hereditarie purificationis et in Busco tradenda vendita 

Theoderico Boestman ab Elizabeth relicta quondam Walteri Nennen soen 

Johanne (dg: Betr) Petro et Beatrice eius liberis prout in litteris item 

(dg: hereditarius census) item duo jugera terre que ad Johannem et 

Albertum fratres spectabant in decem jugeribus terre que dominus quondam 

Johannes de Hoschot miles habuit situata in loco dicto Ludincs Camp et 

que duo jugera terre dictus quondam Arnoldus Avemari erga jamdictos 

Johannem et Albertum fratres emendo acquisierat prout in litteris item 

domus et ortus siti in loco dicto Hijnen inter hereditatem Ludingi 

quondam Dicbiers ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Maes soen ex 

alio atque omnes alie hereditates (dg: qu) dicti quondam Arnoldi Avemarij 

junioris site in parochia de Roesmalen item sex jugera terre vel circiter 

dicti quondam Arnoldi Avemarij junioris sita in parochia de Roesmalen in 
!loco dicto Kuijcssche Camp decem jugera et XV virgatas continente atque 

domus et ortus siti in loco dicto Hijnen inter hereditatem Ludingi 

quondam Dicbiers ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Maes soen ex 

alio atque omnes alie hereditates dicti quondam Arnoldi Avemarij junioris 

site in parochia de Roesmalen (dg: item unum juger terre dicti quondam 

Arnoldi) item unum juger terre dicti quondam Arnoldi Avemarij junioris de 

mille jugeribus terre communitatis opidi de Busco situm ad locum dictum 

die Lege Donc #simul cum oneribus exinde solvendis et ad premissa 

spectantibus# atque hereditarius census sex solidorum (dg: quem dictus 

quondam Arnoldus) quem opidum de Busco solvendum habuit ex jamdicto 

jugere terre et quem censum dictus quondam Arnoldus Avemarij erga dictum 

opidum de Busco acquisierat prout in litteris de vero sigillo dicto 

Willelmo {rest van de regel is onbeschreven} cesserunt in partem ut alii 

recognoverunt super quibus et jure alii renuntiaverunt promittentes super 

omnia ratam servare et dampna equaliter portare tali annexa conditione 

quood dictus Willelmus {liggend streepje om ruimte op te vullen} solvet 

et solvere tenebitur (dg: annuatim hereditariam pacc) ex dictis bonis ei 

ad partem cessis hereditariam paccionem quatuor modiorum ordei mensure de 

Busco quam Ghevardus Scummeken erga dictum Arnoldum Avemarij juniorem 

acquisierat juxta omnem continentiam litterarum de acquisitione huiusmodi 

paccionis confectarum quod dictis fratribus {liggend streepje om ruimte 

op te vullen} ac ad et supra quecumque (dg: alia bona ip) #alia bona# 

dicti quondam Arnoldi Avemarij junioris (dg: di) neque ad et supra 

quecumque bona dictis fratribus {liggend streepje om ruimte op te vullen} 

mediante presente divisione in partem cessa dampna exinde non eveniant in 

futurum ut alter recognovit et super habita et habenda promisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1182 p 848v 03 vr 12-05-1402. 

Willelmus van Broechoven zvw Henricus van Broechoven ev Elizabeth dvw 
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Henricus van Kessel verkocht aan Katherina wv Gerardus van Spina een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve van wijlen voornoemde Henricus van Kessel, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Luijssel, reeds belast met de grondcijns, een 

b-erfpacht van 1 mud rogge aan Elizabeth dv Mauritius van Boemel en een 

b-erfcijns van 5 pond geld aan Nijcholaus van Berze. Voornoemde Katherina 

zal de pacht beuren zolang ze leeft; na haar overlijden gaat de pacht naar 

kv voornoemde Elizabeth, bij haar verwekt door wijlen voornoemde Gerardus. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Henrici de Broechoven maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici de Kessel 

hereditarie vendidit Katherine relicte quondam Gerardi de Spina 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicti 

quondam Henrici de Kessel sito in parochia de Bucstel ad locum dictum 

Luijssel et ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis ubicumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super omnia 

#habita et habenda# warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini fundi et hereditaria paccione unius modii siliginis 

Elizabeth (dg: u) filie Mauritii de Boemel et hereditario censu quinque 

librarum monete Nijcholao de Berze exinde prius solvendis et sufficientem 

facere tali annexa conditione quod dicta Katherina dictam paccionem 

levabit ad eius vitam et post eius decessum ad eius liberos ab ea et 

dicto [quondam] Gerardo de Spina pariter genitos devolvendam. Testes 

Hubertus et Egidius datum supra. 

 

BP 1182 p 848v 04 vr 12-05-1402. 

....... ....... ?Hanen zvw Walterus Backe verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

....... ....... ....... [?H]anen filius quondam Walteri Backe prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

1182 p.849r. 

 sexta post exaudi: vrijdag 12-05-1402. 

 sabbato post assumptionem: zaterdag 06-05-1402. 

 

BP 1182 p 849r 01 vr 12-05-1402. 

Henricus de Krekelhoven en de broers Henricus van Haren zvw Johannes van 

Haren en Willelmus van Haren beloofden aan Johannes van der Hautart 45 

nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of de waarde voor 1 nieuwe Gelderse 

gulden gerekend, met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1402) te betalen. 

 

Henricus de Krekelhoven Henricus de Haren filius quondam Johannis de 

Haren #et# Willelmus de Haren (dg: eius) f[ratres15] promiserunt indivisi 

super omnia Johanni van der Hautart quadraginta quinque novos Gelre 

gulden scilicet novem denarios buddrager vocatos (dg: pro) seu valorem 

pro quolibet eorundem novorum Gelre gulden computato ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Best datum sexta 

post exaudi. 

 

BP 1182 p 849r 02 vr 12-05-1402. 

De eerste zal de twee anderen schadeloos houden. 

 

[Solvit] I grossum. 

Primus servabit alios duos indempnes. Testes datum supra. 

 

                         
15 Aanvulling op basis van BP 1182 p 849r 04. 
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BP 1182 p 849r 03 vr 12-05-1402. 

Destijds had Willelmus gnd van Diechden beloofd16 aan Gerardus gnd Wael zvw 

Ghibo gnd Wael en Jacobus van Berze zvw Petrus 90 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of de waarde ervan in ander paijment voor 1 nieuwe gulden 

gerekend, minus 14 gemene plakken. Voornoemde Gerardus Wael en Jacobus van 

Berze (dg: verklaarden dat voornoemde Willelmus 32 nieuwe Gelderse gulden 

heeft betaald in afkorting van de gehele som) droegen thans over aan 

Willelmus zv Willelmus Broet 58 nieuwe Gelderse gulden minus 14 gemene 

plakken, die hen van de gehele som nog resteren. 

 

Notum sit universis quod cum Willelmus dictus de Diechden promisisset 

(dg: s) ut debitor principalis super se et bona sua omnia Gerardo dicto 

(dg: W) Wael filio quondam Ghibonis dicti Wael et Jacobo de Berze filio 

quondam Petri nonaginta novos aureos florenos communiter nuwe gulden 

vocatos monete Gelrie boni auri et iusti ponderis seu novem denarios 

communiter buddrager vocatos seu valorem eorundem in alio pagamento pro 

quolibet predictorum novorum aureorum florenorum computato minus tamen in 

dicta pecunie summa (dg: quadr) quatuordecim denariis communiter gemeijn 

placken vocatis prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dicti Gerardus Wael et Jacobus de Berze (dg: palam 

recognoverunt eis per dictum Willelmum fore satisfactum de XXXII novis 

Gelre gulden in abbreviationem dicte sum integre summe pecunie et 

reliquis) LVIII novos Gelre gulden (dg: seu valorem ut pren) minus XIIII 

gemeijn placken dictis Gerardo et Jacobo nunc de supradicta integra summa 

pecunie restantes supportaverunt Willelmo filio Willelmo Broet cum 

litteris et jure occasione. 

 

BP 1182 p 849r 04 vr 12-05-1402. 

Willelmus van Haren zvw Johannes van Haren, zijn broer Henricus en Henricus 

van Krekelhoven beloofden aan Wellinus van Beke 20 Engelse nobel of de 

waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1402) te betalen. 

 

Willelmus de Haren filius quondam Johannis de (dg: Haren) Haren Henricus 

eius frater et Henricus de Krekelhoven promiserunt indivisi super omnia 

(dg: Welle[ns?]) Wellino de Beke XX Engels nobel seu valorem ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes Vere et Best datum sexta post 

exaudi. 

 

BP 1182 p 849r 05 vr 12-05-1402. 

Voornoemde Willelmus beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Dictus Willelmus promisit super omnia alios duos indempnes servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 849r 06 za 06-05-1402. 

Lambertus Plaetmaker van Moudewijc droeg over aan Maria ndvw hr Egidius van 

de Waag priester zijn vruchtgebruik in een b-erfcijns van 20 pond geld en 

in een b-erfpacht van 10 mud rogge, maat van Kempen, welke cijns en pacht 

Theodericus van den Hoevel ev voornoemde Maria ndvw hr Egidius als geschenk 

beloofd had aan voornoemde Lambertus en wijlen zijn vrouw Maria, dv 

voornoemde Theodericus en Maria. De erfgenamen van wijlen voornoemde Maria 

ev voornoemde Lambertus behouden het recht dat zij in deze cijns en pacht 

hebben na overlijden van voornoemde Lambertus. 

 

Lambertus Plaetmaker de Moudewijc usufructum sibi competentem in 

hereditario censu XX librarum monete atque in hereditaria paccione X 

                         
16 Zie ← BP 1182 p 237r 03 di 09-11-1400, belofte 90 nieuwe Gelre gulden in 

twee helften te betalen, een helft op 03-04-1401 en de andere helft op 24-

06-1401. 



Bosch’ Protocol jaar 1402 03. 

 

133 

modiorum siliginis mensure campine quos censum et paccionem Theodericus 

(dg: de) van den Hoevel (dg: ..) maritus legitimus Marie sue uxoris filie 

naturalis domini quondam Egidii de Statera presbitri promiserat dicto 

Lamberto cum Maria #quondam# sua uxore filia (dg: dictor) olim dictorum 

Theoderici et Marie (dg: ut) nomine dotis ut dicebat legitime supportavit 

dicte Marie filie naturali dicti quondam domini Egidii promittens super 

omnia ratam servare (dg: tali annexa conditione q) #et obligationem ex 

parte sui (dg: deponere) in dictis censu et paccione atque usufructu 

eorundem deponere# salvo tamen heredibus (dg: dicte) et legatariis (dg: 

j) dicte (dg: Marie) quondam Marie uxoris olim dicti Lamberti et eis 

libere reservato jure suo eis competente et post decessum dicti Lamberti 

competituro in censu et paccione predictis. Testes (dg: Ghee) Vere et 

Gheel datum sabbato post assumptionem. 

 

BP 1182 p 849r 07 za 06-05-1402. 

Hr Marselius prepositus van het klooster van Keijserbos en zijn broer 

Egidius, kv Maria ndvw hr Egidius van de Waag priester, Heijmericus Groij 

ev Agnes, Henricus Stierken ev Aleijdis, en Rogerus van Doerne ev 

Gheerwigis, dv voornoemde Maria, deden tbv Lambertus Plaetmaker van 

Moudewijc afstand van (1) alle goederen, die voornoemde Lambertus na 

overlijden van zijn vrouw Elizabeth dvw Arnoldus Tolinc verworven heeft, 

(2) alle goederen, beloften en bezwaringen, aan wijlen voornoemde Maria dv 

eerstgenoemde Maria gedaan door voornoemde Lambertus, ten tijde van het 

huwelijk tussen voornoemde Lambertus en wijlen Maria dv eerstgenoemde 

Maria, of daarvoor, (3) alle goederen, die voornoemde Lambertus tijdens 

huwelijk met voornoemde Maria heeft verworven. Voor hen echter gereserveerd 

de beloften gedaan aan voornoemde Maria dvw hr Egidius. 

 

(dg: S) Dominus Marselius prepositus (dg: ?e) monasterii de Keijserbosch 

Egidius eius frater liberi (dg: quonda) Marie filie naturalis domini 

quondam Egidii de Statera presbitri Heijmericus Groij maritus et tutor 

legitimus Agnetis sue uxoris Henricus Stierken maritus et tutor legitimus 

Aleijdis sue uxoris et Rogerus de Doerne (dg: f) maritus et tutor 

legitimus Gheerwigis sue uxoris filiarum dicte Marie super omnibus et 

singulis bonis que dictus Lambertus Plaetmaker de Moudewijc post decessum 

quondam Elizabeth sue uxoris filie quondam Arnoldi Tolinc acquisierat 

atque super omnibus et singulis bonis et promissionibus #et 

obligationibus# promissis et factis dicte quondam Marie filie olim 

primodicte Marie aut alteri persone ad opus eiusdem quondam Marie (dg: 

aut) a Lamberto predicto tempore #aut ante tempus# quo ipsi Lambertus et 

quondam Maria filia primodicte Marie per matrimonium copulabantur #atque 

super omnibus bonis que dictus Lambertus stante integro thoro inter ipsum 

et dictam quondam Mariam acquisierat# atque super toto jure ad opus dicti 

Lamberti hereditarie renuntiaverunt promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere salvis tamen et eis 

reservatis promissionibus dicte Marie filie dicti quondam domini Egidii 

in suo vigore permansuris. 

 

BP 1182 p 849r 08 za 06-05-1402. 

Voornoemde hr Marselius, Egidius, Heijmericus, Henricus en Rogerus 

beloofden aan voornoemde Lambertus 175 Hollandse gulden, 1 Engelse nobel 

voor 3 Hollandse gulden gerekend of de waarde, met Pinksteren aanstaande 

(zo 14-05-1402) te betalen. 

 

Dicti dominus Marselius Egidius Heijmericus Henricus et Rogerus 

promiserunt indivisi super omnia dicto Lamberto (dg: censum Hollant 

gulden) centum et LXXV Hollant gulden scilicet uno Engels nobel pro 3bus 

Hollant gulden computato vel valorem (dg: j) ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. 
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1182 p.850v. 

 secunda post penthecostes: maandag 15-05-1402. 

 quarta post penthecostes: woensdag 17-05-1402. 

 quinta post penthecostes: donderdag 18-05-1402. 

 

BP 1182 p 850v 01 ma 15-05-1402. 

Johannes zvw Gerardus van Ussen verkocht aan Arnoldus zvw Arnoldus van den 

Bergelen een stuk roggeland, 5 lopen groot, in Oss, ter plaatse gnd 

Westervelt, bij Ussen, tussen Margareta wv Rutgherus van Derenborch 

enerzijds en Johannes Reijmbouts soen anderzijds, met beide einden einden 

strekkend aan een gemene weg. Een allodium. 

 

∙. 

Johannes filius #quondam# Gerardi de Ussen hereditarie vendidit Arnoldo 

filio quondam Arnoldi van den Bergelen peciam terre siliginee quinque 

lopinatas terre continentem sitam in parochia de Os ad locum dictum 

Westervelt prope Ussen inter hereditatem Margarete relicte quondam 

Rutgheri van Derenborch ex uno et inter hereditatem Johannis (dg: Pij) 

Reijmbouts soen ex alio latere tendentem cum utroque fine ad communem 

plateam ut dicebat promittens dictus venditor super omnia habita et 

habenda warandiam et obligationem tamquam de vero allodio deponere. Datum 

secunda post penthecostes testes Veer et Hubertus. 

 

BP 1182 p 850v 02 ma 15-05-1402. 

Jacobus zvw Gerardus van Os verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Os prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1182 p 850v 03 wo 17-05-1402. 

Goeswinus gnd van Avenyoen alias Dunencop en zijn broer Godefridus, kvw 

Godefridus Dunencop, en Laurencius Peter Oers zvw Arnoldus Peter Oers 

verklaarden dat Gerardus van Orthen Lange Peters soen volledig recht heeft 

in alle goederen van wijlen Willelmus van den Zande waarin Aleijdis evw 

voornoemde Willelmus dvw Nijcholaus Ruijtinc haar vruchtgebruik heeft, dwz 

dat Gerardus van Orthen in voornoemde goederen een even groot deel zal 

hebben als voornoemde Goeswinus, Godefridus en Laurencius, ieder, daarin 

hebben. 

 

Goeswinus dictus de Avenyoen alias Dunencop Godefridus eius frater liberi 

quondam Godefridi Dunencop et Laurencius Peter Oers filius quondam 

Arnoldi Peter Oers palam recognoverunt (dg: quod) Gerardum de Orthen (dg: 

filius) Lange Peters soen plenum jus habere in omnibus et singulis bonis 

mobilibus et immobilibus hereditariis et paratis quondam Willelmi van den 

Zande in quibus Aleijdis uxor olim jamdicti quondam Willelmi filia 

quondam Nijcholai Ruijtinc suum usufructum habet et possidet ut dicebant 

scilicet quod dictus Gerardus de Orthen (dg: post obitum) in dictis bonis 

omnibus et singulis habebit et levabit et poterit habere et levare unam 

partem talem qualem aliquis dictorum Goeswini Godefridi fratrum et 

Laurencii in premissis habent et habere poterunt ac levare (dg: atque 

eidem Gerardo de Orthen simile jus ipsis in premissis omnibus et singulis 

suppor..de competens jure successionis hereditarie ?supportaverunt iando) 

promittentes ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. 

Testes Veer et Stamelart datum quarta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 850v 04 wo 17-05-1402. 

Voornoemde Goeswinus, zijn broer Godefridus en Gerardus van Orthen 

beloofden aan voornoemde Laurencius Peter Oers soen 10 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde na maning te betalen. Voornoemde Laurencius zal die 10 

nieuwe Gelderse gulden niet manen, behalve als voornoemde Goeswinus, zijn 

broer Godefridus en Laurencius voornoemde goederen of een deel ervan zullen 
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hebben vervreemd. 

 

Dicti Goeswinus Godefridus eius frater (dg: et Laurencius promiserunt 

indivisi super omnia dicto Laurencio de Orthen pe) et Gerardus de Orthen 

promiserunt indivisi super omnia dicto Laurencio Peter Oers soen decem 

novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem eiusdem Laurencii 

persolvendos tali conditione annexa quod dictus Laurencius dictos decem 

novos Gelre gulden non monebit aut prosequetur per se aut alias quovis 

modo nisi in casu quo dicti Goeswinus Godefridus (dg: ef) eius frater et 

Laurencius dicta bona aut aliqua eorum alienaverint. 

 

BP 1182 p 850v 05 do 18-05-1402. 

Leonius van Achel zvw Johannes Ghevarts soen van Achel deed tbv van 

Willelmus van Volkel afstand van twee huizen met ondergrond, in Den Bosch, 

aan de plaats gnd Windmolenberg, tussen erfgoed van erfg vw Henricus van 

Lijt enerzijds en erfgoed van Johannes van Dordrecht, erfgoed van Gerardus 

van Derenborch en erfgoed van wijlen Gerardus Hennen soen anderzijds. Hij 

beloofde dat zijn broer Ghevardus en zijn erfgenamen nimmer rechten hierop 

zullen doen gelden. 

 

∙. 

Leonius de Achel filius quondam Johannis Ghevarts soen de Achel super 

duabus domibus cum earum fundis (dg: sitis in) sitis in Busco ad locum 

dictum Wijnmolenberch inter hereditatem heredum quondam Henrici de Lijt 

ex uno et inter hereditatem Johannis de Dordrecht hereditatem Gerardi de 

Derenborch et hereditatem quondam Gerardi Hennen soen #ex alio# ut 

dicebat atque super jure ad opus Willelmi de Volkel hereditarie 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere atque quod ipse Ghevardum eius fratrem (dg: perpe) et eius 

heredes perpetue tales habebit quod numquam presument se jus in premissis 

habere. Testes Aa et Sta datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1182 p 850v 06 do 18-05-1402. 

Willelmus zv Philippus schoenmaker ev Elizabeth dvw Johannes Wijnen droeg 

over aan Hermannus Noijden zvw Arnoldus Ridder 4 lopen rogge b-erfpacht, 

die behoorden aan Arnoldus Bac zvw voornoemde Johannes Wijnen, uit 6 lopen 

rogge b-erfpacht, die Walterus Wijckel met Lichtmis leverde aan wijlen 

Godefridus Bac, uit een erfgoed, dat voornoemde Walterus bezit, welke 4 

lopen voornoemde Elizabeth verworven had van haar voornoemde broer Arnoldus 

Bac zv Johannes Wijnen. 

 

∙. 

Willelmus filius Philippi sutoris maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Johannis Wijnen quatuor lopinos siliginis 

hereditarie paccionis qui ad Arnoldum Bac filium quondam Johannis Wijnen 

predicti spectabant !ex et de sex lopinis siliginis hereditarie paccionis 

quos Walterus Wijckel quondam Godefrido Bac solvere consuevit annuatim 

purificationis de quadam hereditate quam dictus Walterus possidet et quos 

quatuor lopinos siliginis hereditarie paccionis dicta Elizabeth erga 

dictum Arnoldum Bac #suum fratrem# filium Johannis Wijnen acquisierat ut 

dicebat hereditarie supportavit Hermanno Noijden filio quondam Arnoldi 

Ridder promisit super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicte Elizabeth sue uxoris deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 850v 07 do 18-05-1402. 

Johannes zvw Arnoldus Avemarij gaf uit aan Amelius zvw Wautgherus van Badaf 

de helft van een hoeve, welke hoeve was van wijlen Johannes Bever bvw 

Rodolphus Bever, in Heeswijk, tussen erfgoed van de heer van Heeswijk 

enerzijds en de gemeint van Heeswijk anderzijds, met beide einden strekkend 

aan de gemeint, welke helft wijlen voornoemde Arnoldus Avemarij gekocht had 

van Theodericus Bever zvw voornoemde Rodolphus Bever; de uitgifte 
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geschiedde voor ½ oude groot aan de naburen van Heeswijk, een b-erfcijns 

van 4 pond geld aan Lambertus smid en thans voor een n-erfpacht van 2½ mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

∙. 

Johannes filius quondam Arnoldi Avemarij medietatem cuiusdam mansi qui 

fuerat quondam Johannis Bever fratris quondam Rodolphi Bever siti in 

parochia de Hezewijc inter hereditatem domini de Hezewijc ex uno et inter 

communitatem de Hezewijc ex alio tendentis cum utroque fine ad 

communitatem quam medietatem dicti mansi dictus quondam Arnoldus Avemarij 

erga Theodericum Bever filium dicti quondam Rodolphi Bever emendo 

acquisierat prout in litteris dedit ad hereditarium pactum Amelio filio 

quondam Wautgheri de Badaf ab eodem hereditarie possidendam pro dimidio 

grosso antiquo vicinis de Hezewijc et pro hereditario censu quatuor 

librarum monete Lamberto fabro ex dicta medietate solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio purificationis et in Busco tradenda 

ex premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: Vere) Vere et (dg: 

Best) Gheel datum supra. 

 

BP 1182 p 850v 08 do 18-05-1402. 

Arnoldus van Meirlaer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus de Meirla[er] prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1182 p 850v 09 do 18-05-1402. 

Voornoemde Amelius beloofde aan voornoemde Johannes 90 nieuwe Gelderse 

gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken voor 1 nieuwe gulden gerekend, 

met Lichtmis over een jaar (vr 02-02-1403) te betalen. 

 

Dictus Amelius promisit super omnia dicto Johanni XC novos Gelre 
!scilicet novem boddrager vel X Vlemsche placken pro quolibet novo gulden 

computato a purificationis proxime futuro (dg: persolvendos) ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

 


